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    Julia eta Jason, anai-arreba bikiak, Londreseko Argo Enera bizi izatera doaz. Luxuzko etxera hau Kilmore Cove-ren herriaren ondoan dagoen labar baten gainean altxatzen da. Herrian, luxuzko etxeko jabe zaharraren (Ulysses Moore) arrarotasunei buruzko esamesa ugariak daude, eta baita Argo Enearen misterioei buruzkoak. Benetakoak izango dira? Anai-arreba bikiek, Rick bere lagunak lagunduta, bere etxe berriaren sekretuei aurka egingo diete.
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  Oharra irakurleari


  Liburu honetako historia benetan sinestezina da, eta nola bukatuko den jakiteko irrikatzen gaude. Kolaboratzaile batek Kornuallesetik bidalitako e-mail honekin hasi zen guztia. Ondoren datorrenari buruz, erabaki zeuek zer iruditzen zaizuen…
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  Itsaslabarraren ertz-ertzeko etxea bat-batean azaldu zitzaien, bihurgune bat igaro ondoren. Haren harrizko dorretxoa, zuhaitzez inguratua, itsasoaren urdinaren kontra ikusten zen.


  —Arraioa! —esan zuen Covenant andreak, hura ikustean.


  Haren senarrak, gidari lanean, irribarre baino ez zuen egin. Burdinazko langa igaro eta autoa patioan aparkatu zuen.


  Covenant andrea autotik jaitsi zen. Hartxintxarrek karraska egin zuten haren takoipean eta emakumeak begiak kliskatu zituen, haren begiek ikusten zutena sinetsi ala ez, zalantza zuela.


  Etxea oso ertzean zegoen itsasoaren gainean: olatuak harkaitzen kontra jotzen entzuten ziren, eta airean kresal usain handia zegoen. Eraikina tente eta xut zegoen itsasoaren eta zeruaren urdinaren kontra. Gertuan lorategiko zuhaitzek inguratzen zuten eta, urrunean, itsaslabarraren oinetan, Kilmore Cove badia erdizka ikusten zen, etxeak han eta hemen sakabanatuta.


  Covenant andrea, ahoa zabalik, patioaren erdian zegoen agure bat hurbildu zitzaionean; zimur handiak zeuzkan aurpegian eta oso ondo zaindutako bizar zuria. Begi bizi-biziak zeuzkan eta oso begirada sakona. Bere burua aurkeztean, emakumea ikaratu zuen.


  —Nire izena Nestor da —esan zuen—. Argo Eneako lorezaina naiz.


  Hortaz, hura zen etxearen izena, pentsatu zuen emakumeak: «Argo Enea».


  Bere senarraren eta lorezain herrenaren atzetik joan zen, itsas gainean zegoen atariraino.


  —Ziur ez garela nahastu? —galdetu zuen Covenant andreak, hatz batez Argo Enearen hormak ukitzen zituela, egiazkoak zirela baieztatzeko-edo.


  Senarrak eskutik heldu eta xuxurlatu zion:


  —Eta orain, heldu ondo…


  Argo Enea are apartagoa zen barrutik kanpotik baino: gela txiki asko zeuden bertan, eta haiek, itxuraz, munduko leku guztietatik zetozen altzariz eta gauzez dekoratuta zeuden. Dena ezin hobea zen: dena zegoen bere lekuan. Bizitzan lehenbiziko aldiz, pentsatu zuen Covenant andreak, altzari bakar bat ere ez zuen lekuz aldatu beharko.
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  —Esadazu hau ez dela gezurra… —xuxurlatu zion bere senarrari.


  Hark emazteari eskua estutu besterik ez zuen egin.


  Beraz, egia zen: benetan erosi zuten etxe hura.


  Covenant andrea egongela txiki bateraino joan zen besteen atzetik; haren ganga eta paretak antzinako harri dotorez eginak ziren. Arkupe txiki batetik igarota heldu ziren hara. Ekialdeko paretan irteteko beste ate bat zegoen, zur ilunez egina.


  —Hau gelarik zaharrenetakoa da… —hasi zen lorezaina atseginez esaten—. Ez da batere aldatu mila urte baino gehiagoan, hemen Erdi Aroko dorre bat zegoenetik. Moore jaunak, lehengo jabeak, leihoko zirrikituak estali zituen, besterik ez, haizerik ez sartzeko eta, jakina, argindarraren hariak jarri zituen.


  Gangaren erditik zintzilik zegoen lanpara erakutsi zien.


  —Jasoni asko gustatuko zaio… —esan zuen Covenant jaunak.


  Emazteak ez zuen ezer esan.


  —Bi seme-alaba dauzkazue, ezta? —galdetu zuen lorezainak.


  —Bai, hamaika urteko bi neska-mutiko —erantzun zuen emakumeak oharkabean—. Bikiak dira.


  —Eta oso argiak eta alaiak izango direla pentsatzen dut, bizi-biziak… Eta poz-pozik egongo direla mundutik eta interneteko saretik aparte dagoen leku isolatu honetan…


  Covenant andreak harrituta begiratu zion.


  —Beno, baietz pentsatzen dut… —erantzun zuen—. Beharbada ez da ondo egongo neuk esatea, baina… bai, independenteak dira… —Orduan Jasonez oroitu zen ordenagailuaren pantailaren aurrean josita, eta burua mugitu zuen—. Nire ustez internet gabe ere pozik egongo dira etxe handi honetan bizitzean.


  —Ondo, oso-oso ondo —baieztatu zuen lorezainak—. Andreari etxea gustatuz gero, tratua itxi egingo dugu.


  Covenant jaunak bere emazteari adierazi zion lehengo jabearen, Ulysses Moore jaunaren borondatea zela etxea familia gazte batentzat izatea; gutxienez bi seme-alaba zeuzkan familia batentzat.


  —Etxea beti bizirik egotea nahi zuen… —gehitu zuen lorezainak, harrizko gelatik irteteko lekuraino zeramatzala—. Umerik gabeko etxea etxe hila dela zioen.


  —Arrazoi zuen Covenant andreak orduan.


  Irten aurretik, ekialdeko paretako zurezko ateari arretatsuago begiratu zion. Leku batzuetan egurra erreta zegoela zirudiela ikusi zuen, eta gainerakoan atzamarkak eta zarramazka sakonak zeuzkala.


  —Zer gertatu zaio ate honi? —galdetu zuen.


  Nestor hurbildu egin zen, ateari begiratu eta burua mugitu zuen.


  —A, barkatu —esan zuen—. Ez kasu handirik egin ate honi. Giltzak galdu zirenetik denetik gertatu zaio. Ikusten dituzu lau zulo horiek? Moore jaunak sarrailak zirela uste zuen. Diren eta ez diren modu guztietan irekitzen saiatu zen, baina… alferrik.


  —Eta nora darama?


  Lorezainak sorbaldak altxatu zituen.


  —Nork daki? Antzina beharbada uharka zaharrera eramango zuen, baina orain desagertuta dago, edo hala uste dut nik.


  Covenant andreak egur belztu eta atzamarkatua laztandu, eta urduri esan zuen, bere senarrari begira:


  —Beharbada onena izango da aurrean zerbait jartzea, umeek ez dezaten ireki nahi izan.


  —Ondo esana —xuxurlatu zuen lorezainak, gelatik herrenka atera bitartean—. Egin daitekeen onena horixe da: zure seme-alabek ez dute inoiz irekitzen saiatu behar…
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  Eskaileraren oinetan geldi-geldi, Jason adi entzuten ari zen. Haize bitxiak zarata urrunak ekartzen eta eramaten zituen. Altzarien kirrinkak entzuten ziren, haizearen ziztua, animalien jauziak. Aste hartan bertan hainbat aldiz iruditu zitzaion Argo Eneako altzariak bizirik zeudela: gela hutsik geratu bezain azkar, milimetro bat aurrera egiten zuten. Milimetro bat eta gehiago ez, inork ez zitzan mugitzen ikusi.


  Baina oraingoan desberdina zen. Ezin zen izan altzariren bat, lekuz aldatzen. Ezta teilatuan pausatu ziren kaioak ere, eta huntz arteko muskerrak edo ganbarako saguak ere ez. Ez, jauna.


  Oraingoan argi entzun zuen azkar zebiltzan urratsen hotsa goiko solairuan. Geldi egon zen, adi, eta urratsak berriro entzun ziren.


  Gezurra zirudien etxe hartan beste norbait zegoela konturatu zen familiako bakarra bera izatea! Nolatan ez ote ziren ohartu aita, ama edo arreba, etxe erraldoi hartan beste pertsona bat zegoela?


  Jason berehala ohartu zen, maletak patioan utzi bezain azkar.


  Argo Enea etxe handiegia zen osorik ezagutzeko. Gelaz eta sekretuz beteriko etxea, objektu liluragarri eta misteriotsuz.


  Lehenbiziko aldiz elkar ikusi zutenean, Argo Eneak belarrira honela esan ziola zirudien: «Dena ez da dirudiena: asmatu nire sekretua, Jason».


  Eta mutikoak erronka onartu zuen.


  Etxe barruko haizea sentitzen zuela, Jasonek paretan zintzilik zeuden erretratuak ikusi zituen. Lehen solairura igotzeko eskailera gainean zeuden, eta eskaileraburuan zegoen dorre txikiko gelaraino —beirakiz apaindutako gelaraino— jarrita zeuden haien gainean. Aitak esana zion erretratuetako zahar haiek garai bateko etxejabeak zirela, eta laster beren erretratuak egongo zirela besteen artean jarrita.


  —A, ez, nik ez dut posatu nahi —erantzun zuen, berehala, Julia arrebak, itomena sortzen baitzion leku batean hamabost segundoz geldi egon beharrak.


  Jasonek, ordea, gogoko zuen ideia. Hori pertsona… garrantzitsuen zeregina zen. Esploratzaileena. Edo mamu-ehiztariena.


  —Ondo… zarena zarela… —xuxurlatu zuen.


  Ba ote zitekeen urrats entzun berriak mamu batenak izatea?


  Poltsikotik Izaki izugarrien eskuliburua atera zuen, komikietako heroia zen Mesmer doktore misteriotsuak idatzia.


  Bila zebilen orrialdea aurkitu eta irakurtzen hasi zen: «Ez pentsatu mamuak mutuak direnik. Edonolako hotsak egin ditzakete (urratsak, kateak arrastaka, kanpaiak) eta sarri askotan hitz egin dezakete. Gainera, beti ez dira gorpuzgabeak».


  Jasonek baiezko keinua egin zuen animaturik. Bere etsaiaren nortasunaz zuen susmoa egiaztatzeaz gain, lerro haiek bere zalantzarik handienetako bat argitzen zuten. Beti jakin nahi izan zuen pelikuletako mamuek zergatik zeharkatzen zituzten beti ateak, baina, inoiz ez zuten zeharkatzen zorua.


  Irakurtzen jarraitu zuen: «Normalean, mamuak zerbait bukatu gabe geratu den etxeetan ibiltzen dira alderrai».


  Zerbait bukatu gabe. Noski.


  Beraz, mamu bat izan zitekeen goiko solairuan zebilena… zerbait bukatu nahian.


  Jasonek buruz arin-arin errepasatu zituen Mesmer doktorearen mamuak harrapatzeko aholkuak, eta atzera sartu zuen eskuliburua poltsikoan.


  —Eta orain zure bila noa… —esan zuen ahapeka.


  Baina oina lehen eskailera-mailan jarri zuen bezain azkar, esku batek sorbaldatik heldu zion.


  —Jason! —oihu egin zuen haren arrebak, mailatik jaitsiaraziz—. Joan egin behar dugu!


  Jason, oraindik mamu-ehiza jokoan murgildurik, azkar-azkar saiatu zen gogoratzen zer demontre gertatzen ari zen mundu errealean.


  «Joan egin behar dugu? Nora?».


  Ez zitzaion ezer bururatu, baina bazekien ezinezkoa izango zela Julia lehen solairuan mamu bat zegoela esanez konbentzitzea eta, beraz, haren atzetik joatea erabaki zuen. Orduan, arratsalde hartako egitaraua gogoratu zuen. Mutikoaren gurasoak Londresera joango ziren etxez aldatzeko azken lanak ikuskatzeko: zein altzari delikatu bildu beharra zegoen, aitaren langela antolatu, sotora jaitsi beharreko amaren koadroak… eta horrelako gauzak. Argo Eneara igande goizean itzuliko ziren, kamioia atzetik zekartela. Bitartean, Julia eta Jason Argo Enean bakarrik geratuko ziren, txintik atera gabe lorezainari, Nestor jaunari, obedituko zioten baldintzarekin.


  Rick Banner gonbidatzeko baimena ere lortu zuten; herriko mutiko bat zen hura, ikastetxean ez oso aspaldi ezagutu zutena. Horrela itxaronaldia laburragoa izango zen.


  Bikiak etxetik atera ziren.


  Eguzkiak, zeruko hodei artetik, gogor jotzen zuen lorategian. Urrunean, itsasoko zerumugaren gainean, marra zuri fin bat ikusten zen.


  —Inoiz pentsatu duzu zergatik jartzen den zuria zerua, itsasoa ukitu baino lehen?
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  —Ez —erantzun zuen Juliak.


  Sarrerako lau mailen gainetik jauzi egin, eta zelaian lurreratu zen; Jason neskaren atzetik joan zen, eta gero kolpetik jiratu zen, lehen solairuko leihoak ikusteko.


  Mamua ezustean harrapatzea espero zuen. Baina ez zuen inor ikusi.


  Nestor eraman handiz ari zen aditzen Covenant andrearen gomendioak, baina andrea eskuko hatzez «zortzigarren puntura» heldu zenean, etetea erabaki zuen.


  —Andrea, utzidazu esaten ez naizela haurtzaina. Eta gainera, ez dut uste zure seme-alabek aipatu dizkidazun arazo horietan sartzeko astirik izango dutenik.


  Arratsalde batean baizik ez zarete kanpoan izango…!


  —Eta gau bat —zehaztu zuen andreak—. Esaten ari nintzen bezala, Nestor jauna…


  Covenant jauna gomendio haiek arintzen saiatu zen bozina arin joz, baina, nahi zuenaren kontrara, horrek emaztea haserretu egin zuen.


  —Zaude pixka batean! —oihu egin zuen, desatseginez.


  Nestorrek bigarren etenaldia baliatu zuen, orduan esateko:


  —Zoaz lasai. Zure seme-alabak zeharo nekatuko dira etxea goitik behera arakatzen, eta gauean hamabi orduz lo egingo dute nekearen nekez.


  —Bai, baina gainera esan nahi nizun…


  —Ez, barkatu. Entzun zuk. Uda badator eta lorategiak errepaso handia behar du. Neska-mutikoei zer egin behar duten eta zer ez esango diet, eta agian mintegiko landareak zaintzen laguntzeko eskatuko diet. Ezin dut besterik egin: handiak dira jadanik. Eta hemen ez dago arriskurik.


  Covenant andrea keinuka ari zen, bere oharren hariari berriro heldu nahirik, baina Nestorrek ez zion utzi:


  —Itsaslabarra ere ez da arriskutsua. Inongo umeri ez litzaioke inoiz bururatuko harkaitzen gainera jauzi egitea. Beharbada arduragabeak izango dira, baina ez horrenbeste.


  —Zuk ez duzu Jason ezagutzen… —xuxurlatu zuen orduan Covenant andreak.


  Isildu egin ziren, neska-mutikoak agur esatera zetozelako.


  Jason atzeraka zebilen, ezin zuen bestela jokatu: gehiago interesatzen zitzaion etxea, bere gurasoak handik joatea baino.


  Modu hartan zebilela, lorategiko ur-tutuarekin estropezu egin, eta airean txilinbuelta erdia egin behar izan zuen, hartxintxarren gainera atzerantz ez erortzearren.


  —Ikusten al duzu zer esan nahi dudan? —hasperen egin zuen amak.


  Nestorrek bere bizar zuria ukitu eta esan zuen:


  —Atletikoa eta erreflexu bizikoa?


  Juliak bere amaren lepora luzatu zituen besoak, eta gero autoko ate ondoan makurtu zen aitari musu emateko. Jasonek agur esan zien, besterik gabe, bere baitan bilduta, bere fantasietako batean berriro galduta.


  —Orduan, Jainkoarren eskatzen dizuet… —oihu egin zuen Covenant andreak, autora igo bitartean—. Kasu egin Nestor jaunari eta ez gero ezer arriskutsurik egin!


  Jasonek eta Juliak baiezkoa egin zuten irribarretsu; lorezain zaharrak keinu bat baino ez zuen egin. Covenantarren autoa martxan jarri zen, hartxintxarrak harrotuz.
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  Rick Bannerrek indartsu eragiten zien pedalei, itsaslabarrera zeraman aldapan gora. Ahaleginak zimurrez betetako kopetatik izerdi-tanta lodiak erortzen zitzaizkion kamisetara. Baina martxa aldatzeko batere asmorik ez zuen. Garapen txikiagoa erabiltzea neska-kontua izango zen. Hori baino, nahiago zuen oinez igo.


  Zangosagarrak sutan zeuzkala sentitzen zuen, baina bazekien su osasungarria zela hura: giharrak indartzen zituen. «Muskuluak eta birikak, besterik ez duzu behar izango bizitzan», esaten zuen beti mutikoaren aitak. Eta haren aitak Britainia Handiko bira osoa egin zuen bizikletaz, Kilmore Covetik Skye uharteraino, Eskozian, joan-etorria eginez. Eta gainera ez zeukan mendiko bizikleta modernoen martxa-aldaketarik; beraz, pedalei eragin eta eragin besterik ez zuen egin.
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  Rickek hortzak estutu eta pedalei indarrez eragiten jarraitu zuen, irrikaz espero zuela une batetik bestera, abisurik gabe, Argo Eneako dorrea bere aurrean azalduko zela zerumugaren kontra.


  Hura irudikatzeak indarberritu egin zuen: urteak ziren etxe hartan sartzeko gogo handia zuela. Egunak eta egunak egin zituen aitaren prismatikoez bere gelako leihotik etxeari begira, edo hondartzatik, itsasbeherak algez betetako lur-eremu zabala libre uzten zuenean, eta Rick itsasoan barrena sartzen ausartzen zenean, etxea beste ikuspuntu batetik ikusteko.


  Ai, Argo Enea! Hantxe egoten zen eserita, Kilmore Coveko itsaslabar zurian, Dama Zaharra! Itsaslabarra kresalez betetako harkaitza zen, marinelek «Salton Cliff» deitzen ziotena, hau da, harkaitz gazia. Zenbat istorio entzun ote zuen etxe hartaz, itsaslabarraz eta etxean berrogei urtez bizi izandako etxejabe bitxiaz, Ulysses Moorez! Hartan sartzeko metro batzuk bakarrik geratzen zitzaizkion!


  Rick pedalen gainean zutitu zen, eta azken bihurguneei eraso egin zien pedalei gogotsu eta ahaltsu eraginez.


  Bere burua mutiko lasaitzat zeukan, baketsua eta tontakeria handirik gabekoa baitzen; bere ikasgelako lagunek beharrezkotzat jotzen zituzten gauzetako asko ez zeuzkan berak. Inoiz ez zuen ordenagailurik eduki, esate baterako. Baina egun batzuk lehenago, Stella andereñoak Kilmore Coven ematen zen eskola bakarreko ikasleei Jason eta Julia aurkeztu zizkienean, Rick pozak zoratzen jarri zen.


  «Hau bai zortea!», pentsatu zuen. Bi neska-mutiko bera baino urtebete gazteagoak, inguruko ezer ezagutzen ez zutenak eta bere ametsetako etxera bizitzera aldatu berriak zirenak… Ulysses zaharraren heriotzak eta bikien etorrerak aukera sinestezina ematen zioten: azkenean Argo Enea maiztasunez bisitatu ahal izatea.


  Pedalei eragin bitartean, Rickek gainera zetorkion mehatxu bat sentitu zuen. Auto bat ziztu bizian hurbiltzen ari zitzaion atzetik. Bidearen erdian zegoela konturatu zen, baina ez zuen alde batera egiteko astirik izan. Bozina-hots ikaragarria entzun zuen eta, ezker aldera zakar okertzean, guztiz galdu zuen bizikletaren kontrola.


  Betertzetik karrozeria kromatua atzeko bere gurpiletik hurbil-hurbil eta ziztu bizian igarotzen ikusi zuen, eta gero pirritan erori zen belar gainera.


  Rickek bizikletaren heldulekua alde batera kendu zuen, amorruz bere gorputz gainetik altxatzen zuela. Gero, artean haserre, bizikletara igo zen bide-bazterrean eta ukabila altxatu zion errepideetako pirata hari.


  —Begiratu nondik zabiltzan, arraioa! —oihu egin zion.


  Entzun balio bezala, autoa errepidearen alde batera baztertu zen balazta-zarata atereaz. Gangsterren pelikuletan ikusi ohi diren auto handi horietako bat zen, kristal keztatuduna.


  Rickek txistua irentsi, eta azkar begiratu zuen nola ote zegoen bizikleta. Ez zitzaion iruditu ezer puskatu zenik. Heldulekutik oratu eta altxatu egin zuen.


  —Ene, benetan sentitzen dut! —oihu egin zuen orduantxe autotik zetorren emakumezko ahots batek—. Minik hartu al duzu?


  Laranja koloreko eskularru txiki-politez jantzitako esku bat, eskumuturreko distiratsuz betea, atera zen autoaren atzealdeko leihotik eta hurbiltzeko keinua egin zion.


  —Sentitzen dut, txiki… —jarraitu zuen ahotsak—. Ondo zaude?
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  Rickek ez zion kasurik egin «txiki» hari, eta autora hurbildu zen, ozta-ozta barrura begiratu ahal izateko. Emakume baten bi hanka luzeak ikusi zituen, ile-adats horaila, diamantez eta esmeraldaz egindako lepoko lodia, eta betile ia mugagabeek inguratutako begirada. Ondoren lurrin goxo baten usainak bildu zuen.


  —Barkatu… —xuxurlatu zuen emakumeak—. Batzuetan, Manfredek oraindik rally batean ari dela uste du. Ez da hala, Manfred? Barkamena eskatu behar zenioke gure lagun gazteari, ez duzu hala uste?


  Gidariaren atea ireki egin zen Manfredi irteten uzteko. Gazte gihartsua zen, marradun jantzi gris eta beltz dotoretik gora alproja-aurpegia ageri zitzaiona. Harro makurtu zen, eta desenkusa ulergaitza esan zuen ahapeka, Ricki honelako zer edo zer iruditu zitzaiona: «Hurrengoan, bakarrik aurkitzen bazaitut, txiki-txiki egingo zaitut».


  —Oso ondo, Manfred —zoriondu zuen Lurrin Aztoratzaile andereñoak, atzeko eserlekutik—. Jar zaitez berriz bolantean. Eta, berriz ere, mila barkamen eskatzen dizut, maitea…


  Laranja koloreko eskularruak laztan baten antzeko mugimenduz agurtu zuen. Gero leihatila itxi egin zen, Manfredek lehena sartu zuen eta autoa arin abiatu zen.


  «Demontre», —pentsatu zuen Rickek bizikletan eseri aurretik—, «maitea» esan dit!


  Errepidea lautadara heldu zenean, Argo Enea berehala azaldu zen. Rickek burdin hesiko ate gainetik bota zuen bizikleta, eta ondoren haren gainera igo zen. Zuhaitz ederrez, loratzen ari ziren landarez eta bidezidorrez betetako parkean, Nestorren lorategiko tresnak zeuden, lana bukatu gabe utzita bezala.


  Rickek orduan auto beltza ikusi zuen, bera ia-ia harrapatu zuena, sarrerako patioan zeharka aparkaturik.


  Bat-batean eztarria lehortu egin zitzaion: Eskularru Laranjatu andereñoa hantxe zegoen, Argo Eneako lorezainaren aurrean zutik, keinu biziak egiten, eztabaida bortitzean ari balitz bezala. Nestor, aldiz, ikaragaitz zegoen: noizbehinka burua mugitu baino ez zuen egiten, bere esku ez zegoen zerbaitengatik barkamena eskatuko balu bezala.


  Rickek oin bat lurrean jarri zuen eta begira geratu zen: ile-adats horail distiratsuko emakumeak eztabaidari amaiera eman zion, eskuin eskuko hatz erakusleaz lorezaina seinalatuz eta serio esanez:


  —Ikusiko dugu!


  Tximista bezala sartu zen autoan eta ateari kolpe handia eman zion. Manfredek autoa martxan jarri, hartxintxarrak harrotuz azkar maniobratu, eta autoaren jabe guztiz haserretua inguru hartatik urrundu zuen.


  —Laster izango du nire berri! —oihu egin zuen Haserre Horail andereñoak, autoa Ricken bizikleta ondo-ondotik igaro bitartean.


  Mutikoak autoa urruntzen ikusi zuen, eta gero azken aldiz eragin zien pedalei patiora iristeko. Nestor haserre ari zen erratz batekin espaloi gainera altxatutako hartxintxarrak berriro beren lekuan jartzen.


  —Izaera biziko emakumea, e? —hasi zen Rick, lorezainaren aurrean jarri bitartean.


  Nestorrek bertan suntsitu nahi balu bezala begiratu zion, baina gero ezagutu uste izan zuen, eta irribarre behartua egin zion:


  —Oblivia Newton? Ahaztu hori, mutiko, egin dezakezun onena —esan zuen.


  Arnasa sakon hartu eta guztiz lasaitu zen.


  —Zu Rick Banner izango zara —esan zion—. Bikiak zure zain daude. Barruan daudela uste dut, hor nonbait…


  Rickek beldur pixka batez begiratu zuen Argo Eneako sarrera aldera.


  —Batzuetan bizikletatik jaisten zara, ezta? —erdi errieta egin zion Nestorrek, Rick ez zela sartzen ikustean—. Bikiak aurkitu nahi badituzu, sar zaitez eta dei egiezu.


  Gero herrenka urrundu zen, nabarmen gogaituta, eta autoaren pneumatikoek sarrerako bidean egindako ildoak aztertzeari ekin zion.


  —Ondo, eskerrik asko —esan zion Rickek, agur gisa.


  Bizikletatik jaitsi eta haren hankatxo gainean utzi zuen. Ondoren, bizitzan lehenbiziko aldiz etxe barrura eramango zuten eskailerak igo zituen. Segundo batzuk geroago, mutikoaren bizikleta lurrera erori zen metal-zarata ikaragarria atereaz. Rick ikaratu egin zen eta atzera jo zuen.


  Orduan konturatu zen bizikletaren hankatxoa okertu egin zela, bide-bazterrean erori zenean. Arnasoska, bizikleta hormatxo baten kontra jarri zuen.


  Gustura esango zion lorezainari berak ere Oblivia Newton gorrotatzeko arrazoi ona zuela, baina, ondo begiratu arren, ezin zuen Nestorren arrastorik ikusi.


  —Herrena baina arina… —esan zuen ahapeka.


  Eta oraingoan sartu egin zen.
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  Rickek ikusi zuen lehen gela arkupe, liburutegi eta egongela nahasketa moduko bat zen, eta itsasoari begira zegoen. Hiru leiho-ilara handi zeuden itsaslabarraren gainean, eta bertako giroa guztiz argia zen horrela. Paretetan zintzilikaturiko apalategietan liburuak eta aldizkariak pilatzen ziren, eta kristalezko mahai batean egunkariak zeuden. Egongelaren erdian tamaina naturaleko estatua bat zegoen; emakume bat zen, eta belaun gainean hedaturik zeukan arrantzako sarea josten ari zen. Arrantzalea aurpegi ameslariz zegoen itsasoko puntu jakin bati begira.


  —Ederra da, e? —galdetu zion Jasonek orduan, mutikoaren bizkar aldean agertuta.


  —Kaixo…


  —Kaixo.


  Sorbaldetan bi eskukadatxo emanda bukatu zuten agurra, betidanik elkar ezagutuko balute bezala. Itzuli bat egin zuten estatuaren inguruan.


  —Amak esan du ezin dela hemendik mugitu.


  —Zergatik?


  —Lehengo etxejabeak hala esan zuelako… —Jasonek brontzezko sarea ukitu zuen, Ricki begiratu bat egin bitartean—. Ulysses Moore bitxi samarra zela diote.


  —Hala diote, bai.


  —Baina orain hilda dagoenez… hilda baldin badago…


  Rickek kopeta zimurtu zuen.


  —Zer esan nahi du «hilda baldin badago» horrek?


  —Nire anaia irudimentsuegia dela esan nahi du —eten zuen Juliak—. Kaixo, Rick, ongi etorri!


  Oraingoan agurra eskuak altxata izan zen, elkarrengandik urrun samar, eta biek irribarre lotsatia eginda.


  Neska eta mutikoa zirela kenduta, Jason eta Julia berdin-berdinak ziren: ile argi bera, begi berberak, ahoaren bi aldeetako zulotxo berak. Neska pixka bat altuagoa eta sendoagoa zen Jason baino, hazteko presa izan balu bezala.


  Julia arrantzalearen estatua inguratzen zuten besaulkietako batean eseri zen eta jarraitu egin zuen:


  —Jasoni kasu eginez gero, gure lorezain zaharra hona bizitzera erretiratutako hiltzaile eroa izan liteke, bertara inor ez litzaiokeelako inoiz etorriko bila.


  Jasonek keinu bat egin zuen, gaia aldatzeko alferrikako ahaleginean.


  —Nire anaiak oso gustuko du historia sinestezinak asmatzea —ekin zion Juliak berriz.


  —Hori abantaila izan liteke hemen, Kilmore Coven… —erantzun zuen Rickek.


  Julia larritu egin zen, Kilmore Coven inoiz ezer ez gertatzeko aukerak urdurituta-edo.


  —Edonola ere —esan zuen Rickek—, hau leku bikaina litzateke ezkutatzeko. Zuei zer iruditzen zaizue? Zenbat gela ote dauka etxe honek? Ehun?


  Jasoni aurpegia alaitu zitzaion.


  —Kontatuko dizut sekretu bat? Nire ustez etxe honetan…


  —Ez hasi berriz! —Juliak oihuka.


  Baina amua botata zegoen.


  —Etxe honetan… zer? —galdetu zuen Rickek.


  —Mamu bat dagoela uste dut —bukatu zuen Jasonek, atseginez.


  —Zuk mamuetan sinesten duzu? —galdetu zuen Juliak, oinak besaulki baten gainean jartzeaz batera.


  Rickek anai-arreben arteko borroka zela ulertu zuen. Jasoni ez huts egiteko eta Juliari ergela ez emateko erantzunik onena zein izango ote zen pentsatu zuen.


  —Zergatik diozu mamu bat dagoela? —galdetu zion Jasoni.


  —Goiko solairuan oinez zebilela entzun dut, etxean inor ez zegoenean. Urratsak entzun ditut, konforme?


  Juliak keinu bat egin zuen:


  —Bai, eta gaur gauean kateak arrastaka entzungo dira, oihuak, bat-bateko barre-algarak…


  —Zergatik jartzen zara horrela, Julia? Lehen solairuan urratsak entzun ditudala diot. Ni behe solairuan nengoen. Zu behe solairuan zeunden. Besteak kanpoan zeuden denak eta…


  —Jakin behar duzuna da, Rick —eten zuen Juliak—, Jasonek tontakeria pila bat irakurtzen duela. Munstroak harrapatzen dituen Londresko morroi horren komikiak ikusi dituzu?


  Rickek burua astindu zuen. Munstro-komikiak ez zitzaizkion gustatzen.


  —Nahikoa da! —bota zuen Jasonek, haserre, Juliak Mesmer doktore mitikoa «Londresko morroi hori» esanez aipatu zuelako. Beraz, Ricki gaiari buruzko egiazko informazioa eman zion, baina itxuraz Kilmore Coveko mutikoak ez zuen inoiz hartaz ezer entzun. Nola ote zitekeen Mesmerrez inoiz entzun ez zuen nerabe ingelesik egotea?


  —Edonola ere… —gehitu zuen Juliak—, burua banpiroz, otsogizonez eta mamuz beteta daukanez, Jasonek uste du Argo Enean horietako bat bizi dela. Eta konbentzituta dago haren nortasuna ere badakiela.


  —Benetan?


  Jasonek baiezko keinua egin zuen:


  —Ulysses zaharraren mamua da.


  Rickek hotzikara handia sentitu zuen.


  —Eta… zer dela eta egon behar luke hemen haren mamuak?


  —Zereginen bat daukalako hemen bukatu gabe —Jasonen erantzuna.


  Rickek Juliari begiratu zion, eta neskak keinuz adierazi zion anaiaren hariari jarraitzeko.


  —Noski —esan zuen Rickek orduan—. Zerbait bukatu gabe. Baina zer?


  —Hori oraindik ez dakit. Informazioa falta zait. Oraindik ez da astebete Kilmore Coven nagoela, eta ez dut ongi ezagutzen etxe hau.


  —Jakina —Rickek, ados—. Ikaragarri handia da.


  —Gelaz gela aztertu behar genuke… —iradoki zuen Jasonek—. Eta plano on bat egin.


  —Jason! —Juliak orduan—. Ziur Rick gaixoa ez dela honaino etorri gure etxea aztertzeko!


  —Ez, bai zera! Zoragarria litzateke! —atera zitzaion Ricki, ideia hark kilikaturik—. Egia esateko, nik etxe hau ia egunero aztertu dut… kanpotik bada ere. Niretzat amets baten modukoa litzateke. Arraioa, hemen zuekin egotea, estatua honekin eta liburuekin… —Barruko geletara zeraman ateari begiratu zion tinko—. Konforme bazaudete, nik aztertu egingo nuke.


  —Papera eta arkatza planoa egiteko! —bota zuen Jasonek—. Itxaron hemen!


  Julia eta Rick arkupeko egongelan utzi, eta eskailera igo zuen behar zuenaren bila.


  Bakarrik geratu zirenean, Julia apar zuridun itsaso bizituari begira jarri zen.


  —Ez didazu esan mamuetan sinesten duzun ala ez… —galdetu zion Ricki, begiratzeko jiratu gabe.


  Mutikoa arrantzalearen estatuaren kontra jarri zen; hotza eta sendoa iruditu zitzaion aldi berean.


  —Nire aitak mamuak existitzen direla zioen… —erantzun zuen—. Eta norberak berea daukala.


  Julia jiratu egin zen.


  —Eta zein da zurea?


  —Nire aita —erantzun zuen Rickek, begiak leku zehaztugabean jarrita eta begirada Bat-batean gogortuta—. Itsasoan hil zen… duela bi urte.


  Isilik egon ziren Jason itzuli zen arte.
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  Lehen solairua miatzeari ekin zioten mamuaren bila, eta gero behe solairura jaitsi ziren. Basea harrizko gelan jarri zuten, etxeko zaharrena zen hartan, eta bertan Argo Enearen beren lehen planoa marrazten eta kontsultatzen hasi ziren.


  —Hiru tximinia daude… bat sukaldean, bat hemen eta beste bat kanpoan. Hiru komun. Bi jangela. Lau egongela. Bost logela. Liburutegi bat, beste bat erdi liburutegia eta… zer jarri duzu hor, Julia?


  —«Langela profesionala»: zurezko idazmahaia daukan gela da, liburutegi ondokoa, sabaia freskoz dekoratuta daukana.


  —«Langela profesionala» da, Juliak dioen bezala… —esan zuen Jasonek.


  —Eskailera hau erretratuak dauzkana da? —galdetu zuen Rickek, planoaren gaineko puntu bat seinalatzen zuela.


  —Ez, hori sotora doana da.


  Rickek baiezkoa egin zuen. Egiaz, sotoa izugarrizko gela hautseztatua zen, altzariz eta pilatutako gauzez betea, eta gauza pilen arteko igarobide estu bat besterik ez zegoen bertan. Ez zuten arretaz miatu han, denei leku iluna iruditu baitzitzaien. Juliak esana zen, etxejabe zaharraren mamurik existitzen bazen, ez zitzaiola burutik pasatu ere egingo han behean ezkutatzea. Denak ados egon ziren, eta miaketa bertan behera utzi zuten.


  Jasonek planoari zabal-zabalik eutsi zion bere aurrean, eta boligrafoa ahoan sartu zuen.


  —Mmm… Eskaileraburuan dagoen dorretxoko gela bakarrik falta zaigu. Eta bukatu egingo dugu.


  —A, itsasargidun gela… —xuxurlatu zuen Rickek.


  —Zergatik deitzen diozu horrela?


  —Gauez Ulysses Moore beti egoten zelako hor goian. Gela horretako argia gaueko ordu txikiak arte egoten zen piztuta, eta beste itsasargiarekin, badiaren beste aldeko egiazkoarekin, lehiatu nahi zuela zirudien.


  Pixka batean isilik egon ziren, dorre txikiko argia ilunpean irudikatzeko ahaleginean, itsaslabarraren gainean.


  —Baina, nolakoa zen etxejabe zaharra, Rick? —galdetu zion Juliak.


  Mutikoak sorbaldak altxatu zituen.


  —Egia esan, ez dakit —erantzun zuen—. Eta ez dut uste Kilmore Coven inork dakienik.


  Bikiek harriturik begiratu zioten elkarri.


  —Oso… originala zen. Badakizue zer esan nahi dudan? —jarraitu zuen mutiko ilegorriak—. Eta oso-oso isila ere bai: pentsa ezazue, adibidez, inoiz ez zela herrira jaitsi.


  —Berrogei urtean?


  —Berrogei urtean.


  —Posible ote da?


  —Ez galdetu niri. Ezkonduta zegoen. Nire amak haren emaztea ezagutu zuen, noizbehinka jaisten baitzen enkarguak egitera, arraina erostera, gutunak jasotzera… tira, herrietan normalean egiten diren gauzak. Gizona bera, ordea… inoiz ez zen azaldu. Eta haren emaztea hil ondoren…


  —Nola hil zen?


  Rickek burua mugitu zuen.


  —Ez dakit, benetan. Baina emaztearen heriotzaren ondoren, Ulysses Moore lorezaina bidaltzen hasi zen enkarguak egitera.


  —Nestor?


  —Nestor, bai. Nik dakidanez, Nestor Argo Enean zerbitzatzen ari zen etxekoandrea bizi zenean, eta hura hil ondoren pixkanaka-pixkanaka ordezkatu zuen. Motorrez jaisten zen herrira, daukan oin horrekin ezin baitzuen autorik gidatu, eta enkargu guztiak Moore jaun zaharraren kontura egiten zituen.


  —Eta hura… inoiz ez zen hemendik ateratzen?


  Juliari tentetu egin zitzaion ilea hura pentsatu hutsarekin.


  —Ez ba. Txalupa bat omen zeukan, txalupa handi bat kalatu txiki batean ainguratua, itsaslabarraren oinean.


  —Egia! Behera doazen egurrezko eskailerak ikusi ditut! Beharbada oraindik hor egongo da…


  Rickek ezezko keinua egin zuen buruaz: txalupa oraindik han egon balitz, etxetik ikusiko zuen berak erraz asko.


  —Baina, zergatik ez zen inoiz jaisten herrira? —galdetu zuen Juliak, elkarrizketaren hari nagusiari berriro helduz—. Eta zergatik ez du inoiz inork ikusi?


  —Diotenez, aurpegia orbain ikaragarri batek desitxuratuta zeukan, alderik alde, eta horrek lotsa ematen omen zion. Eta kito: horixe da dakidan guztia.


  Juliak ideia zoragarria izan zuen.


  —Eskaileretan erretratuak daude! —oihu egin zuen, Jasoni besotik heltzen ziola.


  Mutikoak ia-ia boligrafoa irentsi zuen, hari hozkaka ari baitzen. Ahotik erori zitzaion eta pirritan joan zen zoruan aurrera, armairu zahar baten azpian gelditu arte.


  —Ei, lasai! —kexatu zen.


  Baina Juliak berean jarraitzen zuen:


  —Eskaileretako paretetan, hemen bizi izan diren pertsona guztien erretratuak daude… Goazen Ulysses zaharraren aurpegi desitxuratua ikustera!


  Irudi beldurgarria ikusteko ikusminez, Rick eta Julia lasterka atera ziren harrizko gelatik. Jason, ordea, boligrafoa armairupean bilatzeko makurtu zen.


  —Demontre! —esan zuten Juliak eta Rickek pixka bat geroago—. Jason, zatoz hau ikustera!


  Jasonek berehala ahaztu zuen boligrafoa, eta haiekin batu zen eskaileretan.


  —Demontre… —xuxurlatu zuen hark ere.


  Eskaileren goialdean koadro bat falta zen. Haren lekuan, argigune bat zegoen paretan.


  —Hain zuzen harena falta da…


  —Lapurtu egin dute…


  —Eraman egin dute…


  —Zergatik? Eta nor izan ote da?


  —Zuek ere entzun duzue?


  —Ez, zer ordea?


  —Nik bai. Baina zuk, zer entzun duzu?


  —Ez dakit, zera zirudien…


  —Nondik zetorren?


  —Ei, mutikoak! —Juliak, oihuka—. Nik ez dut ezer entzun.


  Eta orduan berak ere entzun zuen. Zarata isila zen, motela, urratsak bezalakoa.


  Hirurak poliki jiratu ziren eskaileraburuan zegoen beiradun ate aldera.


  Dorre txikiko gelara zeraman atea zen hura. Itsasargidun gela.


  Handik zetorren zarata.


  Aditzen egon ziren, eternitate osoan haien ustez, baina ez zuten ezer besterik entzun. Atera hurbildu ziren bata bestearen atzean babesturik. Ispiluak haien irudia islatu zuen: hiru neska-mutiko poliki igotzen, zalantzati, eskailerako azken mailetan.


  Jasonek besoa luzatu zuen, atearen eskutokiari heldu eta kisketa ireki zuen: beiradun atea pixka bat ireki zuen, barrura begiratu ahal izateko.


  —Zer ikusten duzu? —xuxurlatu zuten beste biek, haren atzean.


  Jasonek gela txukuna ikusi zuen, itsasoari begira zeuden bi leihoen artean mahai handia zeukana, itsasontzi-maketa bilduma bat, eta aldizkari batzuk lurrean pilatuta. Leku hartatik, bestaldeko leihoetatik, itsaslabarren, Kilmore Coveren eta parkearen ikuspegia ikaragarria zen.


  —Ezer ez… —esan zuen Jasonek ahapeka, atea besteekin sartzeko behar adina irekita—. Ezertxo ere ez.


  —Baina, nola ote daiteke? —galdetu zuen Juliak.


  Une hartan bertan urrats-hotsa entzun zen berriz.


  «Dum-dum, dum-dum».


  Haiek ez ziren urratsak, ordea: leihoetako bat erdi itxita zegoen eta, noizbehinka, leihozangoaren kontra jotzen zuen, hasieran Jasonek eta gero besteek urratsak zirela uste izan zuten zarata errepikakorra atereaz.


  —Horrek mamuaren misterioa argitzen du… —esan zuen Juliak irribarretsu, goialde hartatik ikusten zen paisaia ikusgarriak liluraturik.


  Jasonek Argo Eneako parkea behatu zuen: burdinesiko atea ikusi zuen, hartxintxarrez estalitako bidea, Nestorren egurrezko etxe bereizia.


  Rick, ordea, mahaian eseri zen, une batez etxejabea zela pentsatuz gozatzen zuela. Haren oinetan, olatuek jotzen zuten itsaslabar zuriak zuzen-zuzen behera egiten zuen eta, mutikoaren buru gainean, hodeiak zeruan korapilatzen ziren, mataza gero eta trinkoagoak sortzen zituztela. Kutxa baten gainean zeuden belaontzi maketa ugarietako bat ukitu zuen; eskuz eta pazientzia handiz egindako flota txikia osatzen zuten.


  —Ederki ulertzen dut Ulysses zaharra… —esan zuen—. Erraza izango da, erraza izango denez, mahai honetan eseri, lekeda, egurra eta hariak hartzea… eta denborapasa ibiltzea.


  Olatu bereziki bortitz batek harkaitzen kontra jo, eta apar handia sortu zuen.


  —Goazen itsasoan murgil egitera! —oihu egin zuen Juliak.


  Eta, erantzun zain egon gabe, bere gelara joan zen bainujantzi baten bila.
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  Kanpoan Nestor topatu zuten. Lorezain zaharrak gotik behera begiratu zien begi zorrotzez, eta galdetu:


  —Jakin liteke nora zoazten?


  Egia esan, galdera ez zen beharrezkoa. Neska-mutiko bakoitzak bere eskuoihala eta bainujantzia zeramatzan. Rickek Jasoni hartu zion bat eta, hortaz, nabarmen txikia zeukan.


  Erantzunen zain egon gabe, Nestorrek laneko aitzur txikia lurrean utzi eta esan zuen:


  —Geldi hor, ez dadila inor mugitu!


  —Baina jauna! —oihu egin zuten bikiek ia batera.


  —Ez jarraitu. Ez joan inora —zaharrak berriz, bira egin eta herrenka bere etxetxorantz joan zen lasterka.


  Etxean sartu eta pixka bat geroago atera zen, eskuan oihal zati bat zekarrela. Neska-mutikoengana itzuli eta Ricki eman zion. Bainujantzi bat zen, mutikoarentzat bestea baino egokiagoa.


  —Jantzi hau, hobeto egongo zara —aholkatu zion.


  Gero bizkarra eman zien eta lanean jarraitu zuen aitzurrarekin.


  Julia zur eta lur geratu zen.


  —Baina, ez diguzu ezer esan behar? —kexatu zen.


  —Eta zer esan behar dizuet, bada? —Lorezainak begirada axolagabea zuzendu zion, begonia txiki bat hartu eta hatz artean buelta eman zion harribitxi bat balitz bezala—. «Jainkoarren, kontuz ibili gero harmailetan!», edo horrelako zerbait? Edo «Ez bainatu, jan duzuenetik ez badira hiru ordu igaro!»? —Juliari begiratu zion, bekainak lotsagabe altxatzen zituela—. Jainkoarren, kontuz ibili gero harmailetan, eta ez bainatu jan duzuenetik ez badira hiru ordu igaro! Eta orain, berdin bazaizue, alde nire begien bistatik!


  —Begonia erakutsi eta esan zien —: Landare hauekiko lana euri-jasa erori aurretik bukatu nahi nuke.


  —Baina, eguzkia dago-eta! —bota zuen Jasonek.


  —Eta orain hirugarren aholkua: ekaitza hasiz gero, irten berehala uretatik! Eta orain ospa, azkar! Hortik jaisten da.


  Ez zuen hiruretako inori errepikatu beharrik izan.


  —Inoiz ez dut ikusi horrelako heldurik… —esan zuen Juliak ahapeka, itsasora zeramaten harmailak arretaz jaitsi bitartean.


  Kontuz ibili beharra zegoen, benetan arriskutsua baitzen itsaslabarraren oinetara jaistea: eskaileraren harmailak harkaitzean landuta zeuden, eta tarteka egurrezko eta metalezko pasabideak zeuden; haien azpitik itsasoko aparra dantzaldi amorratuan ikusten zen harkaitz artean. Gainera, labarraren goialdean erraza zen bertigoa izatea, batzuetan airean zenbiltzala ematen baitzuen. Julia oso kontuz zebilen, bi eskuez sokazko barandei helduta, haizeak ilea nahasten zion bitartean, ingurua alga eta hondar busti usain gozoz betez. Zenbat eta beherago, inpresio txikiagoa egiten zion altuerak. Baina harmailak gero eta bustiago zeuden eta irristakorrak ziren.


  —Aldiz, niri iruditzen zait Nestor zera handia dela… —esan zuen Jasonek.


  —Pixka bat zaindu behar gintuzke, ezta? —Juliak berriz—. Azken batean, neska-mutikoak baino ez gara, eta tontakeriak egin ditzakegu…


  —Zuk igual bai.


  Bikiek etengabeko eztabaidan jardun zuten jaitsialdi osoan. Rickek, haien atzean oinez, noizbehinka atzera begiratzen zuen, gauza zehazgaberen bat ustekabean harrapatu nahi balu bezala. Norbait begira zeukatela iruditzen zitzaion… Behin argi baten distira ere ikusi uste izan zuen. Eta nahikoa izan zuen isla hura, Nestor —azken batean jatorra baitzen— prismatikoz haiek zaintzen ari zela pentsatzeko.


  Ideia hark lasaituta, bikien atzetik joan zen.


  Azkenean, hirurak kalatu txiki eta urrun samar batera heldu ziren: hondar pila bat zen, bi harkaitz-ilara artean kokatua, eta haizetatik eta kuxkuxeroen begiradetatik babestua. Argo Enea neska-mutikoen gainean zegoen, eguzkitan zut. Kaioak itsaslabarreko zokoetan egindako habietan zebiltzan, oihuka eta garrasika.


  Munduko leku hartako kolore nagusia zuria zen.


  Julia lehena izan zen eskuoihala hondarretan uzten eta itsasoan sartzen. Ura hotz-hotza zegoen, baina bizigarria zen.


  Uretan murgildu, eta hamar metro harantzago azaldu zen.


  —Zatozte! —oihu egin zuen, ilea garondoan lotu bitartean—. Zoragarria da!


  Arrazoi zuen: kalatuko hondarra itsasoan barneratzen zen, eta hark leku zabalean estaltzen zuen dena. Ura bare zegoen, noizbehinka aparrez eta ostadar txikiz betetzen ziren harkaitzek babestuta. Olatuen soinua iradokitzailea zen, ia-ia magikoa.


  Rickek ere uretara jauzi egin, eta besakada handiz egin zuen igeri, «giharrak eta birikak» zeuzkala erakusteko, eta oilo-ipurdia kentzeko behar beste berotzeko.


  Jason, aldiz, bazterrean geratu zen besoak gurutzaturik, ura belaunetaraino eta aurpegia haserre.


  —Mugi, koldarra! —oihu egin zion arrebak, Ricken ondoan igerian—. Beti izan da horrelakoa —azaldu zion—. Edo ura berrogei graduan dago, edo ez dago zereginik.


  Rickek irribarre egin zuen. Juliak ileetan zeuzkan ur tantek perla txikiak ziruditen.


  —Orduan, gauza bat besterik ezin da egin… —esan zuen.


  Bazterrean, Jasoni senak esan zion gauza ikaragarriren bat gertatzeko zorian zegoela. Korrika hasteko asmoa izan zuen, baina alferrik izan zen: ur hotzak bizkarrean jo zuen bete-betean, eta etsipenezko oihua atera zitzaion.


  Nestorrek, itsaslabarraren gailurrean, irribarre egin zuen.


  Jasonen oihuak Juliaren eta Ricken barreekin nahasita entzun zituen, eta ulertu, hirurak hondartzara onik iritsi zirela. Ederra zen etxean berriz ere neska-mutikoak entzutea. Lan handia ziren, zalantzarik gabe, baina orain lorategia zaindu eta kolore guztietako loreak landatzea merezi zuela zirudien; neska-mutiko haietako batek baloikada oker batez puskatuko zituen loreak landatzea, alegia. Atsegina izango zen goizez esnatu eta egunero zer gertatuko ote zen imajinatzea: haien galderak, haien jakin-mina. Eta gainera berak espero bezain ausartak baldin baziren… auskalo!


  Oraingoz haizeak barreiatutako barreen zarata besterik ez zuten ekarri… eta barreak gauza zoragarria ziren Argo Enean.


  —Ez dago ezer hoberik… —xuxurlatu zuen—. Ezer hoberik ez.


  Eta hatzak lur freskoan lasai sartzen jarraitu zuen, bere begonien sustrai txikientzako lekurik egokienaren bila. Eta prismatikorik ez zeukan.


  Geroago, Jason, Julia eta Rick ahuspez etzan ziren eskuoihalen gainean, hondarretan aurkitu zituzten altxorrak beren aurrean ilaran jarrita: bi harri urdin argi, bost harri-koskor biribil eta zuri, maskor hautsi mordoa eta burdinazko txingeta josita zeukan egur zati bat. Hura hartzeko harkaitzen mugaraino urrundu ziren, hondoa sakondu eta ur-lasterrak nabarmentzen ziren lekuraino.


  Ricki ez zitzaion zuhurra iruditu harantzago joatea, eta bikiek arrazoi zuela esan zuten. Azken batean, ur bareko leku gordea zeukaten beren jokoak asmatzeko. Jasonek hitz eman zuen hurrengoan baloia eramango zuela.


  Julia pixka batean eguzkitan jarri zen, Rickek eta Jasonek harkaitzak arakatzen zituzten bitartean. Laster beste hondartza txiki bat aurkitu zuten; hartan egurrezko kai baten hondakinak ikusi zituzten, amarratzeko sokak bertan zintzilik zeudela. Igarobideak eta oholak ia denak ustelak zeuden, baina kai hark argi frogatzen zuen Ulysses zaharrak han amarratu zuela bere txalupa.


  Jason Ulyssesen balentriez amets egiten hasi zen eta, Rickekin batera, Juliari haren berri ematera joan zen. Neska, bitarte hartan, eguzkia hartzen aspertuta zegoen.


  Jasonen kontaketan, harkaitzetako abentura eta kaiaren aurkikuntza neurri epikokoak ziren. Bera baino bi aldiz handiagoa zen olagarroarekin borrokatu zuela arreba konbentzitzen saiatu bitartean, Rickek ur tanta bat sentitu zuen bere aurpegira erortzen.


  Begirada altxatu, eta une hartan hodei beltz bat beren gainetik igarotzen ari zela ikusi zuen.


  —Nestor jaunak arrazoi zuela dirudi —esan zuen—. Badator euria.


  —Ni ere konturatu naiz! —Juliak orduan.


  Jasonek olagarroaren aurkako borroka mimikaz antzezteari utzi, eta etxe handiraino igotzen ziren harmailei begiratu zien.


  —Itzuliko gara? —galdetu zuen, txistua irentsita.


  —Hobe, bai —erabaki zuten Juliak eta Rickek.


  Gogoz kontra, Jasonek eskuoihal hezea gerrian lotu zuen.


  Harmaila gutxi igo eta gero harrapatu zituen euriak. Izotza bezain hotza zen. Berehala mailak irristakor jarri ziren. Jason laster nekatu zen euritan etengabe igo beharraz, eta korrika hasi zen.


  —Goian elkartuko gara! —oihu egin zuen, harroputz.


  Juliak burua itzuli zuen Ricken begirada lasaian laguntza aurkitu nahian, haren atzetik baitzihoan hura oinez. Mutikoak, kopetan bustita zeuzkan ile gorriek galdera ikurrak irudikatzen zituztela, sorbaldak altxatu zituen «Utziozu korrika joaten» esanez bezala.


  Baina Bat-batean geldi-geldi geratu zen.


  Bien aurrean, Jason lurrera erori zen. Une hartan bertan, zerutik tximist handi bat jausi, eta itsasora joan zen ukabil zuri baten antzera.


  —Ez! —oihu egin zuen Juliak—. Jason!
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  Irrist egin bitartean, Jasonek tximistaren zartada sentitu zuen Salton Cliff itsaslabar osoa argi elektriko zuriz betetzen zuela. Gero erortzen hasi zen.


  Labarreko harri zurien kontra urratuak egiten zituela erortzen zen, bularretik birringailu bat pasatuko baliote bezala. Harkaitzak eskuez aztertzen zituela zihoan eta, nola ez zekiela, esku bat arrail batean sartzea lortu zuen.


  Haren ertzari heldu zion hatzez. Gelditzea eta hantxe geldi eustea lortu zuen.


  Ez zen gehiago erortzen.


  Airean zintzilik zegoen, eskuez harkaitzaren arraildurari helduta.


  Julia eta Rick korrika joan ziren Jason erori zen lekura.


  —Jason, eutsiko diozu? —Juliak negar-zotinka, neba han nolabaiteko heldulekuari helduta bizirik zegoelako etsi ala poztu, zer egin ez zekiela.


  Hasperen itoa heldu zitzaion.


  —Atera dezagun hortik, tira! —oihu egin zuen Juliak, ile bustia begien gainetik kenduta.


  —Horixe egin nahian nabil… —erantzun zion Rickek oihuka—. Lagundu eskuoihalak lotzen!


  Julia orduan ohartu zen ia ez zela ezer egiteko gauza. Mekanikoki jaso zuen Jasonen eskuoihala, baina Rickek eskuetatik kendu behar izan zion. Gero hura beste biei lotu zien korapilo batez, bere aitak garai batean erakutsi bezala.


  —Prest gaude, Jason! Ia hortxe gaude! Ez etsi! Berehala helduko gara! —zioen Juliak behin eta berriz, begiak bere nebagandik kentzeko gauza ez zela.


  Jasonek zerbait esan zuen, baina ekaitzaren zaratak ez zuen entzuten utzi.


  —Zer esan duzu? Eutsi! Zure bila gatoz!


  —… ta …na! —oihu egin zuen Jasonek berriz, harkaitzari heldu-heldu eginda.


  Rick harmaila ondoko hormara hurbildu zen eta hiru eskuoihal lotuek osatzen zuten soka behera bota zuen. Gero hanka-puntetan jarri eta oihu egin zuen:


  —Hartzazu!


  Julia ez zen ausartu galdetzen korapilo haiek, euritan korrika eta presaka eginda, behar bezala eutsiko ote zioten.


  Harkaitzaren arraildura batetik itsasoaren gainean hogei metrora zintzilik, euri bortitzetan, Jason guztiz argi eta erne sentitzen zen. Eta zentzugabe lasai. Oso ondo zekien zer egin behar zuen.


  Lehen-lehenik, oinak jartzeko moduko bi arraildura aurkitu zituen, pixka bat altxatu zen eta besoak erlaxatu zituen. Hanken gainean zutik egotea ere lortu zuen, eskuen batere laguntzarik gabe. Lasaitu egin zen, eta begiak goratu ahal izan zituen.


  Bere arreba ikusten zuen, ulertzerik ez zegoen zerbait oihuka esaten. Egia esan, ziur zegoen barandaraino laguntzarik gabe igotzea lortuko zuela. Nahikoa zen lasai mugitzea, euria gorabehera, eta beharrezko heldulekuak aurkitzea, bizitza salbatu zion arraila aurkitu zuen bezala.


  Arraila… Hari arretatsuago begiratuta, Jason hura ez zela arraildura hutsa konturatu zen, irekigunea zirudiela gehiago, kaio baten neurrikoa baina lau alde erregularrekin, gizon batek… egin balu bezala. Hobi bat bezain sakona zen. Eta argizulo bat bezain estua.


  Baina ez zen hobia. Ezta argizuloa ere.


  —Zerbait arraroa dago hemen! —oihu egin zuen beste bien aldera, euritan.


  Oinetako behatzak taupaka sentitzen zituen harkaitzaren gainean.


  Esku batez irekigunearen barrualdea haztatu zuen, bestea eusteko erabili bitartean.


  Eta harkaitza aurkitu zuen. Harkaitza baino ez.


  Gero gauza hauskor bat ukitu zuen, ukitzean pixka bat desegin zena. Gauza astun bat mutikoaren hatz artean mugitu zen. Jasonek burua aurreratu zuen ikusteko eta, une batez, arrailduraren beste aldean hutsunea zegoela iruditu zitzaion.


  Leku zabala.


  Eskua azkar atera eta hatz artean oihal leun batean bildutako azulejo moduko gauza txiki bat zeukala konturatu zen.


  Eskuoihal baten ertzak aurpegia ukitu zion. Jasonek dar-dar egin zuen beldurraren beldurrez, eta azulejoa askatzeko zorian egon zen.


  —Hartzazu! —esan zion Rickek oihuka, laguna baino metro batzuk goragotik, eskuoihalez egindako soka haren beste muturrari heldu bitartean.


  Jasonek aurkitutako gauza bitxi hura bainujantzian sartu zuen, Rickek prestatutako sokari heldu zion eta igotzen hasi zen.


  Igoaldiak oso gutxi iraun zuen, baina Juliari orduak iruditu zitzaizkion.


  Rickek Jasoni besotik helduta leku seguruan jarri zuenean, Julia konortea galtzeko zorian egon zen zorionaren zorionez.


  —Ondo zaude? —galdetu zion hasperen egiteaz batera.


  Jasonek bularra urratuz eta zauriz beterik zeukan.


  —Bai, noski —erantzun zion nebak, axolagabe—. Begira zer aurkitu dudan!


  Eta hura esateaz batera bainujantzitik atera zuen lehenago aurkitutako gauza bitxia.


  Tximist batek eztanda egin zuen zerumugan, urrun.


  —Zer da hori? —galdetu zuen oihuka, ekaitzaren erdian ondo entzun ziezaioten.


  —Ez dakit ba! —Jasonen erantzuna, garrasika—. Arraroa da, ezta?


  Juliak haserretzen ari zela sentitu zuen. Pixka bat lehenago une amaiezinak igaro zituen ikaraturik pentsatzen Jason harkaitzen kontra erorita hilko zela, eta orain aurrean zeukan, zauriz beteta baina «aurkitu berri zuen gauza arraro bati» adi-adi begira.


  —Barkatu, aizu! —oihu egin zion—. Barkatu zutaz kezkatzeagatik! Ez genekien nahi zenuen bakarra hori… gauza hori… aurkitzea zela.


  Hura esanda, Argo Eneara zeramaten harmailak haserre igotzen hasi zen.


  —Baina zer haizek jo du hau? —galdetu zuen Jasonek.


  Rickek esku bat jarri zion sorbalda gainean.


  —Pozik dago ezer ez zaizula gertatu ikusi eta gero… urratu horiek kenduta, noski.


  —Urratuak? Zeintzuk? —Jasonek bere bularra ikusi zuen orduan, eta argitasuna berehala itzali zitzaion—. Hara! —atera zitzaion, eta hankak laxo-laxo jarri—. Eta nola egin ditut?


  Rickek etxera itzultzea proposatu zion, eta istripua geroko uztea. Harmailak kontuz igo zituzten eta, gora heldu zirenean, Rickek zauriak eskuoihalez estaltzeko aholkatu zion.


  —Nestorrek zer gertatu den jakiten badu —xuxurlatu zuen—, ez digute igeriketara berriz jaisten utziko.


  Jasonek baiezko keinua egin zuen.


  Lagunak arrazoi osoa zuen.
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  Sukaldean, Jasonek oihu egin zuen: —Aaaa, erre egiten du!


  —Ixo…! Zaude isilik! —errieta egin zion Juliak—. Edo nahiago duzu Nestorren bila joan nadin?


  —Baina, arraioa…


  —Geldi edo min handiagoa egingo dizut!


  —Ezinezkoa! Aaaa!


  Rickek barre egiten zuen, ikuskizunaz gozatzen.


  Jason sukaldeko mahaian eserita zegoen. Julia, haren aurrean zutik, zauriak garbitzen ari zitzaion kotoiz eta ur oxigenatuz. Itxurak itxura, urratuak ez ziren sakonak: urratuak eta arrasto txikiak ziren, azalean; ur oxigenatuak majo erretzen duen horietakoak.


  Jasonek hortzak estutu zituen oihuka ez jarraitzeko, eta Ricki galdetu zion:


  —Jakin… jakin duzu zer den?


  Bien artean zegoen mahaiaren gainean, labarrean aurkitutako gauza misteriotsua zegoen.


  —Badakit! —esan zuen Juliak. Haren nebaren bularra garbi zegoen, eta desinfektagarriz distiratsu—. Pixka bat lehortu arte itxaron behar duzu, eta ez…


  Ezin izan zuen esaldia amaitu. Rickek gauza hura biltzen zuen oihal zatia kendu zuen. Desinfektagarria lehortu arte itxaron ezinik, mahaitik jaitsi eta kamiseta lehor bat jantzi zuen tximistak baino azkarrago.


  Oihala zaurien gainean itsatsi zen bigarren azala balitz bezala, eta Juliak min-keinua egin zuen bere nebak kamiseta kenduko zuen unea imajinatzean.


  —Bendak dira! —oihu egin zuen Rickek, oihala tiraka kentzen jarraitu bitartean. Oso erraz puskatzen ziren. Hezeak eta ustelak zeuden.


  Juliak kotoia utzi eta hurbildu egin zen. Rickek oihala kontu handiz kentzen jarraitu zuen.


  —Kaxa bat dela uste dut —esan zuen Jasonek, zorioneko gauza hura oihalik batere gabe geratu zenean.


  Egur ilunezko paralelepipedo bat zen, hamabost bat zentimetro luze, zazpi zabal eta hiru altu.


  —Ireki egiten da… —esan zuen Rickek.


  Estalkia pixka bat sakatu zuen, eta behera mugitu.


  —Zer dago barruan?


  Ikusi zutenean, hirurei ilundu zitzaien kopeta.


  Kaxaren barruan ehunka buztinezko bola zeuden, eta pergamino txiki bildu bat, sokatxo batek lotua. Rickek pixka bat ukitzea nahikoa izan zen, lokarria desegiteko.


  —Poliki… —xuxurlatu zuen Jasonek—. Zer ote da?


  —Beharbada bonboi-kaxa baten Erdi Aroko baliokidea aurkitu duzu, Jason —esan zuen, gaixto-gaixto, mutikoaren arrebak.


  Benetan oso poliki, Rickek pergaminoa mahai gainean zabaldu zuen.


  Marrazki eta ikur arraroak ikus zitezkeen:


  Ekaitza etorri bezain azkar joan zen. Hodei artean eguzkia azaldu zen, eta adarretatik zintzilik eta belarretan geratutako euri-tantak argiztatu zituen.


  Nestor berotegian zegoen, lorategian landuta zeukan lekuan landatuko zituen landareak aukeratzen. Han barruan babestu zen lehen euri-tantei antzeman zienean, eta gero berotegiko kristalen kontra jotzen zuen euriaren hotsaz gozatu zuen.


  Ez zen neska-mutikoez kezkatu.


  «Itsasoan blaituta, euritan blaituta», pentsatu zuen. Gehienez katarro onuragarria harrapatzeko arriskua zuten.
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  Berotegi ingurutik igarotzen ikusi zituen bezain azkar, lanean ari zen bitartean ez ziotela trabarik egin nahi ulertu zuen. Tarte luze batean ez zien kasurik egin, eskuak amantal zuriaren gainean astindu eta irten aurretik.


  —Zer nahi duzue? —galdetu zien—. Zerbait puskatu duzue?


  Hiru neska-mutikoak ez zeuden ohituta halako pertsona praktikoekin. Juliak ukondoz jo zuen bere neba, lehenengo hitz egin behar zuela ikus zezan.


  Jasonek zezeldu zuen:


  —Ezer ez… zera… guk jakin nahi genuen… hau da… hemen urte asko egin dituzunez… horregatik… Juliak zioen…


  Mutikoa hain behartuta zegoenez, Nestorrek egiazko ahalegina egin behar izan zuen haren aurrean barre-algaraka ez hasteko.


  —Gaur bertan esango didazula uste duzu… —galdetu zion isekaz— ala lasaiago hartu nahi duzu?


  Nestor ez zen zakarra gaiztoa zelako. Zakarra zen eta kito, pertsona artean egoten ohituta ez dagoen edonor bezala.


  Jasonek zuzen hitz egitea erabaki zuen, eta paper-biribilkia zirudiena luzatu zion.


  —Hau aurkitu dugu… —esan zuen—. Eta ez dakigu zer ote den. Horregatik zuri galdetzea pentsatu dugu.


  Nestorrek pergamino bildua zabaldu zuen, ozta-ozta bertako ikurretako batzuk erdi ikusteko.


  —Non aurkitu duzue? —galdetu zien berehala, bat-batean serioturik.


  Harmailak behera hasten ziren lekuko hormaren gainean gelditu ziren. Jasonek eskuaz erakutsi zion kaxa aurkitu zuen gutxi gorabeherako lekua, erorketa eta ia-ia harkaitzen kontra erori zela aipatu ere egin gabe.


  Nestorrek isilik entzuten zuen.


  Mutikoa isildu zenean, lorezaina pentsakor geratu zen puska batean, bere baitan bilduta-edo, olatuak eta kaioen garrasi urrunak aditzen.


  Azkenean ematu egin zen. Jasoni pergaminoa itzuli zion eta burua mugitzeaz batera esan zuen:


  —Ez… ez dakit zer esan. Ezta zer izan litekeen ere.


  —Beharbada izan liteke… antzinako agiri bat? —galdetu zion Jasonek—. Hieroglifiko moduko bat?


  —Ez da idazkera hieroglifikoa… —esan zuen Juliak—. Nik hieroglifikoak ikusi ditut: koloretakoak dira, eta marrazkiak desberdinak dira.


  —Eta gainera hau pergaminoa da; antzinako egiptoarrek papiroen gainean idazten zuten… —zehaztu zuen Rickek—. Edonola ere, egiptoarrak ezingo lirateke inoiz Kornuallesera heldu.


  —Zergatik? —galdetu zuen Jasonek.


  —Ez zirelako marinel onak —jarraitu zuen Rickek—. Txirikorda moduan lotutako ihiz egindako ontziak zeuzkaten, Nilon gora eta behera ibiltzeko soilik balio zutenak. Haiek ezingo ziren itsas zabalaren oldarretan ibili. Gainera, ez zuten lema ezagutzen.


  Nestorrek miresmenez begiratu zion mutiko ilegorriari.


  —Beraz, txantxa baino ezin da izan… —erabaki zuen Juliak—. Esana dizut: bonboi hondatuz betetako kaxa.


  Jasonek arnasotsa atera zuen.


  —Zer nolako txantxa da buztinezko bolaz betetako kaxa bat itsaslabar batean ezkutatzea? Eta gainera, barkatu baina… hau zer da orduan?


  —Eskerrak emateko txartela —jarraitu zuen Juliak, lehen bezala. Hieroglifikoak irakurriko balitu bezala egin zuen—: «Egiazko atsegina izan da zure etxean afaltzea… etabar, etabar…». Amak beti egiten du hori, aitarekin lagunak bisitatzera joaten denean.


  —Nik, aldiz, plano moduko bat dela uste dut —esan zuen Jasonek—. Beharbada pirata zahar batek bere basea Kilmore Coven edukiko zuen eta… gu gauden lekutik gertu ezkutatu zuen bere altxorra.


  —Berriro kontu horrekin! —bota zuen Juliak—. Lehenengo m… zera hori, eta orain pirata!


  Ez zuen «mamu» hitza Nestorren aurrean esan, baina Rickek eta Jasonek lehenengoan ulertu zuten.


  —Lehengo etxejabea… —hasi zen lorezaina.


  Baina gero burua makurtu zuen, Bat-batean biratu zen eta alde egin zuen, amantala ia amorruz askatzen zuela.


  —Lehengo etxejabea… zer? —galdetu zion Jasonek, haren atzetik joanda eta gizonaren eta berotegiaren artean jarrita.


  —Ahantz ezazu, mutiko. Ez dauka batere interesik.


  Nestorrek alde batera baztertu zuen esku batez goxo eta, zauriak ukitzean, Jasonek oihu egin zuen:


  —Ai!


  —Zer duzu?


  Jasonek hortzak astindu zituen.


  —Ezer ez —erantzun zuen.


  Eta gero gizonaren aurrean geratu zen, esanez bezala: «Bukatu esan nahi zenuena esaten».


  Nestorrek hasperen egin zuen, mutikoaren ezohiko ausardiaren aurrean errenditurik.


  —Ez dut uste interesatuko zaizuenik, baina… lehengo etxejabea antzinako hizkuntzen zale amorratua zen. Liburu mordoa zeukan galdutako idazkera, kode eta hizkuntza deszifratu eta desfrizatu gabekoei buruz. Agian liburu horietako bat erabiliz pergaminoko mezua itzuli ahal izango da.


  Jasonek baiezko keinua egin eta esan zuen:


  —Eskerrik asko.


  —Orain zeuk esan behar didazu zer gertatzen zaizun. Minik daukazu nonbait?


  —Min ematen dit norbaitek hemen, bularrean, ukituz gero.


  —Zergatik?


  Jasonek irribarretsu erantzun zuen:


  —Urratuz beterik dagoelako. Amildegian behera erortzean egin ditudan zauriak dira.


  Nestorrek irribarre egin zuen:


  —Adarra jotzea gustatzen zaizu?


  Eta Jasonek egia hutsa esan ziola susmatu ere egin gabe, berotegira joan zen.
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  Liburutegia lehen solairura igotzeko eskaileraren ezker aldean zegoen. Bertako sabaia medailoi gorri-urdinez margotuta zegoen eta bi leihoalde handi eta argi zeuzkan; haietako bat hartxintxarrezko patiora begira zegoen eta bestea lorategira. Gelak liburuz betetako apalategiz estalita zeuzkan paretak. Bufalo-larruzko diban bat zegoen, gainean aldizkari mordoa pilatuta zeukan piano bat eta bi besaulki birakari deseroso. Apalategi bakoitzak latoizko xafla bat zeukan josita, bertako liburuen gai nagusia jakinarazten zuena: «Historia», «Medikuntza», «Geografia»…


  Hiru neska-mutikoak lanean hasi ziren Nestorrek aipatutako liburuen bila.


  —Apalategi hau izango da —erabaki zuen Juliak, bilatu bitartean.


  —Zer dio?


  —Paleografia.


  —Eta zer arraio esan nahi du «paleografiak»?


  —Grekoz «paleo» «antzinakoa» da, Paleolitikoko gizakiak bezala. Eta, oker ez banago, «grafia» «idazketa» da.


  Rickek eta Jasonek miresmenez begiratu zioten.


  Rick hanka-puntetan jarri zen Ahazturiko hizkuntzen hiztegia izenburuko liburukotea hartzeko. Barruan irudi eta ikur asko zeuzkan, antzinako idazkeren erakusgarri: alfabeto feniziarra, indiarra, hieroglifiko egiptoarrak, etruskoen hizkuntza misteriotsua, alfabeto grekoa, Pazko uharteko «rongo-rongo» ezezaguna eta beste asko.


  Hiztegiaren orrialde guztiak harrigarriak ziren: ikurrak zeuzkaten, marrazkiak, kode sekretuak, hizkuntza galduak, hitz desagertuak.


  Rick 196. orrialdera heldu zenean, Jasonek oihu egin zuen:


  —Geldi hor! Hori al da?


  Bi orrialderen erdian marrazki hau zegoen:


  —Berdinak direla dirudi…


  —Zer jartzen du hor behean?
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  Rickek ozenki irakurri zuen: «Hona hemen “Festoko diskoa” izenekoaren gainean marraztuta dauden berrogeita bost irudi misteriotsuak. Objektu hau, buztinazko zirkunferentzia irregularra, Festo uhartean aurkitu zuten Halbherr eta Pernier arkeologoek XX. mendearen hasieran, eta ez du inork itzuli…».


  —Ederki hasi gara… —xuxurlatu zuen Juliak.


  —«… diskoak bi aldeetan idatzi bat dauka, suge baten antzeko kiribilean babesturik. Piktogramen ondoan dauden letrak Elton Carter paleografoak 2003ko martxoan egindako itzulpen fonetiko ahaleginean egindako proposamenak dira…».


  Halaxe zen, irudien ondoan haien baliokidea omen zen gure alfabetoko karakterea zegoen.


  —Oinez doan gizona «bat» zenbakia da. Puntuak dauzkan diskoa gure «a» da… —xuxurlatu zuen Jasonek.


  —Saia gaitezen pergaminoa transkribatzen! —oihu egin zuen Juliak pozarren.


  Rickek ezezko keinua egin zuen buruaz.


  —Hori ezinezkoa da. Ez da nahikoa ikurren esanahia jakitea, antzinako mezu bat argitzeko: idatzita dagoen hizkuntza ere jakin behar genuke.


  —Eta nork dio antzinakoa dela? —bota zuen Jasonek.


  —Garbi dago! «Festoko diskoan dauden ikurrak —irakurri zuen hiztegian— Kristo jaio baino milaka urte lehenago erabili ziren».


  Baina bikiak ez zeuden batere ados. Papera eta boligrafoa hartu, eta pergaminoko hieroglifikoaren ondoan beren transkripzio fonetikoa kopiatzen hasi ziren.


  —HAITZULOA… HAITZULOKO! —oihu egin zuen Jasonek, hiru lehen karaktereak transkribatu ondoren.


  Rickek burua mugitzen jarraitu zuen.


  —Auskalo… zentzurik ez du izango… —esan zuen.


  —ILUNTASUNEAN! —oihu egin zuen Juliak.


  Bikiek elkarri begiratu zioten.


  —HAITZULOKO ILUNTASUNEAN! —oihu egin zuten.


  Zerbait esan nahi zuen, bai horixe!


  Rick harrituta geratu zen. Nola ote zitekeen pergamino hark beren hizkuntzan ulertzeko moduko mezu bat edukitzea, nahiz eta alfabeto ezezagunean idatzita egon?


  Pixkanaka-pixkanaka esaldi zentzuduna agertuz joan zen:


  Haitzuloko iluntasunean erabil dezakezu…


  Orduan marrazkien esanahia idazteko erabiltzen ari ziren boligrafoa agortu egin zen.


  —Kaka zaharra! —bota zuen Jasonek, boligrafoa haserre astindu bitartean—. Zoaz beste boli baten bila —agindu zion Juliari.


  —Zoaz zu!


  —Ez dakit non dauden.


  —Non dago planoa marrazteko erabili duzuna?


  —Planoa marrazteko erabilitako boligrafoa?


  Jason orduan oroitu zen Juliaren erruz erori zela, eta pirritan armairu baten azpira joan zela.


  —Behean dago. Berehala noa!


  Eskaileretan behera lasterka joan zen, Rickek eta Juliak letrak ezagutzen zituzten neurrian ozenki ahoskatzen zituzten bitartean. Jasonek binaka jaitsi zituen eskaileretako mailak, eta korrika sartu zen harrizko gelan. Bere aurrean itzal bat mugitzen ikusi uste izan zuen, eta lurrari josita geratu zen. Ahoa guztiz ireki zuen hitz egiteko, baina arnasestuka zegoen. Ideia asko zerabiltzan buruan, txori-saldo erotu baten antzera.


  Goiko solairutik Ricken eta arrebaren ahotsak heldu zitzaizkion, urruntasunak ahuldurik, poliki esaten:


  —Haitzuloko iluntasunean erabil dezakezu ar…


  —… erabil dezakezu ar… argi…


  —… erabil dezakezu argi-lurra!


  Pixkanaka beldurra gainditu zuen. Hobeto begiratu zuen ingurura, baina ez zuen inor ikusi. Eta ez zuen zarata susmagarririk entzun. Agian nahastu egin zen; agian etxeko altzarietako bat itzalen batekin nahastu zuen.


  Kontu handiz sartu zen harrizko gelan.


  Gelako alde batean, lurrean botata, Ulysses zaharraren erretratuaren bila irten aurretik marraztu zuten planoa ikusi zuen. Jasonek adi eta eme zeharkatu zuen gela. Azpian boligrafoa zeukan armairura hurbildu zen, eta zorua eskuez haztatu zuen.


  Boligrafoa, noski, izkinarik urrunenean gelditu zen, eta Jasonek armairupean erabat luzatu behar izan zuen gorputza, hura hartzeko.


  Eta zerbaitez konturatu zen: pareta ez zen egiazkoa. Egurrez egina zirudien.


  Jakin-minez beterik, Jasonek arretatsuago aztertu zuen. Armairuaren atzean ate bat zegoen.


  Jason pixka bat geroago itzuli zen liburutegira. Neska-mutikoei boligrafoa eman zien eta alde batean geratu zen, isilik eta pentsati, Rickek eta Juliak mezu osoa transkribatzen bukatu arte. Juliak lau lerrotan kopiatu zuen, olerkia balitz bezala, eta ozenki eta garaipen ahotsez irakurri zuen.


  Hura entzutean, Jasonek izuikarazko hotzikara sentitu zuen hezurretan, zartada izoztua balitz bezala:


  
    Haitzuloko iluntasunean


    erabil dezakezu argi-lurra


    noranahi eramango zaituen


    flota argiztatzeko.

  


  —Zer pena… —xuxurlatu zuen Rickek—. Lehen ia ulergarriagoa zen.


  —Badago haitzulorik hemen inguruan? —galdetu zion Juliak.


  Rickek sorbaldak altxatu zituen, zera esanez bezala: «Baietz pentsatzen dut. Edonon daude haitzuloak». Eta gero esan zuen:


  —Kilmore Cove izen egokia dela pentsatzen dut. «Cove» hitzak «badia» esan nahi du, baina haitzuloa esateko ere erabiltzen da. Herrian kontatzen den istorio batek dioenez, antzina, antzinako druidak Kilmore Coven elkartzen ziren udaberriko solstizioan; haien batzarlekua itsas gaineko haitzulo bat omen zen… gero bertan behera erori zena, edo inbasioen garaian lurrera bota zutena.


  —Entzun al duzu, Jason? Druidak! —esan zuen Juliak—. Orduan… arraioa… duela milaka urte!


  Mezua transkribatu ondoren, Julia poz-pozik zegoen, eta barneratzen ari ziren misterio hartan sartuta sentitzen zen. Rickek haitzuloez, lurreko sargunez edo flotez hitz egiten zuten kondairak laburtu zituen, «argi-lurra» esamoldearen esanahia aurkitu nahian. Alferrik, ordea. Jason, aldiz, normalean misterioak eta existitzen ez ziren hitzak etengabe asmatzen zituena, isilik eta pentsati zegoen, pianoaren kontra jarrita.


  —Jason? —galdetu zion arrebak—. Ondo zaude? Min duzu bularrean?


  Mutikoak begirada galdua zeukan, Juliaren eta Rickiren artean, hor nonbait.


  —Jason! Sorginduta zaude, ala? —Juliak berriro. Sorbaldatik helduta astindu zuen.


  Jasonen begiak normaltasunera itzuli ziren, kaxa baten barruko bi puxtarri balira bezala mugituz. Juliari begiratu eta esan zion:


  —Zer diozu?


  —Zutik dago lo —esan zuen neskak txantxetan, Ricki ironiaz begiratzen ziola—. Orain, egiazko misterioa argitu behar dugunean, nire nebari lo-kuluxka egitea bururatu zaio. JASON! ESNATU! —Eta esku batez bularra estutu zion gaiztakeriaz.


  Jasonek jauzi egin zuen minaren minez.


  —Lur planetara itzuli zara! —Juliak, oihuka—. Druidei buruz esan duguna entzun duzu?


  —Bai… bai… —xuxurlatu zuen, kamiseta ukitzeaz batera—. Baina druidak…


  —Rickek dio, aspaldi, Kilmore Coveko lekuren batean, haitzulo bat zegoela druiden batzarlekua zena eta erromatarren inbasioetan suntsitu zutena…


  Jasonek ezezko keinua egin zuen buruaz.


  —Ez. Oker dago. Ez zuten suntsitu.


  —Eta zuk nola dakizu hori?


  —Nik gaur… ikusi dudalako… —xuxurlatu zuen berriz— itsaslabarraren barrura begiratu dudanean… ikusi egin dut!
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  Jasonek berriro eraman zituen bere lagunak harrizko gelara, berarekin hiztegia, buztinezko bolatxoz betetako kaxa, pergaminoa eta transkripzioa eta idazten zuen etxe osoko boligrafo bakarra hartuta.


  —Leku zabal bat ikusi dut, nola esplikatuko nuke…? —zioen Jasonek—. Harkaitzaren atzean hutsune bat balego bezala zen.


  —Itsaslabarra… hutsik zegoela esan nahi duzu? Jasonek baiezko keinua egin zuen.


  —Horrek argitu lezake nola aurkitu duzun kaxa —esan zuen Rickek—. Eskua arraildura batean sartu eta… barrutik… hartu duzuna hartu duzu.


  Juliak ozenki irakurri zuen mezua:


  —«Haitzuloko iluntasunean… flota argiztatzeko…». Bat dator! Bat dator dena! —neskak, oihuka—. Mezuak flota bat aipatzen du, eta flotak itsas ondoan egoten dira. Mezu hau idatzi duenak…


  —Lehengo etxejabea da hori —tartekatu zuen Jasonek.


  —Zergatik?


  —Mezua Argo Eneako lehengo etxejabeak idatzi zuen. Nork bestela? Geure hizkuntzan idatzita dago, baina… Ulysses Moorek Festoko diskoko alfabetoa erabili du kontua misteriotsuago egitearren.


  —Bai, hori, ulertezin egiteko, baina zergatik?


  —Labarrean haitzulo bat badago… —eten zuen Juliak—, eta baldintzan ari naiz… orduan altxor bat ere egon liteke. Eta altxor bat balego, berriro baldintzan, Ulysses zaharrak beharbada… altxor-bilaketa moduko bat antolatuko zuen, baina aukeratu batzuentzat soilik. Piratek egiten zuten bezala, ezta? Aurkitzen zutena biltzeko leku ia ezezagunak bilatu, eta uzten zuten arrasto bakarra plano ulertezin bat izaten zen, altxor-bilatzaileak xaxatzeko.


  —Piratek ez zuten «aurkitzen», piratek «lapurtu» egiten zuten —zehaztu zuen Rickek.


  Juliak arnasotsa egin zuen.


  —Edonola ere, hemen «flota» da aipatzen dena, ezta? Eta flota bat edukitzeko, edo arrantza enpresa handia daukazu, edo pirata zara. Beraz, hemen nonbait altxorren bat egongo da.


  Rickek keinu bat egin zuen, ez baitzuten batere konbentzitzen Juliaren ondorioek. Ez eztabaidatzea erabaki zuen, hala ere.


  Julia laburbilduz mintzatu zen:


  —Orduan… mezua lehengo etxejabeak idatzi duela diozu zuk. Eta nik diot gu altxorrera bideratzeko egin duela hori… Bi gauza hauek ziurtzat emango ditugu: lehengo etxejabea eta altxorra. Labarrean haitzulo bat dagoela ere onartuko dugu. Oraindik argitzeko daukagu zer ote den «argi-lurra»… —Hura esatean, kaxa barruko buztinezko bolatxoei begiratu bat egin zien—. Eta… nola sar ote gaitezkeen haitzulo horretan.


  —O, hori erraza da —esan zuen Jasonek, irribarrez— Ulysses zaharrak mezu hau idatzi eta haitzulo barruan utzi bazuen, horrek bertan erraz sar zitekeela esan nahi du.


  —Bai.


  —Horrek esan nahi du bere etxetik jaisten zela haitzulora, Argo Eneatik bertatik.


  —Bai…


  —Nola egiten zuen badakidala uste dut.


  —Eta ez diguzu esan behar?


  Jasonek harrizko paretaren kontra jarrita zegoen armairua seinalatu zuen.


  —Hor atzean ate bat dago. Traste hori alde batera kentzen laguntzen badidazue, zeuek ere ikusiko duzue.


  Ateak itxura beldurgarria zeukan.


  Ez zen etxe handi hartako beste ateak baino handiagoa, baina nabarmen ikusten zen antzinagokoa zela. Neska-mutikoek irudika zezaketena baino antzinagokoa.


  Lagunak luzaro egon ziren hari begira, lurrean eserita. Izugarri kostatu zitzaien armairua alde batera mugitzea, erabat agerian gera zedin.


  Itxura guztien arabera, armairua han egoteko arrazoi bakarra atea ezkutatzea zen. Orain, agerian utzi zutenean, asmo horrek bereziki liluragarri bihurtzen zuen atea.


  —Hauxe dela diozu? —galdetu zuen Juliak.


  Arratsaldean marraztu zuten planoa eskuetan zeukan Jasonek. Atea zegoen lekua X batez markatu, eta esan zuen:


  —Ziur hauxe dela! Ulysses zaharrak erabiltzen dituen ate sekretuetako bat da!


  —Jason! —Juliak ozenki—. Ulysses Moore HILDA dago!


  —Nola dakizu hori? Etxe hau hain handia denez, non dagoen ere ezingo genuke jakin. Eta, gainera, nik ikusi egin dut!


  —Zer esan nahi duzu?


  —Boligrafoaren bila jaitsi naizenean, gaur bertan. Itzal bat igaro da haizea bezala eta gero… kito! Hor nonbait sartu da, nik arnasa hartzeko astirik ere izan gabe…


  Jasonek lehenengo Ricki begiratu zion eta gero bere arrebari, bien aurpegietan sinesgogortasuna ikusten zuela.


  —Ez didazue sinesten, ezta? —galdetu zuen.


  —Haitzuloa ere horrela ikusi duzu? —galdetu zuen Juliak, bat-bateko zalantzaz.


  —Horrek ez du zerikusirik!


  Julia zutitu egin zen.


  —Zer inuzentea izan naizen! Dena sinesten ari nintzen: haitzuloa, itsaslabar hutsa, ate honen atzeko igarobidea… Nolakoa zaren ahaztu dut. Zure fantasia horietako bat da, baietz? Zuk ez duzu haitzulorik ikusi! Imajinatu egin duzu!


  —Ez, ikusi egin dut!


  —Jason, hitz eman ezazu. Hitz emadazu gaur, itsaslabarrean, haitzuloa ikusi duzula.


  Jason gorritu egin zen. Oso ondo oroitzen zen arrailatik ikusi zuenaz.


  Leku zabala ikusi zuen.


  Ez.


  Leku zabal «moduko» bat «sentitu» zuen.


  Ezta hori ere.


  Leku zabal bat «egon zitekeela susmatzea» iruditu zitzaion.


  Ez zuen «benetan» haitzulorik ikusi. Ez behintzat egiazko haitzuloa estalaktita eta estalagmitekin, eta haitzuloetan egon ohi den guztiarekin. Behe solairuko itzala «benetan» ikusi ez zuen bezala. Baina…


  —Jason?!


  Ingurura begiratu zuen, desanimaturik.


  —Ezin dizut hitz eman, baina… Rick, esaiozu zuk…


  Rickek baiezko keinua egin zuen.


  —Egia esan, ez da hain garrantzitsua zer ikusi ote duen —esan zuen lagunak—. Azken batean, kaxa benetan existitzen da eta geure eskuetan daukagu. Eta mezua hor dago, esan nahi duena esan nahi duela. Eta gainera, arraioa, atea ere hortxe dago!


  —Orduan, ireki dezagun! —bota zuen Juliak, interesa Bat-batean berreskuraturik.


  Heldulekurik ez zeukanez, Juliak hatza sartu zuen sarraila zirudien hartan, eta kanpora eta barrura mugitzen saiatu zen. Baina atea ez zen batere mugitu.


  —Itxita dago! —esan zuen—. Eta beharbada ez du inora eramango…


  Rickek egur sufrituaren gainetik igaro zuen eskua, laztanduko balu bezala. Gero Juliak hatzez eragin nahi izan zion sarrailaren aurrean belaunikatu zen.


  —Itxita dago, egia. Baina, benetan inora ez badarama, zertarako lau sarraila, bakarra eduki beharrean?


  Juliak hobeto begiratu zuen.


  Bat, bi, hiru eta… lau.


  Atearen ezkerraldean lau sarraila zeuden gurutze forman, erronbo baten erpinak bezala.


  Neska-mutikoak pentsatzen hasi ziren, gero eta ondorio zailagoetara heltzeko. Osagarri asko zeuzkaten, baina oso sakabanatuta zeuden. Nestorri esan ziezaioketen, edo etxe osoa arakatu, tiraderaz tiradera, atea irekitzeko giltzen bila.


  Edo bestela…


  Bat-batean haizea sentitu, eta jarraian kolpe lehor bat entzun zuten goiko solairuan.


  —Bera da! —oihu egin zuen Jasonek, jauzi batean zutitzen zela.


  Baina ez zen berak pentsatzen zuena: dorre txikiko leihoa berriro ireki zen, eta hor ari zen berriz ere leihozangoaren kontra.


  Neska-mutikoak lasterka igo ziren eskaileraburuko gelara.


  Rick leiho bihurri hura behingoz betiko ixten saiatu zen.


  —Itxigailua laxatu zaio… —esan zuen, hura zorrotz aztertu bitartean—. Hau konpontzeko, dakien norbaiti deitu beharko zaiola uste dut.


  —Ez da kasualitatez ireki… —kontra egin zion Jasonek ahapeka eta gela begiradaz alde batetik bestera arakatzeaz batera.


  Oraindik euriak bustita zegoen Argo Eneako lorategira begiratu zuen leihotik, eta ez zuen inor ikusi.


  Eta bertako kutxa handiaren gaineko maketari begiratu zion adi-adi.


  —Lehen horrela jarrita zegoen hori? —galdetu zien lagunei.


  —Horrela, nola? —Juliak.


  Egurrezko flota txikiko belaontzietako bat azal iluneko liburutxo baten gainean zegoen, haren oinarria balitz bezala.


  Ardatz formako maketa zen, ontzi-bizkarra hariz lotutako makila asko loturik egina.


  Rickek eta Juliak burua mugitu zuten, zalantzan: aurreko aldian dorre txikian egon zirenean ez ziren konturatu liburutxo hura han zegoenik. Baina, egia esan, ez zegoenik ere ez ziren konturatu.


  Arreta handiz, Jasonek itsasontzi txikia altxatu eta Ricki eman zion.


  Azpian zeukan letoizko xaflak Nefertiti’s Eye izena erakusten zuen, Nefertitiren begia.


  —Egiptoko ontzi baten maketa izango da… —xuxurlatu zuen Rickek, eskuan batera eta bestera mugitu bitartean—. Oso-osorik kanaberaz eta papiroz egina.


  Jasonek ontziak oinarri moduan zeukan liburutxo beltza ireki zuen. Ez zen liburua, egunerokoa baizik. Norbaitek oharrak idatzi zituen oso idazkera txikiz eta irakurgaitzez, bertako orrialdeetan itsatsita zeuden egunkari-ebakinen, marrazkien eta argazkien iruzkina egiteko.


  —Egipto… —esan zuen, ilusioa pixka bat galduta—. Egiptora egindako bidaia baten egunerokoa da, itxuraz. Are gehiago… —Azkar-azkar, gainetik begiratu zituen orriak: hieroglifikoak, Tutankamon mutil faraoiaren urrezko mozorroaren kopia bat, haren ama Nefertitiren busto landua eta Erregeen Haraneko mapa, hura baitzen haren altxorra aurkitu zen lekua—. Dirudienez, Tutankamoni buruzkoa da gehienbat. Ebakinez, azpimarratutako pasartez, oharrez eta zirkulu gorriz beteta dago… —Egunerokoa erditik ireki zuen—. Ulysses zaharrak eguneroko honetan Egiptori buruzko informazioa gordetzen zuela dirudi.


  —Liburu bikaina itsasontzi hau egiteko… —esan zuen Rickek, Nefertitiren Begia oraindik ere eskuetan.


  —Bai. Oso arretatsua izan behar zuen bere maketak egitean…


  Rickek baiezko keinua egin zuen.


  —Hauxe izan liteke flota… —xuxurlatu zuen Juliak—, mezuan aipatzen den flota: «noranahi eramango zaituena». Maketa horien bidez beste leku batzuetara bidaian zihoala imajinatzen zuela esateko modua izan liteke hori eta… horrela…


  —Beharbada bai… eta zer da «argi-lurra»?


  —Beharbada… buztinezko bola horiek ontzitxo guztietan banaka jarri behar genituzke eta…


  Paperezko orri txiki-txiki bat egunerokotik erori zen, lurrera hegaldaka joateko. Jason hura jasotzeko makurtu zen.


  —Begira! —oihu egin zuen, poz-pozik.


  —Zer da?


  —Postetxeko… jasotze-agiri bat dirudi: «Postetxea, Kilmore Cove».
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  Jasonek hartu eta irakurri egin zuen:


  —Honek nahikoa izan behar luke Ulysses zaharra hilda dagoela konbentzitzeko… —xuxurlatu zion Juliak bere nebari—. Bidali ziotena jasotzera ere ez zen joan.


  Baina Jasonek burugogor jarraitu zuen ebidentzia haren aurrean:


  —Eta nork dio ez duela propio guretzat utzi? Irekitzen den leihoa, egunerokoa, egunerokoaren barruko agiria… ez balira kasualitate hutsa?


  —Ez dago frogatuta egunerokoa ez denik beti egon maketaren azpian.


  —Nire proposamena postetxeko paketea-edo jasotzera joatea da —Jasonek berriz.


  —Orduan, mamu ikusezina izateaz gain, ez da oso mamu zuhurra —kontra egin zuen Juliak—. Gaur larunbata da eta postetxea arratsaldez itxita dago.


  Rickek keinu bat egin zuen.


  —Egia… —esan zuen—. Baina hemen Kilmore Coven bizi den jendeak badaki, larrialdi egoeran, Kalipso andereñoari mesede bat eskatu ahal zaiola, bere liburu-dendan. Hura da postetxeaz arduratzen dena.


  —Ezagutzen al duzu? —galdetu zion Jasonek.


  —Jakina. Herrian denok ezagutzen dugu elkar.


  —Eta postetxea irekiko lizukeela uste duzu?


  —Eskatzea daukagu.


  Juliak eskuak gerrian jarri zituen


  —Baina ez gero denborarik galdu. Leiho hau ireki baino pixka bat lehenago, oso bestelako gauzak egiten ari ginen. Haitzulo sekretuko sarrera aurkitu behar dugu, lau giltza behar dituen atea daukagu eta esaldi misteriotsu bat ulertzeko. Ez dut uste ideia ona denik…


  Baina Jason eta Rick jadanik eskaileraren erdi aldean zeuden.
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  Ia arratsaldeko seiak ziren bi mutikoek Nestorri Argo Eneako garaje zaharreko atea irekitzeko eskatu ziotenean. Metalezko ateak karranka egin zuen altxatzean, eta hautsez betetako lekua erakutsi zuen, sabaitik zintzilik zegoen bonbilla bakarti batek gaizki argiztatua. Garajearen zatirik handiena izara zuriz estalitako auto batek okupatzen zuen. Berrogeita hamarreko hamarkadako Spider zahar bat zen.


  —Oraindik badabil? —galdetu zuen Rickek, izararen alde bat altxatu eta ikusminez begiratzen zuela.


  —Ez dut uste, urte gehiegi igaro dira martxan jarri genuen azken alditik… —erantzun zion Nestorrek, garajearen barrualdetik zerbait hartzeko asmoz Spiderra inguratzen zuen bitartean—. Hemen daude… —marmar egin zuen, gaia aldatuz. Beste izara bat altxatu, eta bata bestearen kontra jarrita zeuden bi bizikleta erakutsi zituen—. Gogoan nuen hemen nonbait geneuzkala hauek. Tira, atera itzazue hemendik.


  Rickek eskulekutik heldu zion lehenari, Jasonek bigarrena altxatu zuen, eta garajetik atera zituzten.


  —Uaa! —egin zuen Rickek, eguzkiaren argitan ikusi zituenean.


  Bi modelo zahar ziren, martxarik gabekoak, beltzez margotutako burdinazko koadro trinkoa zeukatenak.


  —Gurpilen ganberak oraindik ondo egongo dira… —esan zuen Nestorrek, mutikoei puzgailu bat emateaz batera—. Ez zaizue asko kostatuko hauek berriro martxan jartzea.


  Gero mutur luzeko oliontzi bat eta garbigarriz bustitako zapi bat eman zizkien.


  —Erabili hau balaztak eta katea txukuntzeko. Lehenik zapia hautsa kentzeko, ondoren olio pixka bat, gero zapia berriro eta horrela jirabiraka ongi egin arte. Eta zenbat eta olio gehiago, hobe: ondo irristatzen ez den katea, hautsi egiten da.


  —Ziur hauek ondo helduko direla herrira? —galdetu zuen Jasonek, bizikleta zaharren kirrinkek beldurtuta—. Egundoko pisua daukate!


  —Heldu, seguru helduko direla —erantzun zuen lorezainak—. Zaharrak dira, baina sendoak. Berriro itzuli, berriz, zuen biriken arabera egingo dira. Eta zuen hanken arabera. Edozein kasutan, Ulysses Moorek eta haren emazteak lasai-lasai erabiltzen zituzten.


  Rickek bizikletetako bat hankaz gora jarri zuen eta gurpilak puzteari ekin zion. Nestorrek miresmenez begiratu zion: pertsona praktikoak gustatzen zitzaizkion.


  —Jakin daiteke zergatik jaitsi nahi duzuen Kilmore Covera garai honetan? —galdetu zien mutikoei.


  Jasonen aurpegia seriotu egin zen; horrek nabarmen adierazten zuen gezurren bat pentsatzen ari zela. Gero zerbait esan zuen, guztiz zentzugabea, horrexegatik ia sinesgarria zirudiena.


  —Arazotan behintzat ez sartu —bukatu zuen Nestorrek—. Eta itzuli afaltzeko, entzun? Zuen gurasoek jateko zerbait prestatzeko esan didate, eta ez nuke alferrik lan egin nahi.


  Joan egin zen, eta bi bizikleta zaharrak lantzen utzi zituen.


  Ordu laurden geroago, Jason eta Rick errepideko bolido zahar haietara igo ziren. Julia Ricken bizikletara igo zen, arinagoa eta erabilgarriagoa baitzen eta, zelaren altuera egokitu ondoren, mutikoekin joateko prestatu zen.


  Lorezaina agurtu, etxaldeko irteera aldera abiatu eta itsaslabarreko errepidea hartu zuten, aldapan behera, Kilmore Coveko badia aldera.


  Julia aurretik zihoan, ile-adatsa haizetan, eta lehenbiziko bihurgunea pozarren hartu zuen oihuka. Jason marmarka ari zen ozenki, Rick, azken lekuan, Nestorri agur egiteko berriro jiratzen zen bitartean.


  Lorezain zaharrak esku batez babestu zituen begiak, errepidean desagertzen ziren bitartean begiratzen ziela.


  —Auskalo! —esan zuen bere baitarako—. Beharbada neska-mutiko hauek lortu egingo dute…


  Jaitsiera zoragarria izan zen: gurpilak indar betean zihoazen eta herria pixkanaka agertuz joan zen, bihurguneak igaro ahala. Kilmore Cove etxe multzo bat zen, kolore ugariz margotutako etxe karratuz osatua eta badiako lekurik gordeenean kokatua. Itsas pasealekua barrualdetik zetozen hainbat kalerekin gurutzatzen zen, horrela hainbat «T» sortuz itsasoaren aurrean.


  Larunbatero bezala, auto askok bozina jotzen zuten kai aldeko aparkalekuan lekua aurkitu nahian, eta itsas pasealekuan jendea ugari zebilen atzera eta aurrera.


  Julia lehena heldu zen, Ricken bizikletatik jaitsi zen eta seinale baten kontra jarri zuen; hondartzatik hurbil ez aparkatzea aholkatzen zuen hark, mareak autoa eramateko arriskua omen zegoelako.


  —Oso atzean geratu zarete! —esan zien bi mutikoei, harrapatu zutenean.


  —Bizikleta honek… —kexatu zen Jason— bi martxa besterik ez dauka: edo geldi-geldi dago edo argiaren abiaduran doa. Balaztak ukitzen badituzu, lurrari josita geratzen da. Askatuz gero, ziztu bizian abiatzen da.


  —Gertatzen dena da gaizki orekatuta dagoela. Eta oso astuna da —argitu zuen Rickek.


  Mutiko ilegorria bere betiko girora itzuli zen, herrira alegia; han zeuden itsas pasealekua eta bertako salmahaiak, hondartza txakur eta ume korrikalariekin, eta lore koloretsuz betetako egurrezko balkoiak, itsasaldeko jatetxeetakoak.


  —Non dago Kalipso delakoa? —galdetu zion Juliak, ibiltarien poz zaratatsuak animaturik.


  Rickek, bizikletari bultzaka, bidea ireki zuen. Hirurak herrian barneratzen zen kale batetik igo ziren. Hanka aingura baten gainean harro jarrita zeukan gizon baten estatuaren ondotik igaro, eta plazatxo biribil batera iritsi ziren; hartan harri megalitikoetan landutako iturri bat zegoen.


  —Hemen da —esan zuen Rickek, lagunei denda txiki bateko egurrezko kartela erakusten ziela:


  
    Kalipsoren Uhartea


    Itsasotik salbatutako liburu onak

  


  Bizikletak utzi zituzten.


  Rickek ateari bultza egin zion eta sartu egin zen. Ate gainean jarrita zegoen kanpaitxoak txilin-hots bizia egin zuen.


  Denda barruan, Kalipsoren Uharteak lilura berezia sortzen zuen. Giroan sentimendu onak eta itxaropenak sumatzen ziren. Liburuak zoruan eta egurrezko apal baxutan pilatuta zeuden, eta haien artean halako bidea sortzen zen, bertan kontuz ibiltzera behartzen zuena.


  —Berehala nator! —esan zuen jabeak.


  Kalipso emakume txikia zen, begirada motelekoa eta irribarre lasaigarrikoa. Lorez estanpatutako fularra eta belaunetarainoko soineko urdin argia zeuzkan jantzita. Almendra koloreko takoirik gabeko zapata parea oinetan.


  Herriko mutikoa ezagutzean, ozen esan zuen:


  —Rick Banner, hau ohorea! —Eta gero gehitu zuen—: Lagunak ekarri dituzu, e? Oso ondo! Ez esan… utzi asmatzen. Seguru zuek «londrestarrak» zaretela.


  —Julia.


  —Jason.


  Kalipsoren esku-estutzea atsegina izan zen: sendoa mingarria izan gabe, eta adiskidetsua itxurakeriarik gabe.


  —Seinale ona da zuek hain azkar liburu-dendan ikustea. Zenbat denbora da Kilmore Covera heldu zaretela? Ez esan… utzi…


  —Astebete, Kalipso andereñoa —esan zion Jasonek.


  —Bai —emakumeak—. Astebete. Eta zer iruditzen zaizue Kilmore Cove? Txikia? Urruna? Mundu zibilizatuak ahaztua?


  —Ez! —erantzun zuen Juliak—. Egia esan guri iruditzen…


  —Jakina… —jarraitu zuen Kalipsok berean—. Jakina. Kolpe handia izango zen zuentzat Piccadilly Circusetik itsasoko harkaitzetara aldatzea. Big Benetik gure itsasargi negargarrira. Baina, azken batean, Argo Enean bizi zarete, eta horrelako etxean bizi izanda… bada… nolako paradisua! Nork alde egin nahi luke hortik? Itsasoa, zerua, zuhaitzak… zer besterik behar duzue?


  —Egia esan… guk… —esan zuen Rickek.


  —Jakina baietz! Ez dago jenioa izan beharrik hori ulertzeko… —esan zien Kalipsok—. Bestalde, hemen zaudete. Zer behar duzue? Erraza. Falta zaizuena… liburu on bat da, beste ezer ez. Zorionak, Rick Banner! Ikusten duzu nola hiritar sano eta jantzi pare baten lagun izateak zentzatu egin zaituen? —Kalipso bikiengana jiratu zen—. Ziur badakizuela Banner gaztea mando zaharra baino gogogabeago joaten dela eskolara.


  Juliak eta Jasonek irribarre egin zuten, gehiago Ricken ukabil estu eta masail gorrituengatik, Kalipsok esan zuenagatik baino. Liburu-saltzaile zaratatsuak bere hitz-jarioa nonbait bukatutzat eman zuen, eta begietara zuzen begiratu zien.


  —Tira, esadazue zein liburu nahi duzuen.


  Neska-mutikoek elkarri begiratu zioten, nork erantzun behar zuen erabakitzeko. Juliak berari tokatzen zitzaiola susmatzen zuen, eta horregatik bera hasi zen:


  —Egia esan ez gaude hemen liburu bategatik, Kalipso andereñoa.


  —Ez? —Liburu-saltzailea malguki batek eraginda bezala tentetu zen—. Eta orduan, zertara etorri zarete?


  Ahotsak ukitu zakar samarra izan zuen, eta Jasonek hura berehala baretu beharra zegoela pentsatu zuen.


  —Nire arrebak esan nahi zuen hemen ez gaudela liburu bakar bategatik, Kalipso andereñoa. Liburua arrazoi garrantzitsuena da, baina gainera… gainera beste arrazoi bat dago.


  Postetxeaz zekitena adierazi, eta Argo Enean aurkitutako jasotze-agiria erakutsi zion.


  Kalipsok arretaz aztertu eta gero galdetu zuen:


  —Nork eman dizu agiri hau?


  —Nestorrek —gezurra esan zuen Jasonek azkartasun harrigarriz—. Eta hona etortzeko esan digu.


  Kalipsok une batez erantzunaz pentsatu-edo egin zuen, ondoren esateko:


  —Baina gaur larunbata da. Eta postetxea itxita dago.


  —Bai, baina… —Jasonek berriz—. Pixka batean irekiko bazenu, mesedez, pixkatxo batean baino ez, paketea hartu eta etxera eramateko…


  —Eta zuk nola dakizu paketea dela?


  Jasonek besoak altxatu zituen.


  —Ez dakit, baina nik uste nuen…


  —Eta, edonola ere —jarraitu zuen Kalipsok—, posta bulegoa zabalik balego ere, ez dakit eskatzen didazuena bete ahal izango nukeen. Agirian «Argo Eneako etxejabeari» eman behar zaiola jartzen du, eta nik hemen bizikletak nire erakusleiho aurrean utzi dituzten hiru neska-mutiko besterik ez dut ikusten.


  Argo Eneako etxejabeak beren gurasoak zirela erantzun zuten Jasonek eta Juliak eta, beraz, jasotze-agiria beraiei zuzenduta zegoela.


  —Oraintxe etxez aldatzen ari garelako, oso lanpetuta daude eta ezin dira jasotzera etorri…


  —Zuk ulertuko zenuela esan digu Nestorrek…


  Kalipsok nolabaiteko keinua egin zuen eskuaz.


  —A, noski! Argo Eneako etxejabeek beti bidaltzen dute norbait beren kontu pertsonalak konpontzera.


  —Orduan, ireki diezagukezu postetxea?


  —Ez, umeak… larunbata da! Eta larunbat arratsaldez postetxea itxita egoten da.


  —Hiru liburu —esan zuen orduan Jasonek, Kalipso andereñoaren aurrean erronka itxuran jartzeaz batera.


  —Nola esan duzu?


  —«Hiru liburu» esan dut. Postetxea irekitzen badiguzu eta eman beharrekoa ematen, guk hiru liburu eramango ditugu. Zeuk aukeratuak. Eta astebetean irakurriko ditugula hitz ematen dizugu.


  Ateko kanpaitxoaren txilin-hotsa entzun zen eta turista batek burua sartu zuen, baina, liburu-denda batean zegoela konturatu bezain azkar, barkamena eskatu eta atera egin zen. Denda jatetxe erromantiko txiki bat zela iruditu zitzaion.


  Kalipsoren Uhartean isiltasuna nagusitu zen berriz ere. Jabearen aurpegi pentsakorrean ustekabeko irribarrea sortu zen.


  —Mmm… hiru liburu astebetean, diozu? Eta galderak egin ahal izango dizkizuet, benetan irakurri ote dituzuen ikusteko?


  —Jakina baietz —Jasonek.


  —Konforme! —onartu zuen Kalipsok, eskua luzatzen zuela akordioa ixteko—. Hiru liburu pakete baten truke.


  —Ei! Eta zuk nola dakizu paketea dela? —kexatu zen Julia, bere nebaren ostikotxo bat jaso baino lehen.


  Kalipsok giltza-sorta bat atera zuen idazmahaiaren atzealdetik, liburu-dendako atea itxi eta plaza txikia zeharkatu zuen.


  Postetxea aurrean zegoen.


  Ordu laurden geroago, hiru neska-mutikoak itsasoaren aurrean jarrita zeuden. Asteburuko turisten oldetik urrundu ziren, bizikletak itsasoan barneratzen zen kai-mutur bateraino eramanda. Itsaslabarra beraien ezkerraldean zegoen; kaia, hondo zapaleko txalupez beterik, eskuinaldean zeukaten.


  Eskuetan zapata-kaxa baten neurriko pakete bat zeramaten, zelo-paper marroi ugariz bildua, eta azal zahar eta tristeko hiru liburu.


  —Zu eta zure ideia horiek! —kexatu zen Julia—. Adreilu hau zeuk irakurriko duzu!


  Kalipsok Gailur ekaiztsuak irakurtzeko esan zion, Emily Bronterena. Ricki, ordea, Uharte misteriotsua tokatu zitzaion, Jules Vernerena, eta Jasonek astebete zeukan Ramses liburuari ekiteko, Christian Jacqena.


  Jasonek ez zion kasurik egin, lanpetuta baitzegoen paketeko zelo-paper itsaskorra kentzen. Rickek, haren ondoan eserita, lagundu egin zion, mutikoaren kemenaren eraginez paketea ez zedin itsasora erori.


  Zelo-papera kenduta, laster mendadun txokolatina-kaxa hondatu bat ikusi zuten.


  —Espero dezagun, gutxienez, txokolatinak jateko moduan egotea… —esan zuen Juliak.


  Kaxa zabaldu zuten.


  —Begira! —oihu egin zuen Jasonek, pozarren.


  Kaxaren barruan, egunkari paper pila batek estalita, lau giltza zeuden.


  Giltza zaharrak ziren, herdoildu samarrak, patina gorrikoak. Bakoitzak besteena ez bezalako begia zeukan, bikain landuak denak ere. Rickek edozein hartu, eta zeruko argiaren kontra jarri zuen, hobeto ikusteko.


  —Animalia bat-edo… marraztuta dagoela dirudi —xuxurlatu zuen.


  Julia mutikoaren aurrean kokoriko jarri, eta esan zion:


  —Egia: krokodiloa izan liteke hori, kaimana edo krokodiloa.


  Krokodilo baten irudia zirudien, ahoa zabal-zabalik.


  Jasonek beste bat aukeratu zuen.


  —Honetan, berriz, arantzurde bat dagoela dirudi, edo triku bat beharbada.


  Lagunei erakutsi zien, eta haiek ados azaldu ziren.


  Juliak kirtenean igel irudia zeukan giltza aukeratu zuen, eta nebak berehala jo zion adarra, neskaren eta animalia haren arteko zalantzazko antza aipatuz.


  —Hobe igela arantzadun arratoia baino! —erantzun zion neskak, benetan haserre.
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  Azken giltzak txori baten irudia zeukan, eta haren mokoak ezagutzea errazten zuen: okila.


  —Krokodiloa, igela, trikua eta okila… —xuxurlatu zuen Rickek, lau giltzei begira—. Zer lotura dago lau animalia hauen artean?


  —Bat haragijalea da, bestea anfibioa, bestea ez dakit zer eta azkenak hegan egiten du… —esan zuen Juliak.


  —Begi-bistakoa da, bada, lotura —baieztatu zuen Jasonek—. Argo Enean lau sarraila dituen ate bat dago. Eta hemen lau giltza dauzkagu. Errazagoa ezin…


  —Ez dago beste ezer kaxan?


  —Ezer ez.


  Jasonek txokolatina-kaxa irauli zuen, barruan beste ezer ez zeukala erakusteko.


  Egunkari zatiak erori ziren eta, haiekin batera, pergamino bildu bat, Rickek airean harrapatu zuena.


  —Bingo! —esan zuen.


  Pergaminoak testu bat zeukan, itsaslabarreko mezuaren hieroglifiko berberez egina.


  —Eta orain, sinesten didazue? —galdetu zuen Jasonek, azaleko bere zauri eta urratuei begira—. Argo Eneako etxejabe zaharrak sekretu bat edo beste zekien. Eta orain gu horiek argitara ateratzen ari gara.


  Zerumugan itsasoa harrotzen ari zen eta zerua burrunbaka ari zela zirudien. Itxura guztien arabera, berriz izango zuten ekaitza.
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  Pedalei bizi-bizi eragiten hasi ziren. Lehen bihurgunean, Rick eta Julia Jason baino ehun bat metro aurrerago zihoazen. Juliak, Ricken bizikleta berriaz, ia batere nekatu gabe ekiten zien aldapei. Rickek, ahalegin handiak egiten ohituta, bereak aurrera egitea lortzen zuen. Bitartean, Jasonek, paketearen pisuagatik nekatuta, bizikletatik jaitsi behar izan zuen.


  —Jarraitu aurrera! —oihu egin zuen.


  Bizikletari bultzaka hasita zegoen.


  —Animo, memelo! —esan zion Juliak oihuka. Haren ondoan, Rickek pedalen gainean zutik jarrita bultzatzen zuen—. Hain gogorrak daude bizikletak? —galdetu zion neskak.


  Rickek gorri-gorriak zeuzkan masailak ahaleginaren ahaleginez, baina arnasestuka erantzun zion:


  —Ez… ez gehiegi!


  —Nire nebaren erruz berriro blaituko gara!


  —Jarraitu zuk… jarraitu bakarrik etxeraino… —esan zion Rickek—. Ni beraren zain geratuko naiz.


  Juliak baiezkoa egin zuen. Lau giltzak eta pergamino berria hartu zituen eta lasterka abiatu zen. Laster, mutilek begien bistatik galduta zeukaten.


  Neska desagertu bezain azkar, Rick lurrean etzan zen, neka-neka eginda. Bizikleta hartara igotzea gainean elefante bat hartzea bezala zen. Jasonek bera harrapatu arte itxaron, eta haren ondoan hasi zen oinez.


  —Bai nekagarria dela… —Jasonek, arnasestuka.


  Bizikletari halabeharrez bultzaka, Rick txirrindulari gisa minduta sentitzen zen.


  —Behin nire aita… —esaten hasi zen, baina Jasonek buruaz isiltzeko keinua egin zion.


  —Hitz erdirik ere ez esan. Lur jota eror zintezke bertan.


  Rickek pentsatu zuen biak jadanik hiltzeko zorian egonak zirela benetan: bera ia-ia autoaz harrapatu zuen emakume lurrineztatu misteriotsuak, eta Jason itsaslabarrean erori zen.


  Isilik geratu ziren bizikletei bultzaka eta gurpilak erritmo berean bueltaka nola zebiltzan entzuten.


  —Gogorrena eginda daukagu… —esan zuen Jasonek geroago.


  Eta, noski, hura esan bezain azkar euria hasi zuen.


  —Larunbatak beti dira honelakoak Kornuallesen?


  Mutiko ilegorriak ez zuen erantzun, baina urrats batzuk egin ondoren barre txikia atera zitzaion.


  —Zer du honek barregarririk? —galdetu zuen Jasonek, berak ere barregura zeukan arren.


  Rickek burua astindu eta barre egin zuen lasai-lasai.


  Argo Eneara barrez lehertzen heldu ziren, eta han Nestor bien zain zegoen sukaldeko ate aldean.


  Barruan sua piztuta zegoen, txinpartaka.


  Hodei eta euri hauskara artean ezkutatu zen eguzkia. Mutikoek egun hartan hirugarren aldiz aldatu zituzten arropak. Ricki Covenant jaunaren jertse eta praka bakero handiegiak tokatu zitzaizkion.


  Nestor sukaldean lanean hasi zen eta barazki-zopa ogi zatiekin egin zuen. Usain ederra zeukan.


  Euriak kristaletan jotzen zuen. Beheko suak, gela baino gehiago, arima berotzen zuen: kolore ederrekoa zen, bizi-bizia. Egurrak zirtaka egiten zuen erretzean eta paretako erloju baten danga-hotsa zirudien.


  Nestor txistuka ari zen alai eta zopa zurezko koilara batez nahasten zuen. Hiru neska-mutikoak, lehor eta arropa garbiz jantzita, sukaldeko mahaiaren inguruan jarri eta hari begira geratu ziren hitzik ere esan gabe.


  —Telefonoa —esan zuen lorezainak, pixka bat geroago.


  Hitza esaten bukatu baino lehen, Argo Eneako telefonoa jotzen hasi zen.


  Jasonen eta Juliaren gurasoek dena ondo ote zegoen jakin nahi zuten.


  —Bai, bai. Dena ondo dago —Jasonek, gezurretan—. Ez, zer bada?


  Amak Nestor jartzeko esan zion.


  —Hiru aingerutxo —esan zuen lorezain zaharrak, hark ere gezurretan—. Hemen daudenik ere ez naiz konturatu. Jakina. Bai. Bai, bai. Ez dira lorategitik atera. Jakina ezetz. Arazorik ez. Barazki-zopa. Konforme, hala esango diot. —Eta eseki egin zuen.


  —Etxera deitu behar zenuke, Rick —esan zuen, sutondora itzultzeaz batera—. Esaiezu etxekoei hemen afalduko duzula. Eta lo ere hemen egingo duzula esango nuke, ikusten denez. Ekaitz honekin ez zaizu komeni etxera bizikletaz itzultzea.


  —Benetan? Zoragarria litzateke! —oihu egin zuen.


  Hura eguna! Arratsalde osoa Argo Enean emateaz gain, bertan lo egingo zuen!


  Jasonek telefonora lagundu zuen.


  Trumoi handi batek jo eta une batez argindarrak dar-dar egin zuen. Nestorrek axolagabe begiratu zuen nola ahultzen zen bonbillen argia, eta nola gero berriro normal argiztatzen zuten.


  —Niri barazkiak ez zaizkit gustatzen… —esan zuen Juliak, sukaldean.


  Mahaiaren mutur batean eserita, lepoa luzatzen zuen, lapikoaren edukia kontrolatzeko.


  —Badakit, zure amak esan dit.


  —Eta zuk zer erantzun diozu?


  —Gaur gauean ez duzula jango —erantzun zion Nestorrek, irribarretsu.


  Zopari begiratu bat egin zion, ogi zatiak labe beroan jarri zituen, amantala kendu eta ateratzeko prestatu zen.


  —Nora zoaz? —galdetu zion Juliak, mesfidati.


  Nestorrek atearen heldulekuari heldu zion eta klak hots handiz jirarazi zuen.


  —Neure etxera, afaltzeko zerbait prestatzera. Hor duzue zopa, eta hor behean ogia. Ordubetean beroak egongo dira. Jan nahi duzuen guztia. Platerak arasan daude. Edalontziak arraskaren gainean. Koilarak-eta… bila itzazue tiraderetan. Mahai hau erabil dezakezue, edo jangelakoa. Bukatzen duzuenean, jaso eta sartu dena ontzi-garbigailuan. Edo utz ezazue hor gainean, baina orduan bihar goizean sartu beharko duzue. Ontzi-garbigailuaren argibideak liburu horretan daude. Xaboia, hor behean.


  —Baina… ezin duzu…


  —Zer ezin dut?


  Ate erdi irekitik euri-tantak eta haize hotz-hotza sartu ziren.


  —Ezin gaituzu honela utzi. Umeak baino ez gara…


  Nestorrek atea itxi zuen irten gabe.


  —Entzun, Julia. Zuek umeak baino ez zarete, egia da. Baina ni ez naiz umezaina: lorezain zaharra eta zaputza naiz. Zerbait prestatu dizuet zuen gurasoei hitz eman diedalako. Eta elkarrekin gauden lehen aldia delako. Gustatzen bazaizu, ondo. Ez bazaizu gustatzen… —Atea bigarrengoz ireki zuen, haize hezeari sartzen uzten ziola—. Hemendik ehun metrora nago: etorri bila, behar izanez gero.


  Eta kanpora atera zen, ekaitzak gogor jotzen zuenean.


  [image: ]


  Juliak gora begiratu zuen.


  —Ederra kontua…! —atera zitzaion, sukaldean bakarrik geratzean. Huraxe zen pentsatu zuena: gizon hura basati hutsa zen, zakarra eta moldakaitza. Normala zen bakarrik bizitzea: nork jasango zuen?


  Aulkitik jaiki eta sutondora hurbildu zen. Lapikoaren estalkia altxatu eta, gogoz kontra, usaina oso ona zela onartu behar izan zuen. Neskaren urdailak zarata atera zuen, janari hura eskatuz bezala.


  Arratsaldeko zazpiak baino ez ziren, baina ikerketaren, itsasoko bainuaren eta jarraian etorritako guztiaren ondoren, zopatan bustitako ogi xigortua jateko ideia gauza zoragarria zen.


  —Ederra kontua! —errepikatu, eta burua makurtu zuen; horretarako arrazoia bere jarrera zen, eta ez ezeren edo inoren aurka kexatzeko egiazko beharra zeukalako.


  —Zer kontu diozu? —galdetu zion Jasonek, sukaldera itzultzean.


  Eskuan Ahazturiko hizkuntzen hiztegia eta lau giltzen ondoan aurkitutako pergaminoa zekartzan.


  Dena sukaldeko mahai gainean utzi eta esan zuen:


  —Mmm, zer usain ona! Zergatik ez dugu jaten dagoen guztia?


  Rick ere sukaldean sartu zen eta Argo Enean lotan gera zitekeela jakinarazi zien. Juliak irribarre egin zuen: gogoko zuen hura.


  Jasonek hiztegia eman zion berehala.


  —Lehenengo deszifra dezagun hau eta gero jango dugu —esan zuen.


  Bere etxetxoan zutik, Nestor Argo Eneako sukaldeko argi piztuari begira zegoen; barnean ideia kontraesankor asko nahasten zitzaizkiola sentitzen zuen.


  Neska-mutikoak barreka entzuten zituen, berriketan eta elkarri oihuka deika.


  Eta ondoren mahaiko tresnen zarata entzun zuen. Etxe zaharrean argi asko piztu eta itzali ziren.


  Lorezainak irribarre egin zuen: Argo Enea berpiztu egin zela zirudien.


  —Garai batean bezala da… —xuxurlatu zuen.


  Luzaroan bakarrik bizi izan zenez, bere pentsamenduak ahapeka adierazten ohitu zen.


  Egia esan, neska-mutiko haiekin egoera garai batean baino hobea izatea espero zuen Nestorrek. Oblivia Newtonekin arratsaldeko lehen orduan izandako topaketan pentsatu zuen berriz eta zerbait puskatzeko gogoa sortu zitzaion.


  —Etxe hau inoiz ez da zurea izango, Oblivia… —esan zuen, hortz artean txistuka.


  Negozio emakume gazte eta aberats hark higiezinen enpresa bat administratzen zuen. Nestorrek ez zekien haren zeregina zein ote zen zehazki: etxeak erosten eta saltzen zituela besterik ez. Izen teknikoa «higiezinen artekaria» zen. Etxe bat salduz, etxea diseinatu zuen arkitektoak edo eraiki zuten igeltseroek baino diru gehiago irabazteko gauza zen.


  «Mundu modernoaren misterioak», pentsatu zuen Nestorrek.


  Oblivia Newtonek diruan pentsatuta soilik arrazoitzen zuen. Nestorrek ez.


  Eta desberdintasun horixe zen Oblivia gehien nahasten zuena: Nestorri libera esterlina asko eskaini zion, planetako beste edozein lekutako luxuzko etxe-bizitzak proposatu zizkion. Gizonak eskatutako guztia emateko prest egongo zen, Argo Eneako jabe bihurtzekotan.


  —Eskatu niri nahi duzuna —proposatu zion berriz ere arratsalde hartan bertan—, eman egingo dizut-eta.


  —Konforme: zu hemendik joatea nahi dut —erantzun zion Nestorrek, eta emakumea zoro moduan jarri zen haserre bizian.


  Arratsaldeko euria areagotu egin zen.


  Nestor afariko plater hotzen ondotik igaro zen, esekitoki batetik bere zira beltza hartu eta gainean jarri zuen.


  —Ziur nago neska-mutikoek ulertuko dutela etxe hau zergatik den hain ederra… —xuxurlatu zuen bere etxe txikiko irteera aldera joan bitartean.


  Ekaitza gero eta biziagoa izanik, Argo Enea karranka eta kirrinka hasita zegoen. Sukaldean, zopa tantarik ere ez zen geratzen lapikoan. Hiru lagunak elkarren ondoan jarri, eta azken pergaminoaren itzulpena ozenki irakurtzen hasi ziren. Aurkitu zuten lehen mezua misteriotsua izan bazen, bigarren pista ulertezina zen:


  
    Laurekin bat irekiko badu,


    zorionez, lautik lemak erakutsiko hiru


    lautik heriotzara joango bi


    eta behera eramango, lautik, batek.

  


  Jasonek teoria batzuk bota zituen lotsati, aldi berean lehen pergaminoa irakurtzeaz batera, baina haren argibide guztiek Ricken eragozpen logikoekin talka egiten zuten.


  —Kontua da —nabarmendu zuen Rickek, betilun— ez dagoela garbi lehen pergaminoa lehena denik. Hau da, bigarren mezua labarrekoa baino lehenago aurkitzeko aukera gehiago zegoen. Beraz, nolabaiteko… altxor bilaketan gabiltzala egia bada, ez dago garbi hasieratik hasi garenik.


  —Edonola ere, orain lau giltza dauzkagu —esan zuen Juliak, laburbilduz—. Eta hemen jartzen du «Laurekin bat irekitzen badu, zorionez»… etabar.


  Nire ustez «bat» hori horko atea da.


  —Giltzetako bat ere izan liteke —Ricken eragozpena—. Eta «zoria» hitzak «zortea» ere esan nahi izan dezake.


  —Hori, ireki egin behar dugunik ez badago idatzita —zehaztu zuen Jasonek—. «Zoria» hitzak «patua» ere esan nahi du.


  Berak ez zuen uste itsaslabarreko arrailduran zintzilik zorteagatik geratu zenik.


  Gertakari hura bere patuan idatzita zegoen.


  Jason harrizko gelara joan zen argiak piztu gabe, bere lagunen aurretik. Bi egongela zeharkatu zituen, ilunpetan beldurgarriak ziruditenak: gela haiek apaintzen zituzten gauzek irudi lokartuak gogorarazten zituzten. Euriak eta haizeak gero eta indartsuago jarraitzen zuten eta, horregatik, batzuetan etxea itsaslabarrean behera eroriko zela zirudien. Etxeko dorre txikiak karranka egiten zuen ekaitzaren eraginez, haizea bertako eskaileretan indartsu zebilen bitartean.


  Jasonek lau giltzak hartuta zeuzkan. Haien pisua prakako poltsikoan sentitzen zuen. Ohartu gabe haiek bilatu eta esku batez estutu zituen. Harrizko gelara heldu zenean haztamuka bilatu zuen argiaren etengailua.


  Dena haitzuloa bezain ilun zegoen.


  Bat-batean tximist zuri batek gaua urratu zuen. Jasonek leiho aldera begiratu zuen.


  Bere aurrean aurpegi bat ikusi zuen, berari begira. Oihu egin zuen.
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  Oihua entzutean, Rick eta Julia arrapaladan sartu ziren gelan eta argia piztu zuten. Jason lurrean etzanda ikusi zuten, uzkurtuta, jo egin balute bezala. Giltzak poltsikotik erori zitzaizkion.


  —Hemen dago, hemen dago! —zioen oihuka, leiho aldera negarrez seinalatzeaz batera.


  —Nor? Nor dago hemen? Non? —galdetu zion Juliak, lasaitzen saiatzen zen bitartean.


  Baina berak ere ileak laztuta zeuzkan: bere inguruan gertatzen zen guztiak beldur handia ematen zion.


  —Zer ikusi duzu, Jason? —galdetu zion Rickek.


  Sabaiko bonbillaren argia ahuldu egin zen.


  —Tximista… tximista… —esan zuen Jasonek. Lurrean uzkurtuta, hamaika urteko mutikoek baino txikiagoa zirudien—. Leihoaren kanpoaldean gizon bat zegoen. Ikusi egin dut! Kapa bat zeukan jantzita, kapa luzea eta beltza, eta barrura begira zegoen!


  Jasonek begiak zabal-zabalik eta izuturik zeuzkanez, Juliak sinetsi egin behar izan zion.


  —Gizon bat, Jason?


  —Bai… —mutikoak—. Gizon bat.


  —Ate guztiak itxita al daude? —galdetu zuen Rickek, jarrera praktiko inbidiagarriz.


  Juliak behe solairuan sartzeko leku guztiak korritu zituen, bidean aurkitzen zituen argi guztiak pizten zituela.


  Zorionez denak barrutik itxita aurkitu zituen.


  Harrizko gelara itzuli zen. Bertan Jason pixka bat lasaiago zegoen.


  —Lehengo etxejabearen mamua zen… —jarraitu zuen—. Sinetsi egin behar didazu, Rick. Ikaragarria zen, eta orbaina zeukan aurpegian, alderik alde…


  —Dena itxita dago —esan zuen Juliak—. Ezin da inor sartu. Eta kanpoan norbait baldin badago, Nestorrek harekikoak egingo ditu.


  Lurrean eseri eta giltzak jaso zituen. Krokodiloa, igela, trikua eta okila.


  —Eta goian? —galdetu zuen Jasonek oso ahul.


  —Eta goian zer?


  Etxeko argindarrak are indar gehiago galdu zuen. Tximist baten ondoren trumoiaren burrunba entzun zen eta, berehala, argindarra erabat joan zen.


  —Oi, ez… —xuxurlatu zuen Juliak.


  —Berehala itzuliko da argia —esan zien Rickek, lagunak lasaitu nahian.


  —Entzuten al duzue? Entzuten ari zarete?


  —Jasonek berriz.


  Juliak bat-bateko haize hotzak sortutako hotzikara sentitu zuen, eta ilunpetan eskuak astindu zituen Ricken eta bere nebaren besoei heltzea lortu arte.


  —Zer entzuten ari gara, Jason? —lortu zuen zezelka esatea.


  Mutikoa isilik geratu zen.


  Baina orain neskak ere entzuten zuen.


  Haizea zen.


  Euria zen.


  Gaueko ekaitza zen.


  Dorre txikiko leihoa zen, berriz ere leihozangoaren kontra jotzen.


  Urratsak balira bezala jotzen.


  Juliak kosk egin zion ezpainari. Ez zuen negarrik egin nahi. Baina hain beldurtuta zegoenez, benetan gustatuko zitzaion bere aita-amak hantxe beraiekin egotea.


  Orduan Ricken aurpegiak dir-dir egin zuen ilunpetan.


  —Pizgailua —esan zuen Kilmore Coveko mutikoak—. Nire aitak zioen ona dela beti ere pizgailu bat edukitzea. —Poliki Juliaren esku estua askatu, eta gehitu zuen—: Goiko leihoa ixtera joango naiz.


  —Ez! —Juliaren oihua.


  —Zergatik ez?


  —Geratu, geratu hemen —agindu zion—. Ez gaitezen mugitu argia itzuli arte…


  —Ba al dakizue kandelarik ba ote dagoen? Edo eskuargirik? —galdetu zuen Rickek.


  Pizgailua itzali zuen.


  —Zer gertatu da? —Jasonen galdera larria.


  —Hatzak erretzen ari nintzen —argitu zion Rickek.


  Eta berriro piztu zuen pizgailua.


  —Sukaldean kandelak badaudela uste dut. Habe baten gainean ikusi ditut —xuxurlatu zuen Juliak.


  —Ondo, orduan nik…


  —Ez! —Juliak berriro oihuka, besotik heltzen ziola.


  Kandela bila elkarrekin joatea erabaki zuten. Rickek gidari lana egin zuen, pizgailua tarte laburretan piztuz; non zebiltzan jakiteko, harrizko gelatik irteteko eta egongelak zeharkatzeko nahikoa izan zen hura.


  Sukaldean sartu zirenean, argia itzuli egin zen.


  Argo Enea berriz ere nonahi argiztaturik zegoen, baina argi dantzaria zen hura, edonoiz joan zitekeena. Hiru kandela hartu zituzten, dorre txikira zeramaten eskaileretan gora igo, eta egun berean hirugarren aldiz itxi zuten leiho laxatua.


  Beheko solairura jaitsi bitartean, Rickek nahi gabe ohartarazi zuen, bere gogoetatan murgilduta:


  —Konturatu al zarete zenbat leiho dauden dorrean?


  —Ez, zenbat?


  —Bat alde bakoitzeko, lau.


  Eta gehitu zuen:


  —«Laurekin bat irekitzen badu, zorionez»… leihoei buruzkoa izan liteke.


  Jasonek hartan pixka batean pentsatu, eta gero burua mugitu zuen:


  —Ez, ez dut uste. Lau hori giltzez ari da, eta bat… bat izango da…


  —Zortea —bukatu zuen Juliak bere nebaren ordez.


  Harrizko gelako argia bakarrik utzi zuten piztuta, eta gela hartan babestu ziren. Jasonek leiho aldera begiratzen zuen aldian-aldian.


  Elkarrekin seguruago sentitzen ziren, eta atearen lau sarrailak arretaz aztertzeari ekin zioten.


  Lau zulo biribil ziren, berdin-berdinak, honela kokatuak:
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  Esku artean zeuzkaten giltzak erabiltzeko moduaren arrastorik batere ez zegoen.


  —Iritzira probatzea proposatzen dut nik… —esan zuen Juliak, pixka batean pentsatu ondoren.


  Rickek ezezko keinua egin zuen buruaz:


  —Ezin da iritzira probatu. Ordena jakin bat egongo da, eskema bat. Krokodiloa, trikua, igela eta okila… zer lotura ote dute animalia hauek?


  —Batere ez: mezuak «zorionez» dio… —gogorarazi zion Jasonek.


  —Badakit mezuak zer dioen —erantzun zuen Rickek, ezinegonez—, baina guk plan bati jarraitu beharra dugu.


  —Proba ditzagun giltzak. Jiratzen baditugu, asmatu dugun seinalea. Ez baditugu jiratzen, oker gauden seinalea. Zer iruditzen zaizue nire plana?


  —Eta mekanismoren bat puskatuko bagenu? —galdetu zuen Rickek—. Beharbada altxorra aurkitzeko modu bakarra egongo da.


  —Saia gaitezen krokodiloa goian jarrita —esan zuen Jasonek.


  —Zergatik?


  —Indartsuena delako. Animalia hauetan lehena da indarrean.


  —Eta zein da indartsuena; igela ala okila? Okila? Eta ezkerrean ala eskuinean jarriko dugu? —galdetu zion Rickek.


  Jason erantzunik gabe geratu zen.


  —Gainera, izen zuzena erabiltzea komeniko litzateke: garbi dago hau aligatorea dela, eta ez krokodiloa.


  —Ez nekien animalietan aditua zinenik… —esan zion Juliak miresmenez.


  —Eta besteak, orduan? Eta hau, zer okil mota da?


  —Okil arrunta —erantzun zuen Rickek—. Okila, besterik gabe. Txori mokoluzeak dira, eder-ederrak.


  Jasonek trikua zeukan giltza luzatu zion.


  —Hau, berriz, gehiago da trikua arantzurdea baino… Arantzurdea handiagoa da… Trikua da, zalantzarik gabe. Kirikinoa ere esaten zaio, zenbait lekutan.


  Igelaren giltza soilik geratzen zen. Eta ez zen zapoa edo baso-igela. Igel-igela zen.


  —Ea… trikuak igela jaten badu… —aurreratu zuen Juliak.


  —Igelak ez du okilik jaten.


  —Aldiz, krokodiloak denak jaten ditu, trikuarekin kontuz ibili behar badu ere.


  Animaliak elikagai-katearen arabera jartzerik lortzen ez zutenez, non bizi ziren aztertu zuten, kontuan izanik goiko sarrailak iparra irudikatzen zuela, eta behekoak hegoa.


  —Trikuak gehienbat amerikarrak dira. Mendebaldea. Ezkerreko sarraila.


  —Baina igelak edonon bizi dira! —esan zuen Juliak kexuka.


  Tamainak probatu zituzten, eta gero koloreak. Baina, gogotik saiatuta ere, ez zuten lau giltzen arteko lotura logikorik aurkitzerik lortu.


  Julia azkenean urduritu egin zen logika erabiltzeko alferrikako ahalegin haiekin. Krokodiloaren giltza hartu eta atearen goiko sarrailan sartu zuen kolpe batean.


  Eragin egin zion eta… «klak».


  —Jiratu egin da! —esan zuen, pozarren.


  Jason eta Rick lasterka jarri ziren neskaren ondoan, beste giltzekin.


  —Nola egin duzu? —galdetu zion Jasonek.


  —Hartu, barruan sartu eta eragin egin diot. Ekarri besteak.


  —Zein nahi duzu?


  —Igelarena —erabaki zuen neskak.


  Hartu egin zuen, sarraila ireki berriaren ezkerrekoan sartu, eta eragin egin zion.


  «Klak».


  —Trikua, edo kirikinoa! —agindu zuen Juliak.


  «Klak».


  —Eta, azkenik… okila!


  Juliak azken giltza hartu eta gurutzearen oinean zegoen sarrailan sartu zuen. Oraingoan ere, giltza erraz sartu eta jiratu zen.


  «Klak».


  —Eginda —esan zuen neskak, ateari begira.


  —Eginda zer? —galdetu zion Jasonek.


  —Sarraila guztiak ireki ditut.


  Rickek esku bat atean jarri eta bultzada txikia egin zion. Gero giltzetako bati heldu eta tira egin zion goxo-goxo.


  —Atea lehen baino itxiago dagoela iruditzen zait bada.


  Juliak desengainu handia hartu zuen. Beste bi buelta eragin zizkion okilaren giltzari.


  «Klak. Klak».


  —Hutsean jiratzen dira… —ohartu zen.


  Lau buelta eragin zizkieten guztiei.


  Eta gero beste bi gehiago.


  Atea itxita geratu zen.


  Rickek irribarre egin zuen:


  —Ikusten? Ate hau irekitzeko araua behar dugu.


  —Ireki zaitez, ireki! —oihu egin zuen Jasonek, ateari kolpeka. Mutikoaren ukabilkadek mehatxuen moduan egiten zuten burrunba—. Entzun al duzue? —xuxurlatu zuen gero, atearen kontra jarrita zegoen bitartean—. Hor atzean hutsik dago.


  Jasonek eta Juliak giltzak sarrailaz aldatu eta hutsean jirarazten zituzten bitartean, Rickek pergaminoaren itzulpena hartu zuen eta lerroz lerro aztertzen hasi zen.


  «Lautik lemak erakutsiko hiru»… zer lemak? «Lautik heriotzara joango bi»… Animalia haietako zeintzuek zeramaten heriotzara? Eta zeinek zeraman, ordea, behera?


  Rickek burua hausten zuen bitartean, Jason giltza bakar batez saiatu zen lau sarrailetan: giltza barrura sartu, mekanismoa mugiarazi, ondoren atera, eta hurrengo sarrailan sartzen zuen.


  Sarrailak probatzeko erlojuaren orratzen norabidean saiatu zen, kontrako norabidean, goitik lehenengo eta behetik ondoren, ezkerretara eta eskuinetara…


  Baina nahiz eta hamaika aldiz saiatu, ateak guztiz itxita jarraitzen zuen.


  Nekatu zirenean, Jason eta Julia Ricken ondoan eseri ziren.


  Julia konbentzitu egin zen lau giltzek, azken batean, ez zutela atea irekitzeko balio.


  —Beharbada hitz magikoak behar ditugu, «Sesamo, ireki!» bezalakoak.


  —Edo «Hitz egizu, laguna, eta sartu» bezalakoak —gehitu zuen Jasonek, buruan Eraztunen Jauna zuela.


  —Zer esan duzu? —Rickek kilimolo egin zuen, lagunak hala pixka bat ikaratuz.


  —«Hitz egizu, laguna, eta sartu» —erantzun zuen Jasonek—. Elfoen esaldia, Gandalfek Moriako atarian irakurri zuena…


  —Ez, zuk ez. Julia… zer hitz magiko esan dituzu?


  —Sesamo, ireki… —Rickek berriro irakurri zuen itzulpenaren lehen lerroa ozenki, eta gero atera zitzaion—: Posible ote da?


  —Zer?


  Mutikoak, bizitzan inoiz ez bezala kitzikaturik, giltzak elkarren ondoan jarri zituen: «kro» krokodilorena, «i» igelarena… eta… eta…


  —«Ki» kirikinoarena —esan zuen Juliak eta ondoren Jasoni begiratu zion—. Eta orduan?


  —KRO… I… KI… —xuxurlatu zuen hark.


  —Ez! «Kroiki». ez!


  Rick jauzi batean zutitu, igelaren giltza hartu, eta goiko sarrailan sartu zuen.


  «Klak».


  —Arrazoia… erlojuaren orratzak bezala antolatuta daude —esan zuen ahapeka.


  Eskuinean trikua edo kirikinoa jarri zuen, ezkerrean okila.


  «Klak. Klak».


  —«Kroiki» ez, Jason! Mezuan idatzita dago: «Laurekin bat IREKIKO badu, zorionez».


  Okilaren giltza beheko sarrailan sartu eta emaitza ikusi zuen.


  
    I (gela)


    (kro) KO (diloa) (ki) RI (kinoa)


    (o) KI (la)

  


  Giltza behin jirarazi zuen.


  «Klak», egin zuen sarrailak.


  Eta atea erdi ireki egin zen.
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  Rickek urrats batzuk egin zituen atzera, eta gero lurrean eseri zen hunkiturik.


  —Lortu duzu! Ireki egin duzu! —oihu egin zioten


  Atera hurbildu ziren, bihotza bularretik ateratzen zitzaiela. Trinkoa eta astuna zen, eta burdinazko erroez zegoen atezangoari josita.


  Haren atzean erdizka ikusten zen gela bat, Argo Eneako argiek ahul argiztatzen zutena.


  Jasonek txistua irentsi zuen. Trumoiek airea astintzen zuten.


  —Goazen… —esan zuen.


  Rickek, artean lurrean, erdi irekitako ateari begiratzen zion ireki ahal izan zuela sinetsi ezinik. Jason han barruko gelarantz ibiltzen ikustean, geldiarazi egin zuen.


  —Ezin gara horrela sartu —esan zion—. Pentsa dezagun lehenik zer beharko dugun. Kandelak. Bi pergaminoak. Hiztegia.


  Rick Ahazturiko hizkuntzen hiztegiaren bila joan zen.


  —Beharbada mezu gehiago transkribatu beharko ditugu.


  Jasonek buztinezko bolatxoz betetako kaxa eta eguneroko egiptoarra hartu zituen; bere barruan postetxeko jasotze-agiria aurkitu zutena, alegia.


  Rickek pizgailua ondo ote zebilen begiratu zuen, sukaldera aizto bat hartzera korrika joan zen, eta esan zuen:


  —Soka bat besterik ez zaigu falta. Badakizue non eskura dezakegun bat?


  —Ufa, zenbat historia! —esan zuen Juliak—. Esan liteke Amazoniara goazela! Begiratutxo bat egin dezagun, besterik gabe. Tira!


  Eta atetik sartu zen.


  Jasonek jarraitu egin zion.


  Gelako iluntasunak bikiak irentsi zituen, itxuraz.


  —Rick, ekarri pizgailua! —Juliak, oihuka—. Ez da ezer ikusten.


  —Oraintxe! Kontuz ibili, hor barruan putzuren bat egon liteke, edo auskalo zer.


  Hura oso zitekeena zela ulertzean, bikiak estatuak bezain geldi geratu ziren.


  —Ri-iick… —zezelkatu zuen Jasonek—. E-etor zaitezke pizgai-pizgailuarekin?


  Rickek soka bilatzeko asmoa bertan behera utzi zuen. Lau giltzak jaso eta kandeletako bat piztu zuen.


  Gela biribil batean zeuden: itxura batean txikia eta erabat harriz egina zen. Lau irteera zeuzkan, sartzeko erabili zuten hura ere zenbatuta. Zorua bloke karratuek osatzen zuten, elkarren ondoan jarrita. Erdi Aroko dorre baten barrualdea zirudien.


  Rickek bere kandelaren garra erabili zuen Juliarena eta Jasonena pizteko. Gero, beren atzealdetik sartzen zen argindarraren argitasuna baliatuz, ikertzen hasi ziren.


  —Lau irteera… —esan zuen Rickek—. Mezuan idatzita dagoen bezala.


  —Lemak hiru aipatzen ditu…


  —Batek soilik omen darama behera…


  —Eta bi heriotzara omen doaz…


  Gela hartatik irteteko ateak ate-zulo ilunak ziren berez, eta haien gainean hiru harri handi eta trinko zeuden, alderantziz jarritako «u» forman.


  —Ai! —oihu egin zuen Jasonek, kandelaren argizariarekin erre baitzen.


  Ate-zulo bakoitzaren goialdeko harrien gainean, irudi batzuk zeuden landuta.


  —Oi, ez! —kexatu zen Julia, haiek ikustean—. Animalia gehiago!


  Neskaren gainean, aurrean zeukan harrian, korrika zihoan zezen-talde bat zegoen irudikaturik.


  —Hemen bisonteak daude, edo zezenak, ez dakit… antzinako gizakiek margotzen zituztenak bezalakoak —esan zuen.


  —Nik hemen, ordea, arrainak dauzkat, arrain-multzo bat —jakinarazi zuen Jasonek.


  —Tximeletak… —esan zuen Rickek—. Hobeto esanda: esfingeak.


  —Esfingeak?


  —Gauez ibiltzen diren tximeleta horiek. Nola deitzen diezue zuek? Ingumak? Tximeleta beltz horiek, iletsuak…


  Juliak desatsegin-keinua egin eta azken atearen gainean, beraiek hara sartzeko erabili zutenaren gainean, zein animalia zeuden begiratu zuen.


  —Hau hegaztien atea da… —esan zuen, kandela gora eta behera mugitzen zuela.


  —Zein hegazti?


  Rick neskari hurbildu zitzaion, eta arkitrabeko harri landuari begiratu zion.


  —Zangak dira. Zanga oihulariak.


  Bikiek harriturik begiratzen ziotela ikustean, Rickek gehitu zuen:


  —Zangak marinelen hegaztiak dira. Migratzaileak dira. Oihulariak direla esaten dute, zeruan kantuan ari direnean, oihuka ari direla dirudielako.


  —Hau poza!


  Leihoetatik trumoi baten burrunba heldu zitzaien. Argo Eneako argindarra berriro ahuldu zen, dar-dar egin eta, azkenean, itzali egin zen.


  —Falta zena.


  —Ilunpean geratu gara.


  Senak aginduta, Rickek, Jasonek eta Juliak kandelen garrak babestu zituzten, eta ilunpean elkarren kontra estutu ziren.


  Jason izan zen letrak aurkitu zituena.


  Argo Eneako argia itzuli gabe zegoen eta harrizko gelan haize gogaikarria zebilen. Haren eraginez, kandelen garrak itzaltzeko moduan makurtzen ziren eta neska-mutikoak oso poliki ibiltzera behartzen zituen. Gela biribilean ibiltzean, Jasonek lurrean hainbat letra zizelkatuta zeudela konturatu zen.


  —Lema aurkitu dut! —oihu egin zuen pozarren—. Zatozte ikustera!


  Julia eta Rick hurbildu egin zitzaizkion. Jason zoru gainean makurturik zegoen eta hatz batez letrak laztantzen ari zen. Haiek tarte erregularrak utzita idatzita zeuden, esaldi bakar eta guztiz luzea osatzen zutela.


  —O… M… E… M… O… T… —hasi zen Jason irakurtzen, bere aurkikuntzak guztiz poztuta. Zorionez letra normalak ziren—. Honetarako ez dugu hiztegirik behar…


  Baina oker zegoen.


  Gelari buelta osoa egin zion, irakurritakoaren zipitzik ere ulertu gabe. Mezuak modu uniformean estaltzen zuen lurreko zirkunferentzia osoa, baina ez zirudien hasierarik edo bukaerarik zeukanik. Letra-segida ulertezina zen hura, besterik gabe.


  —Ez du esanahirik! —kexatu zen.


  Julia ere zerbait irakurtzen saiatu zen, alferrik ordea. Rickek, aldiz, irribarre egin zuen.


  —Lema beste proba bat da… —esan zuen—. Argitzeko mezu sekretua da. Hau giltzena bezalakoa da. Hieroglifikoena bezalakoa.


  —ABIUSROMEMOT! —oihu egin zuen Jasonek amorruz, eta irakurtzeari utzi gabe.


  Bere nebari begira, Juliari ere irribarre bat atera zitzaion.


  —Zoragarria! Ilunpetan gabiltza, itsaslabar baten ertzean eraikitako etxe bateko gela sekretuan, ekaitzaren erdian eta argitzeko mezu bat esku artean daukagula. Nork uste zuen Kilmore Coven aspertu egingo ginela?


  Rick gelaren erdian eseri zen, lurrera argizari pixka bat bota, eta kandela haren gainean itsatsi zuen. Gero aurreko bi mezuak idazteko erabili zuten orria hartu zuen, idazten zuen boligrafo bakarra ere bai, eta Jasoni eskatu zion zoruan zizelkatuta zeuden letrak diktatzeko.


  —Julia, zu egon zaitez hor geldi, horrela Jasonek buelta osoa noiz egin duen jakingo du-eta.


  —Nik ez dut hil nahi… —esan zuen Juliak.


  —Eta ez zara hilko —Ricken erantzuna—. Hona sartzeko erabili dugun atea hortxe dago eta zabalik jarraitzen du: ez gaude honetan jarraitzera behartuta.


  —Ziur zaude?


  —Noski; nahi dugunean atzera egin dezakegu.


  —M… O… R… S… U… —ekin zion Jasonek.


  Rickek bi buelta eginarazi zizkion Jasoni, dena ondo idatzi zuela ziurtatzeko.


  Azkenean mezuak honela zioen:


  MORS UIBAABIUSROMEMO TEPSEESPETOME


  —Ondo… —xuxurlatu zuen—. Ulertezina da. —Utzidazu ikusten.


  Jason haren ondoan eseri zen, letrak irakurri zituen eta bi «a» elkarrekin zeudela ikusi zuen.


  —Bereiz itzazu, ea zer gertatzen den.


  Rickek, obedituz, marra bat marraztu zuen bi «a»en artean.


  MORSUIBA / ABIUSROMEMOTEPSEESPETOME


  Irakurri egin zuen:


  —MORSUIBA… Horrek zerbait gogorarazten dit… —esan zuen gero.


  —Txantxetan, ezta?


  —Ez, hitz hori, «morsuiba», hiztegian idatzita ikusi dut.


  Jason jauzi batean zutitu zen, kilikaturik:


  —Benetan diozu hori?


  —Baliteke. Goazen begiratu bat egitera.


  Rick hiztegia hanken artean hartuta belaunikatu zen, eta oso urrutiko hizkuntzei buruzko orrialdeak gainbegiratzen hasi zen. Bi anai-arrebak, bertako giro misteriotsuak liluraturik, lagunari begira zeuden ama-sarik ere hartu gabe.


  —Hemen! —Rickek bizi-bizi, «Ilargiko herriaren hizkuntza» izenburuko hiztegiaren kapitulu bat seinalatzeaz batera—. Begira! «Suiba» hitzak «azkar» esan nahi du.


  Agian benetan ezagutu zuten mezu hartako hitz bat.


  —Saia gaitezen gainerakoa itzultzen —proposatu zuen Rickek.


  —Ei! —esan zuen Jasonek orduan—. Bi aldeetatik irakur daiteke… Emaitza bera ateratzen da!


  «A» letratik hasita eta eskuinerantz irakurriz, «ABIUSROME» etabar irakur zitekeen. Eta berdin gertatzen zen, eskuinetik ezkerrera irakurriz gero. Baina ez hori bakarrik: esaldiaren bukaerara heltzean, bai ezkerraldetik eta bati eskuinaldetik, beste aldetik irakurtzen jarrai zitekeen, eraztun bat balitz bezala.


  Esaldi zirkularra zen hura, bi norabideetan irakur zitekeena, eta ez hasierarik ez bukaerarik ez zeukana. Esaldi magikoa.


  Eta esaldi hark, oraingoz behintzat, ez zuen ezertxo ere esan nahi.


  Beraz, neska-mutikoak ilargiko herriaren hizkuntzan idatzita zegoen mezua transkribatzen hasi ziren; eskolako liburuek aipatu ere egiten ez zuten ilargiko herriaren hizkuntzan, alegia. Baina zorionez Ahazturiko hizkuntzen hiztegia zeukaten, eta benetan beraiei lan hartan laguntzeko egina zirudien. Hiztegiaren laguntzaz, esaldi zirkularra osatzen zuten hitzak ezagutzea eta bereiztea lortu zuten.


  Hitzen arabera zatiturik eta ordenaturik, lemak honela zioen:


  ES PET OMEMOR SUIBA ABIUS ROMEMOT EPSE


  Orduan hiztegiak mirariak egin zituen: ordu laurden bat baino gutxiagoan, hitz guztiak itzuli ahal izan zituzten.


  Eta honela zioen:


  GAUEZ AZKAR MUGITZEN GARA


  SU BIZIAREN BELDUR GARELAKO


  Transkripzioa bukaturik, Rickek hiztegia itxi zuen. Neska-mutikoak pixka batean isilik geratu ziren, esaldiaren esanahiaz gogoeta egiten, Juliak galdera bat egin arte.


  —Eta orain zer?


  Burua jirabiraka sentitzen zuen: nahiago izan zuen beti ekintza gogoeta baino, gauzak egitea haietan gehiegi pentsatzea baino lehen. Enigma-sail luze haren eraginez lur jota geratzen ari zen. Baina aldi berean Ricken trebetasunak harritzen zuen eta nebaren ustekabeko gaitasunak harrotzen.


  Jasonek burua mugitu zuen.


  Rick, aldiz, mintzatu egin zen.


  —Behera daraman atea zein den ulertu dut.


  Bikiak mutikoaren atzetik joan ziren, hura gelan sartzeko erabili zuten atera hurbiltzen zen bitartean; zanga izeneko hegaztiak zizelkaturik zeuzkan atera, beraz.


  —Lehen esan dizuedan bezala, hauek hegazti migratzaileak dira: gauez olatuen gainean, haitzen gainean edo itsasontzien belazurrunen gainean atseden hartzen dute. Beraz, «gauez ez dira mugitzen».


  Ondoren arrainen atera joan zen.


  —Hauek uraren azpian igeri egiten dutenez, zaila da «suaren beldur izatea».


  Zezen-taldea erakusten zuen atearen aurrean, mutikoak gehitu zuen:


  —Animalia hauek, ordea, gauez mugi daitezke eta su biziaren beldurrez egon daitezke. Antzinatean, ehiztariek sua erabiltzen zuten, hain zuzen ere, hauek ehizatzeko eta ondoren erreta jateko… Baina ez dut uste lema zezen hauez ari denik. Ez dut uste gauez azkar mugitzen direnik.


  Rick azken irteerara hurbildu zen; haren beste aldean erabateko iluntasuna ikusten zen. Kandela altxatu zuen harrian zizelkatuta zeuden gaueko hiru tximeletak, ingumak, argiztatzeko.


  —Lema inguma hauei buruz ari da. Gauez azkar mugitzen dira eta sugar bizien beldur izaten dira, suak erakarri egiten dituelako. Eta erre.


  Juliak argi ikusi zuen, gaueko tximeleta haietako baten bizkar gainean landuta, buru-hezur itxurako irudi bat.


  —Baina… hau ate zuzena baldin bada… —esan zuen—, zergatik landu dute buru-hezur bat tximeleta horren gainean? «Heriotza» esan nahi du…


  Rickek burua mugitu zuen.


  —Ez da buru-hezurra. Orbana da, buru-hezur itxurakoa beharbada, baina hori irudipen opitikoa baino ez da.


  —Edonola ere, Rickek arrazoi du… —erabaki zuen Jasonek, kandela aurrera mugitzen zuela ate-zuloaz bestaldeko zerbait ikusi nahirik—. Mezuak dio «lautik lemak erakutsiko hiru», eta hemen hiru tximeleta daude. Aurrera jarraitu behar dugu hortik.


  —Ez daukagu zertan oraintxe egin… —esan zien Rickek.


  —Jakina baietz —Jasonen erantzuna—. Ez gaude hemen kasualitatez. Bukaeraraino joateko etorri gara hona.
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  Ateaz bestalde eskailera bat zegoen. Jasonek pixka bat beheratu zuen kandela, hobeto antzeman ahal izateko bertikalki behera zihoazela ziruditen eskailera-mailei.


  —Hauxe da bidea! —oihu egin zuen, pozarren—. Behera doan eskailera da, mezuak dioen bezalaxe! Zeren zain zaudete?


  Rickek eta Juliak zalantzati jarraitu zioten.


  Harmailak harkaitzean landuta zeuden, bertako hormak bezalaxe. Zenbat eta beherago joan, orduan eta biziagoa zen haize hotzak bultzaturiko itsas-usaina. Kresalak dena estaltzen zuen, heze eta distiratsu.


  Jason aurretik zihoan behera, besteak baino bost harmaila aurrerago. Haren kandelaren argitasunak distira koloretsuak sortzen zituen eskailerako horma irregularretan.


  Iluntasuna zenbat eta sakonagoa izan, hiru neska-mutikoen argiak txikituz zihoazela zirudien.


  —Jason… —esan zuen Juliak kexati, eskailera behera eta behera zihoala eta haizea gero eta sarriago sortzen zela ikusita—, zergatik ez gara itzultzen?


  Baina Jasonek, entzun bazuen, ez zuen erantzun.


  Erantzun beharrean, oihuka esan zien biei:


  —Zatozte, zatozte hau ikustera!


  Juliak besotik heldu zion Ricki, eta hari helduta jarraitu zuen. Eta azkenean eskaileraren behealdera heldu ziren. Sabaia beraiek baino pixka bat altuagoa zen, eta aurrerago behera egiten zuen.


  Metro batzuk aurrerago, Jason bidea oztopatzen zuten harri batzuk kentzeko makurtu zen. Harriak kentzean gainera zetorkion haize hotza handitu egiten zen, eta gero eskaileretan gora igotzen zen abiadura handian.


  —Jason… —Juliak, berriro kexuka.


  Nebak isiltzeko keinua egin zion. Azken harria alde batera kendu, eta hatz bat altxatu zuen, lagunei entzuteko adieraziz.


  Itsasoaren zarata entzuten zen, urrun baina nahastezin.


  —Haitzuloa… —Jasonek, xuxurlaka—. Hurbil gaude, hor atzean dagoela esan liteke.


  —Eta okerreko atea aukeratu badugu? —galdetu zion Juliak ozenki bere buruari.


  Igarobide estu hartatik eta ilunpetan aurrera jarraitu behar hutsak, hotzikara sortzen zion.


  Baina Jasonek ez zion besterik esateko astirik eman. Txakurka jarri zen eta, bere kandelaz, harriak kendu berri zizkion igarobidea argiztatu zuen.


  Zertan ari zen gehiegi pentsatu gabe, irekigune hartatik sartu zen.


  Rickek eta Juliak arnasestuka entzuten zioten. Handik gutxira, Jasonek oihu egin zuen:


  —Eginda! Berriz ere zutik nago, aizue. Zatozte!


  —Zer ikusten da? —galdetu zion Rickek, Juliari lehenengo igaro zedin adierazteko keinuak egiten zizkion bitartean.


  —Hemen igarobidea altuagoa da eta lehen bezala jarraitzen du. Eta ondoren… ezkerrera egiten duela dirudi —erantzun zuen Jasonek.


  Julia kokoriko jarri zen. Harkaitza hotza eta bustia zegoen. Begiak itxi eta lehenxeago Jason igaro zen irekigunetik sartu zen. Behingoz, neskaren nebak egia esan zuen: metro batzuk aurrerago, berriro zutitu ahal izan zen. Jiratu egin zen sartzeko erabili zuen zuloa ikusteko, bere buruari galdetzen ziola igarobide hark zergatik izan behar ote zuen horren estua. Argalak izan ez balira, nekez sartu ahal izango ziren handik.


  Hala ere, igarobide estuaren beste aldean gauzak neurri batean soilik zihoazen hobeto. Oraingoz, Juliak jadanik ez zeukan itomen ikaragarri hura, hotza handiagoa zelako. Baina gorantz zetorren haizeak gehiegi astintzen zituen kandelen garrak.


  Neskak alde batera kendu zituen izerdi hotzak begi eta kopeta gainean itsatsitako ileak eta zerbait ikusten saiatu zen. Handik gutxira Rick ere igarobidetik atera zen, arnasestuka eta Ahazturiko hizkuntzen hiztegia zekarrela, inola ere ez baitzuen hura utzi nahi.


  —Esku-argi elektrikoak hartu behar genituen… —esan zuen, esku batez bere kandelaren garra babestu bitartean.


  Jason, poz-pozik, korridorean aurrera zihoan. Julia atzetik zihoakion, esku bat bere nebaren sorbaldan jarrita. Rick azkena zen.


  Jasonek lehenago esan bezala, metro batzuk aurrerago korridorea alde batera jiratzen zen. Bat-batean neska-mutikoei haize izoztuzko zartada moduko bat etorri zitzaien eta kandelak itzali zizkien. Iluntasunik handienean utzi zituen. Juliak oihu egin zuen eta tira egin zion Jasoni.


  Haize hotza uluka desagertu zen harkaitz artean, eskaileratik igo eta neska-mutikoen abiapuntu zen gela biribileraino heldu zen. Zarata urruna, isila eta lehorra entzun zen.


  —Oi, ez! —oihu egin zuen Rickek, ilunpetan jiratzeaz batera.


  —Zer… zer da, Rick? —dei egin zion Juliak—. Jason? Jason, non zaude?


  —Hemen —esan zuen nebak, neskaren aurrean—. Zer gertatu da?


  —Haizeak atea itxi duela uste dut! —esan zien Rickek.


  —Zein ate? —Juliak orduan, izututa.


  —Itxi zitekeen bakarra: sartzeko erabili duguna. Ez al duzu kolpea entzun?


  Gauza likatsu batek Juliaren besoa ukitu zuen, eta neskak berehala garrasi egin zuen.


  —Neu naiz! —esan zion Jasonek—. Lasai gaitezen pixka bat, aizue. Ez da ezer gertatu. Rick, berriro piztu behar ditugu kandelak.


  Ilunpetan haztamuka elkartu ziren. Rickek pizgailua atera zuen eta metxa pizten saiatu zen, baina sugar txikia piztea lortzen zuen bezain azkar, korridoreko haize hotzak itzali egiten zuen.


  —Haize honekin ezinezkoa da! —kexatu zen, hainbat aldiz alferrik saiatu ondoren.


  Hirurak beren gorputzez haizeari oztopo egiten saiatu ziren, baina pizgailuak jadanik txinparta ahulak besterik ez zuen sortzen. Hura aldizkako argi gisa erabili behar izan zuten, etsita.


  —Itzul gaitezen! —Juliak berriro, guztiz konbentzituta baitzegoen amaierarik gabeko korridore hartan aurrera jarraitzea erokeria hutsa zela.


  —Itzuli! Nora, baina? —erantzun zion Jasonek—. Ez al diozu lehen Ricki entzun? Argo Eneako atea itxi egin da!


  —Nahikoa da berriro irekitzea! Giltzak dauzkagu, ezta? Rickek lehen hartu ditu.


  —Sarrailarik bazegoen atearen barrualdean?


  —Jakina bazeudela… —erantzun zuen Juliak. Gero pentsatu egin zuen. Ez zegoen batere ziur, barrualdean ere sarrailarik ba ote zegoen—. Zuetako inork begiratu al du?


  Isilaldi luzea sortu zen, haizearen ziztuak eta harkaitzen kontra jotzen zuten olatuek soilik etena.


  —Nik ez.


  —Nik ere ez.


  —Rick?


  Rick arduratsu eta zuhurrak ere ez zuen orduan erantzun segururik izan.


  —Zaudete hemen. Begiratzera itzuliko naiz hara.


  —Ez! —Juliak oihuka—. Gera gaitezen denok hemen!


  —Hemen non? Korridoreak aurrera jarraitzen du?


  Neska-mutikoek, pizgailuaren txinparten argitasun txikiaz baliaturik, poliki aztertu zuten bertan gelditu ziren leku hura.


  —Jiratu garenean haizea sortu da Bat-batean, eta haize horrek berak goiko atea itxi du, harriak kentzean zuzenean Argo Eneara zeraman nolabaiteko bidea ireki bagenu bezala.


  —Baina haizea ez da sortu Jasonek harriak kendu dituenean, hona heldu garenean baizik. Haizea oso hurbiletik dator, baina nondik?


  —Oi, ez! —oihu egin zuen Jasonek, hura jakitean—. Ezin dugu aurrera jarraitu…


  —Zergatik diozu ezin dugula… aurrera jarraitu? —galdetu zuen Juliak.


  —Korridorea bertan amaitzen delako —argitu zuen Jasonek—. Putzu moduko bat dago hemen, eta bertatik igotzen da haize hotza.


  Zeuden lekutik urrats batzuk aurrerago, korridoreko zorua Bat-batean desagertzen zen: harkaitz sendoa egon behar zuen lekuan, amildegi beltza baizik ez zegoen.


  —Ez ote da tranpa bat? —galdetu zuen neskak.


  —Ez dakit zer esan nahi duzun.


  —Haizeak kandelak itzali ditu eta hemen barruan itxita utzi gaitu… horrela, ilunpetan, amildegira eror gaitezen. «Lautik heriotzara joango bi».


  —Zu eta ni, Julia… —esan zuen Jasonek—. Oihu egin ez bazenu eta tira egin ez bazenit, amildu egingo nintzen. Oso gutxi falta izan da.


  Rickek burua mugitzen zuen.


  —Azalpen logikoren bat egongo da. Ziur. Haizea ez da behetik etorri. Xurgatu egin dute… goitik.


  —Leihoa! —Jasonen oihua—. Beharbada berriro zabalduko zen eskaileraren hasieran dagoen leihoa.


  Rickek baiezko keinua egin zuen.


  —Bai. Leihoak haizeari gela biribiletik igarotzen utzi dio, eskaileratik… eta zuk haize-bidea berrireki duzu eta orain… zulo honen aurrean harrapaturik gaude.


  —Leihoa trangatu behar genuen! —tartekatu zuen Juliak—. Eta gutxienez esku-argi bat erosi behar genuen.


  Jason gogoetan murgilduta zebilen. Hitz egin zuenean, ozenki hitz egingo balu bezala egin zuen:


  —Zuen ustez, zulo honen gainetik jauzi egingo bagenu, berriro piztu ahalko genituzke kandelak?


  —Eta nola inguratuko dugu? —galdetu zuen Juliak—. Ez dakigu zeinen sakona edo zabala den, eta ez daukagu argiztatzeko ezer, baldin eta ez badugu erretzen Ahazturiko «tontakerien» hiztegia, noski.


  —Esan dizuet nik, bai, soka bat hartzeko… —Rickek orduan, marmarka.


  Juliak gogor egiteko ordua zela erabaki zuen.


  —Egin dezakegun bakarra itzultzea da. Goian gaudenean, atea barrutik ireki ote daitekeen begiratuko dugu. Bestela, Nestor irekitzera etorri arte garrasi egingo dugu.


  —Eta ez badigu entzuten?


  —Orduan gela biribileko beste bi ateak aztertuko ditugu…


  —Mezuak zioenez, beste bi irteerek heriotzara daramate…


  Lurpe ilun hartan, Juliaren barre histerikoak klarionak arbelean atera ohi duena bezalako zarata zirudien.


  —Eta zuri zer iruditzen zaizu hau, Rick? Amildegitik urrats batera gaude, argirik gabe, itsumustuka mugitzera behartuta, eta elkar ukitu beharrean, inor ez dela falta ziurtatzeko…


  Juliak eskuak mugitu zituen bere hitzak indartzeko eta… bere nebaren besoa egon beharreko lekuan airea baino ez zuen aurkitu.


  —Jason? Non sartu zara?


  Desagerturik zegoen.
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  Egia esan, Jason bere arrebagandik urrats gutxira zegoen. Baina mila argi-urtera balego bezala sentitzen zen. Urruti entzuten zuen Juliaren eta Ricken elkarrizketa, eta ez zegoen ados esaten zutenarekin. Ziur zegoen igarobide zuzena aurkitu zuela. Harrien estugunean ere ez zuen izan haren zalantzarik, eta are gutxiago orduan, zorua desagertu zenean. Egia esan, Jason bere arrebagandik urrats gutxira zegoen. Baina mila argi-urtera balego bezala sentitzen zen. Urruti entzuten zuen Juliaren eta Ricken elkarrizketa, eta ez zegoen ados esaten zutenarekin. Ziur zegoen igarobide zuzena aurkitu zuela. Harrien estugunean ere ez zuen izan haren zalantzarik, eta are gutxiago orduan, zorua desagertu zenean.


  Oinak zoru gainean arrastaka, amildegiaren ertzera heldu zen. Zapaten puntak airean zeuzkan amildegiaren ertzean, eta sentsazio hark bertigoa eragiten zion. Behetik zetorren haize hotza azaletik irristatzen zitzaion, itsas usainez, laztan izoztu baten antzera.


  Amildegia… Jasonek hitz ikaragarri hartan pentsatu zuen; hondorik gabeko sakonunea adierazten zuen, iluna eta neurrigabea. Sakonune mugagabea.


  Hala ere, ez zegoen ziur egia zenik. Argirik gabe geratu ziren aurrean zeukatena zer ote zen konturatu baino lehen.


  Haize handi hura sortu ez balitz, kandelena ez baina beste mota bateko argiren bat eduki balute…


  Baina beharbada bazeukaten beste argi mota bat.


  Jasonek esku batez estutu zuen poltsikoan zeraman egurrezko kaxa. «Argi-lurrezko» bolatxoz betetako kaxa.


  «Haitzuloko ilunpean argi-lurra erabil dezakezu flota argiztatzeko…».


  Poliki atera zuen kaxa poltsikotik. Ireki egin zuen. Buztinezko bola txiki batzuk mutikoaren eskura erori ziren, eta gero amildegira.


  Bat, bi, hiru…


  Bolatxoek zerbaiten kontra jo zuten, puskatu egin ziren eta pusketak beherago erori ziren.


  Zuzenean behera amildu ziren.


  Jasonek bere arrebaren ahotsa entzun zuen, atzetik deika. Baina mutikoak bolatxoen zarata soilik entzuten zuen.


  Zerbaiten kontra jotzen zuten. Zerbaiten kontra.


  Jasonek aurrerantz jaurti zuen beste bat.


  Segundo bat airean… «plik, plik, plik»… eta gero isiltasuna.


  Hura ezin zen amildegia izan. Buztinezko bolatxoek aurreko hormako harrietan errebotatzen zuten, eta ez zirudien horma hura beragandik hain urrun zegoenik ere.


  Beste bola bat jaurti zuen pixka bat urrunago.


  Segundo bat airean… «plik, plik, plik»… eta gero isiltasuna.


  Hirugarren aldiz jaurti zuen, pixka bat urrunago.


  «Plik».


  Buztinezko bolatxoa geldi geratu zen. Ez zen erori. Beste aldean geldi zegoen.


  Beraz, hura ez zen amildegia, zuloa baizik. Zulo hark igarobidea bi zati egiten zuen, baina ezin zen zabalagoa izan… zenbat baino? Metro bat baino?


  Gutxiago agian.


  Une batez, Jasonek argi txiki bat ikusi uste izan zuen, puntu txiki bat, buztinezko bolatxoa bota zuen lekuan distira ahula egin zuena.


  Argi-seinale bat izan zen, piztu eta itzali berehala egin zena.


  «Nola ote daiteke hori?», galdetu zuen bere kolkorako.


  —Jason, Jason! —oihu egin zuen Juliak, mutikoaren atzean.


  Handik mila argi-urtera.


  Jasonek biriketako aire guztia bota zuen. Erabat hustu zenean, buztinazko bolatxoen kaxa amildegira erortzen utzi zuen.


  Eta jauzi egin zuen.


  Hutsean egindako jauzia izan zen, ezerezean, misterioan. Mugimendu bakar batekin.


  Mutikoaren gorputza igarobideko iluntasunean goratu zen, bere azpian, ehunka argi-lurrezko bolatxo beherantz amiltzen ziren bitartean, iluntasunak irentsirik.


  Jasonek jauzi egin zuen, ziur zegoelako huraxe zela egin behar zena: berak hartutako bidea behera zeraman bakarra zelako, behera zihoana. Jauzi egin zuen, zeren eta batzuetan —esan zion bere buruari— jauzi egiteko ausardia eduki behar baita eta kito: zuzena dena egiten den segurtasunarekin.


  Jauzi egin zuen ausarta zelako, eta erabakimena zuelako, eta ero samar zegoelako.


  Ezin da aukeratu heroia izatea. Heroia izan egiten da eta kito.


  Horrela bada, Jasonek ustekabeko moduan bukatu zuen bere jauzia.


  Harkaitz baten gainera erori zen.


  Beste aldera heldua zen.


  Eta, azkenik, ehun urte igaro balira bezala, arnasa hartu zuen.


  Rickek eta Juliak buztinezko bolatxoen kolpe arinak entzun zituzten amildegira erortzen, baina ilunpe hartan ezin zuten ulertu zer ari ote zen gertatzen.


  Ustekabe galanta izan zuten, Bat-batean Jasonen barrea entzutean.


  —Aizue, txikia da! —oihu egin zuen—. Inoiz izan den amildegirik txikiena da!


  —Jason?


  —Jauzi egin dut! A zer tontakeria! Metro bateko zabalera ere ez du! Nahikoa da ertzera hurbiltzea eta hanka luzatzea! Rick? Julia? Entzun didazue?


  —Zer esan nahi duzu, jauzi egin duzula esatean? —Juliak, oihuka.


  —Hori egin aurretik, kaxako buztinezko bolatxoak erabili ditut. Behera bota ditut, amildegira, ea errebotatzen ote zuten. Eta hala egin dute, gehiegi ere bai. Orduan zuloaren diametroa txikia zela ulertu dut. Beraz…


  —Txoriburu hutsa zara!


  Jasonek ez zion erantzun. Ez zen erraza jauzi egin baino lehen nolako sentsazio bitxia izan zuen adieraztea. Eta kaxa bere bolatxoekin amildegira botatzeko izan zuen arrazoia azaltzea ere ez zen erraza.


  —Egin egin dut eta kito. Barkatu.


  —Barkatzeko? Nik… ama itzuli bezain azkar, nik…


  Rick Julia lasaitzen saiatu zen. Gero zulogune haren ertzera hurbildu zen eta Jasoni galdetu zion ea beste aldean haizeak beren aldean bezain gogor jotzen zuen.


  —Ez. Hemen ahulagoa dela uste dut —erantzun zion Jasonek.


  —Bikain.


  Orduan, oso kontu handiz, Rickek Jasonen ondora jauzi egin zuen eta, bizpahiru aldiz saiatu ondoren, kandelak berriro piztea lortu zuen, denek berriz ere elkarri aurpegira begiratu ahal izateko: Jason eta Rick alde batean, eta Julia bestean.


  —Begira! —Jasonek oihuka, oinetan zeukatena seinalatu bitartean.


  Egia zen, «amildegia» estolderia-aho bat baino pixka bat zabalagoa zen: oraindik ere banda herdoil-duen arrastoak ikusten ziren.


  —Lehen hemen estalki edo ate moduko bat egongo zen —esan zuen Rickek.


  Jasonek esku bat luzatu zion Juliari. Neskak ez zion eskaintza onartu, eta zulotik jauzi egin zuen behera begiratu gabe.


  —Tira, bada, goazen —esan zuen, kandela bat hartu eta ibiltzeko lehena jarri ondoren—. Goazen aurrera.


  Isilik ibiltzen minutu pare bat egin zuten, korridorea Bat-batean gela batera heldu zenean.


  —Geldi! Berriro! —esan zuen Juliak, nazkatuta.


  Jason eta Rick neskarekin batera sartu ziren huts-hutsik zegoen gela hartara; itsaslabarreko harkaitzean landuta zegoen eta, itxuraz, ez zeukan beste sarbiderik. Zorua harrizko blokez eginda zegoen, goiko gela biribilekoen antzekoez; haiek, ordea, askoz txikiagoak ziren. Katedral gotikoetakoak bezalako harrizko nerbio lodi batek sabaia zeharkatzen zuen.


  —Bidea hementxe bukatzen dela esango nuke… —Juliak berriro, ingurura begira.


  Ohiturari jarraiki, paretak, zorua eta sabaia aztertzen hasi ziren hirurak kandelak hona eta hara eramanez. Arduratsu, xehetasunik txikienak ere ikusten saiatu ziren: gela egin zuenak, agian beste proba bat jarri nahian egin zuen.


  —A, ez! —esan zuen Juliak, lekua emaitzarik gabe aztertu ondoren—. Nik honez gero ez dut atzera egin nahi.


  Gelaren erdian geratu zen tente, eta arretatsuago begiratu zuen.


  —Ez dago irteerarik… —xuxurlatu zuen Rickek, pittin bat kurbatuak ziren paretei begira.


  Hormetako harri naturala sabaiko harrizko nerbiora hurbiltzen zen, txalupa baten oholak gilara bezala. Antzekotasun hartan zenbat eta gehiago pentsatu, orduan eta gehiago iruditzen zitzaion iraulita zegoen txalupa baten sabelean zegoela. Hondartzan lehortzen jarritako txalupen azpian ezkutatzen zen momentuez oroitu zen.


  —Buruz behera jarritako txalupa baten barruan nagoela iruditzen zait —esan zuen, bikiei sabaiko «gila» eta gelak zeukan ardatz-forma erakusteaz batera.


  —Eta nola atera daiteke iraulitako txalupatik? —galdetu zion Jasonek.


  —Bi modutan… —Rickek orduan, irribarrez—, edo korrika, jabea hor zaudela konturatzen denean, edo bestela… ertza altxatu eta haren azpitik irten behar duzu…


  Neska-mutikoak gelaren hormetara hurbildu ziren, hatzez zoruaren eta hormen arteko elkargunea errepasatzeko.


  —Harria… harria… harria…


  Juliak, gelaren erdian, kandela altxatu zuen.


  —Bat… bi… hiru… lau… —hasi zen zenbatzen.


  Jasonek eta Rickek gela osoa aztertzen bukatu zuten, nahigabeturik.


  —Hemen harria besterik ez dago: gogorra eta mugiezina.


  «Krak!», egin zuen gauza astun batek, harkaitzean mugiturik.


  Jason eta Rick jiratu egin ziren Juliari begiratzeko; gelaren erdian kokoriko jarrita zegoen.


  Haren oinetan, beste zerbaitek «krak» egin zuen.


  Eta gero «tu—tu—tu—krak».


  —Zerbait aurkitu dudala uste dut… —esan zuen, oso pozik.
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  Nestor dorre txikiko leihora hurbildu zen eta kolpe batez itxi zuen.


  —Lehenago edo geroago konpondu beharko dut… —xuxurlatu zuen, ingurura begiratzen zuela.


  Itxi zuen bezain azkar, eskaileretatik gora zetorren haize hotza kolpetik etenda geratu zen.


  Nestorrek adi begiratu zion mahai ondoan jarrita zegoen flotari, eta atseginez ikusi zuen Nefertitiren Begiaren azpiko egunerokoa desagertu egin zela.


  Irribarre egin, gelatik atera eta beiradun atea itxi zuen.


  Etxea ilun egon arren, itzalean ezkutaturik zegoen gizon baten isla ikusi zuen ispiluan. Une luze batez isilik egon ziren biak.


  —Neska-mutikoak jaitsi egin dira… —xuxurlatu zuen Nestorrek.


  Kanpoan ekaitzak bizi-bizi jarraitzen zuen.


  —Horixe da espero nuena —esan zion gizonak.


  Bai, gizon hark hura gertatzea espero izan zuen. Eta, era berean, zerbait espero izatea eta hura ondo ateratzea oso gauza desberdinak direla ikasita zegoen.


  —Zuhur jokatu ote dugu?


  Nestorrek ingurura begiratu zuen, deseroso, eta alde egiteko keinua egin zuen.


  Eskaileretan behera lasterka joateko tentazioari eutsi zion, aurrera begiratu eta esan zuen:


  —Ausartak izan dira. Ausartak eta zorionekoak, beharbada, baina gehienbat ausartak. Saiatzeko aukera merezi zuten.


  —Inoren azalpenik ez zeukaten, ezta aholkurik ere. Min hartu ahal zuten. Oraindik ere har dezakete. Beharbada ez dute jaistea lortuko. Edo agian bai, eta ateraino heltzea lortuko dute. Eta orduan?


  —Orduan… ez dakit.


  —Ireki egingo dute. Hondamendia izango da.


  —Beharbada ez. Zorte oneko dabiltza. Zera utzi diet… —Nestorrek esandakoa zuzendu zuen—. Jasoni aurrera jarraitzeko argibidea utzi diot.


  Berriz egon ziren luzaro isilik.


  —Posible ote da hamaika urteko mutiko batek argibide xume bati jarraitzea?


  —Agian bai. Arreta handiz aukeratu ditut.


  Une batez zalantzan egon ondoren, gizonak azkenean ezezko keinua egin zuen buruaz.


  —Egia esan, halabeharrak aukeratu ditu; zoriak.


  Nestorrek ez zuen erantzun. Azkar-azkar joan zen eskaileretan behera. Harrizko gelan sartu eta mugituta zegoen armairuari begiratu zion. Lau giltzadun atea itxita zegoela ikusi zuen.


  Neska-mutikoek lau giltzak eraman zituzten, eta lurrean orri zimur batzuk besterik ez zuten utzi.


  Nestorrek sufrimendu-keinua egin zuen, eta gero etxeko arkupeko sarrerara joan zen. Emakume arrantzalearen estatuaren oinarria emeki laztandu, eta bere zira beltza jaso zuen lurretik.


  Gero, atea guztiz zabaldu eta euritara atera zen.


  Pixka bat lehenago entzundako hitzak burrunbaka zebilzkion buruan: oso ondo zekien halabeharra zela neska-mutikoak aukeratu zituena. Baina ez zegoen aukera gehiegirik. Edo haiek edo Newton andereñoa.


  —Halabeharra, batzuetan, konponbiderik onena da —xuxurlatu zuen lorazain zaharrak, Argo Eneatik irten bitartean.
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  Gelaren erdi-erdian lau harri handi zeuden, elkarren ondoan jarrita. Juliak jakin zuen, pixka bat sakatuz gero, harri haiek laurogeita hamar gradu jira zitezkeela, funtzionatzen ari den mekanismo baten zarata atera ondoren.


  —Ziur nago irtenbidea lau harri hauetan dagoela —esan zuen neskak, irribarretsu—. Entzuten duzue nolako zarata ateratzen duten jirarazten ditudanean?


  «Krak. Krak».


  —Arrazoi duzula uste dut —esan zion Rickek—. Baina, zein aldetara eragin behar zaie? Eta, gainera, zertarako?


  —Ezinezkoa da: konbinazioak amaigabeak dira! —esan zuen Jasonek, ahots negartiz.


  Juliak lau harriak segurtasunez jiratzeari ekin zion.


  —Ba al dakizu zertan ari zaren, Julia? —galdetu zion bere nebak.


  —Ezta bat ere —erantzun zuen neskak, harriak mugitzeari utzi gabe—. Baina ez daukat batere asmorik orduak eta orduak pentsatzen emateko lau harri hauek nola jiratu behar ote diren…


  Orduan lurpeko danbada handi bat entzun zen.


  —Julia, kontuz! —oihu egin zuen Jasonek.


  Neska zain egon zen danbada isildu arte, eta gero zoru erdian lau harriei berriro bultzaka eta tiraka hasi zen.


  —«Eta behera eramango, lautik, batek», ezta? —esan zuen ozenki bere kolkorako—. Tira, animo! Jiratu, harriok!


  Jasonek harriturik begiratu zion bere arrebari.


  —Hauetako batek behera eramango gaituela diozu?


  «Krak. Krak. Krak».


  —Ziur… —Juliak.


  Gelako zoruak dar-dar egin zuen eta soinu metaliko bat entzun zen, pisu bat gurpil horzdun zaharren gainetik mugitzen hasi balitz bezalakoa.


  —Horrelaxe! —esan zuen Juliak zutitzeaz batera.


  Eskuineko azken harria tupustean askatu zen kolpe lehor batez.


  —Noski, zulo bat! —oihu egin zuen Jasonek, arrebari benetan miretsita begiratzen ziola.


  —Baina, nola demontre lortu duzu? —galdetu zion Rickek, guztiz harrituta.


  Kandelak modu kezkagarrian gastatzen ari ziren eta, ilunpetan geratzeko arriskurik ez izateko, neska-mutikoek piztuta bat bakarrik edukitzea erabaki zuten. Hura eskuan hartuta, Jason, Julia eta Rick laugarren harriaren azpian agertu zen zulo hartan zer ote zegoen ikusten saiatu ziren.


  —Zer dago hor? Eskailerak?


  Rickek burua sartu zuen ilunpe hartan begiratzeko, Jasonek kandela-muturraz argiztatu bitartean.


  —Ez. Distiratsu dago, zera bezala… zera dirudi… txirrista! —esan zuen mutikoak, kezkaturik.


  Hirurak zoruan eseri ziren, zalantzatan, jarraian zer egin ondo ez zekitela. Argia gero eta ahulagoa zen, eta iluntasuna trinkotzen zen neurrian euren kezka ere trinkotu egiten zen. Txirrista-zuloari begira zeuden; hiruretako edonor bertatik irristatzeko bezain handia zen, nora ote zeraman ikusteko. Baina ez zeukaten han behera irristatzeko asmorik… noraino iristeko?


  —Soka hartu bagenu… —kexatu zen Rick hamaikagarren aldiz.


  —Jason, ideia bat izan dut! —Juliak itsumustuka hartu zuen hiztegia, eta iritzira pisatu zuen—. Zatozte aditzera! —agindu zuen. Gero, zuloaren ondoan makurtu, eta liburua txirristan behera joaten utzi zuen.


  Hiztegia berehala desagertu zen itzaletan.


  Rickek harrituta begiratu zion Juliari.


  Neskak, baina, belarria ondo luzaturik zeukan aditzeko. Hiztegia irristaka eta irristaka entzun zuen, besterik entzun ez zen arte.


  —Jakin daiteke zer espero duzun lortzea, oraindik geneukan gauza baliagarri bakarra betiko galtzeaz gain? —errieta egin zion Rickek.


  Juliak buruan hazka egin zuen, pentsati.


  —Ez dakit; zerbait aditzea espero nuen. Adibidez, uretara erortzen ote zen.


  —Eta uretara erori balitz? —Ricken ahotsa goratuz joan zen, urduri, bukaera galdera-tonura heldu arte.


  —Beno, txirrista uretan bukatzen dela jakingo genuen.


  —Eta hiztegia alferrik galduta izango genuen orduan… —Rickek txirrista-zuloa seinalatu zuen, eta gero urduri altxatu zituen sorbaldak.


  —Edonola ere, jadanik desagertuta dago —esan zuen Jasonek.


  —Desagertu egin da, bai! —Rickek—. Baina non arraiotik zatozte zuek? Zuk, ilunpetan lurrean zulo bat aurkituz gero, jauzi eginda igarotzen duzu. Eta zure arrebak, igarobide sekretu bat aurkitu bezain azkar, hiztegi bat botatzen du bertara zer gertatzen den ikusteko… Nola arraio bururatzen zaizkizue halako gauzak? Nire aitak beti zioen hirikoekin ez dela fidatu behar, baina… joba! Halako ideia zentzugabeak hain azkar dituzuenez, besteok astirik ere ez dugu «Ez! Itxaron!» edo antzekorik esateko.


  Eta marmarka urrundu zen.


  Jasonek eta Juliak elkarri begiratu zioten, luzaro samar, gaizkide.


  —Zure erruz haserretu dela uste dut… —xuxurlatu zion Jasonek bere nebari.


  —A, a! —erantzun zuen neskak, irribarre estua egiteaz batera.


  Benetan, onartzeak min egiten bazion ere, bazekien Rickek arrazoi zuela. Juliak egun osoa eman zuen bere nebari errieta egiten, baina orain bera zen ziurrenik gauzarik zentzugabeena egin zuena. Batez ere, zoruko zuloa berak bakarrik irekitzea lortu ondoren.


  —Utzidazu niri… —esan zuen Jasonek, eta Kilmore Coveko mutikoarekin hitz egitera joan zen, hark marmarka jarraitzen baitzuen.


  Bi mutikoen itzalek, piztuta zegoen kandela bakarrak gelako hormen kontra proiektaturik, bi erraldoirenak ziruditen.


  Juliak txirristari begiratu zion.


  Eta gero Ricki, Jasonen eskuak gainetik kentzen zituen bitartean.


  Hankak zuloaren ertzean zintzilik jarri zituen. Zapata-zolaz txirristaren harri distiratsua ukitu zuen.


  —Hiztegiak lortu badu… —xuxurlatu zuen, kemena hartu nahirik—, neuk ere lor dezaket.


  Orduan aurrera egin, eta gerriraino ezkutatu zen zoruko zulo hartan.


  —Mutilak! —oihu egin zuen, bere burua askatu baino segundo bat lehenago—. Zatozte eta entzun!


  Jason eta Rick jiratu egin ziren.


  —Julia, ez! —oihu egin zuen Jasonek.


  Rick zur eta lur geratu zen.


  Juliak irribarre berezia eskaini zion bere lagunari, esanez bezala: «Barkatu, Rick, oker egin dut, baina oraintxe konponduko dut dena».


  Eta irristatzen hasi zen.


  Jason eta Rick zulora hurbildu ziren berehala, ahoa zabalik.


  —Oooo, uuuu! —oihu egin zuen Juliak, leku urrunen batetik, ondoren gehitzeko—: Uauuu! —Eta pixka bat geroago—: Aaaa, oooo, uuuu!


  Eta gero besterik ez.


  —Julia! —oihu egin zuen Jasonek, bere arrebaren oihuak isildu zirenean—. JULIA! JULIA!


  Surrealista samarra zen zoruko zulo batean arrebaren izena oihuka errepikatzea.


  Rickek laguna zulotik kendu eta esan zion, isildu ezean, ezingo zuela arrebaren erantzuna entzun, halakorik baldin bazegoen behintzat.


  Eta, izatez, Jasonek oihu egiteari utzi bezain azkar, Juliaren ahotsa guztiz urrun entzun zuten:


  —Sinestezina da! Zoragarria! Ezinezkoa dirudi! Ez da…


  —Ongi dagoela esango nuke —esan zuen Rickek.


  —Eta txirrista ez dela uretan bukatzen —gehitu zuen Jasonek, barrez.


  Eta gero, hizketan jarraitu ezinik, beraiek ere zuloan behera irristatu ziren.


  Txirrista sakon barneratzen zen ilunpetan. Bizkarra harriaren kontra zuela irristatzen zen bitartean, Jasoni leku zabalak eta leku oso itxiak igarotzen zituela iruditu zitzaion, intsektuek egindako galeriak balira bezala. Berebiziko abiaduran irristatzen zen, noizbehinka harkaitzaren ildo txikietan errebote egiten zuela. Harria ukitu gabe irristatuz jaisten zen, azalera heze eta likatsu baten gainean zebilela sentitzen zuela.


  Egiazko une beldurgarriak igaro ondoren, mutikoak lilura sentitu eta Juliak lehentxeago bezala egin zuen.


  —Uauuu! —oihu egin zuen bihurgune batean. Eta hurrengoan gehitu zuen—: Aaaa, oooo!


  Beraren atzetik edo gainetik, Ricken ahotsa entzuten zuen.


  Zenbat eta beherago heldu, gero eta motelagoa zen txirristaren desnibela, baina Jasonek ziztu bizian jarraitzen zuen behera eta behera. Azkenean hondartza hareatsu batean amaitu zuen, bertara nahikoa gozo erorita.


  Pirritan joan zen pixka batean eta guztiz zabaldu zituen begiak: orduan baino ez zen konturatu denbora guztian itxita eduki zituela.


  Ondoan ikusi zuen lehena Ahazturiko hizkuntzen hiztegia izan zen.


  Eta gero haitzuloa eta bere arreba ikusi zituen.


  Julia zutik zegoen mutikoagandik nahikoa hurbil, ingurura liluraturik begira.


  Itsasoko olatuek emeki laztantzen zuten harrizko horma erraldoien arteko hondartza hareatsu hura. Neba-arreben gainean ehunka argi txiki distiratsu dantzan ari ziren, beste batzuk haitzulo barruko hormetan bata bestearen ondoren pizten ziren bitartean.


  Jason zutitu egin zen.


  —Argi-lurra… —esan zuen ahapeka, sinetsi ezinik, argitxo dantzari haiei begira.


  —Ez —esan zuen Juliak, mutikoaren aurrean. Eskuan buztinezko bolatxo bat zeukan eta kontu handiz puskatu zuen. Haren barruan intsektu baten gorpuztxo dardaratia zegoen—. Ipurtargiak dira, Jason.


  —Ipurtargiak… —errepikatu zuen mutikoak.


  —Ooooo! —esan zuen ahots batek bien atzean.


  Abiadura handian behera zetorren bigarren koheteak Jason atzean jo zuen eta, konturatzerako, harearen gainean zegoen ahuspez erorita.


  Rick iritsi berria zen.
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  Jason, Julia eta Rick hondartzaren ertzean gelditu, eta inguruan zeukaten haitzuloari arretaz begiratzen hasi ziren. Haien inguruan ehunka ipurtargi zebiltzan hegan, eta beste horrenbeste ari ziren zabaltzen eta esnatzen, beren argitxoek adierazten zutenez. Argi ahula egiten zuten haitzuloan, udako egunsentietan egun argia sortu aurretik izaten denaren antzekoa. Baina sabaia ilun eta urrun zegoen. Bertako hormak itsasoaren gainean zeuden, goitik behera zuzen. Itsasoko urak ispilu likido antzeko bat osatzen zuen eta, ur-lasterrak hartan sartzen zirenean, ura nahastu eta noizbehinka olatu txikiak bultzatzen zituzten hondartza musukatzera. Haitzuloko horma haien bestaldetik, beste olatu batzuen zarata handia heltzen zitzaien, han ekaitzak astindutako itsasoak bortitz jotzen baitzuen harkaitzen kontra.


  Hiru neska-mutikoak zeuden hondartza nahikoa zen hamar bat pertsona hartzeko, eta zubi bateraino luzatzen zen. Zubiari lotuta, neurri ertaineko itsasontzi bat ikusten zen.


  Jason, Julia eta Rick etengabe hari begira zeuden, zeharo hunkituta. Liluraturik zeuden eta, aldi berean, beldurturik.


  Krosko sendoa zeukan ontzia zen hura, branka eta popa altxatuak zituena, harroa eta ederra. Kroskoaren bi aldeetan arraun-ilarak zeuden, agindu baten zain-edo. Gila ederra gora eta behera kulunkatzen zen itsasoaren mugimenduari jarraiki, eta horrek popan agertzen eta uretan ezkutatzen zen kate baten tilin hotsa sortzen zuen.


  —Inoiz ez dut horrelakorik ikusi… —xuxurlatu zuen Rickek, etengabea iruditu zitzaion isiltasunaren ondoren. Itsasontzi eder hura besterik ez zuen ikusten.


  —Ulysses Moore zaharrarena ote da? —galdetu zuen Juliak.


  —Baietz esango nuke, arreba.


  —Niri ontzi bikingoa iruditzen zait —esan zuen Rickek.


  —Nik ez dut, bada, irteerarik ikusten —Jasonek ahapeka, intsektuen hegaldi argitsuari begiradaz jarraitzen ziola.


  Ez zirudien haitzuloak irteerarik zeukanik: ontzia eta itsasoko urak osatutako ispilu eder hura zeuzkan bere barnean, igerileku estali erraldoia balitz bezala. Harrizko sabaitik euri-tantak iragazi eta erortzen ziren bakoitzean, uretan zirkulu zentrokide txikiak sortzen ziren.


  —Ontzi bikingo hori hemen nola sartu ote den jakin nahi nuke… Non gaude, zuen ustez? Antzinako druiden haitzuloan?


  Inork ez zuen erantzun.


  —Beharbada ontzia hemen barruan eraikiko zutela uste dut —esan zuen Rickek—. Beharbada igarobidea pertsona berberek egingo zuten.


  Ricken azalpenak, beti bezala, arrazoizkoena zirudien.


  —Zer luzera ote du?


  —Gutxienez hogei metro —erantzun zion Rickek, erreflexu onak erakutsiz.


  —Haitzuloak, esan nahi dut.


  Kilmore Coveko mutikoak sorbaldak altxatu zituen. Haitzuloa oso handia zen, eta Salton Cliffeko itsaslabar osoaren azpitik zabal zitekeela bururatu zitzaion.


  —Azkenean non bukatu dugu, Jason? —galdetu zuen Juliak, beste isilaldi luze baten ondoren.


  —Horrela, itsumustuan, Argo Eneako igerileku pribatuan gaudela esango nuke —erantzun zion nebak—. Bertara etortzeko bidea bihurri samarra du, baina oso-oso fina da: ipurtargi bidezko argiztapen naturala, paseorako ontzi bikingoa, hondartza pribatua… Itzaltsu samarra, hori bai, baina…


  Juliak ezezko keinua egin zuen buruaz.


  —Leku hau aspaldi ez dela erabili esango nuke.


  —Zergatik?


  —Ikusi al duzu nola dagoen igarobidea? Alde batera kendu beharreko harriak, zuloa korridorean eta, gainera, ez al dituzu ikusten ipurtargi hauek guztiak?


  —Eta zer?


  —Bada, litekeena iruditzen zaizu Kilmore Covetik inork inoiz argirik ez ikustea arrakalaren batetik? Inor ez konturatzea itsaslabarra gauez argiztatu egiten dela?


  —Batzuetan konturatzen ziren —tartekatu zuen Rickek, neba-arrebei begira—. Baina ezin zuten pentsatu hau guztia egongo zenik.


  —Eta orduan, zer pentsatzen zuten?


  —Bada, etxeetako argien errainuak izango zirela, edo itsasargikoak, labarreko harri zurien gainean. Edo zerbait mehatxagarriagoa: Salton Cliffeko argiak. Distirak, itzalak, agertzen eta desagertzen diren lekuak: itsasertzeko herri guztietan horrelako istorio asko eta asko kontatzen dira, marinelen ipuin guztietan itsasoaren gaineko eta azpiko argi misteriotsuez hitz egiten den bezala.


  —Ziur aski zure aitak…


  Rickek zakar eten zuen:


  —Nire aitak inoiz ez zidan honelako ontzi batez hitz egin eta, horregatik, hemendik inoiz ez zutela aterako pentsatzen dut. Bestela norbaitek ikusiko zuen. Eta berari buruzko istorioren bat kontatuko zen. Haitzuloko egiazko misterioa itsasontzi hau da, eta ez argiak.


  Neska-mutikoak kaira igo ziren. Haien oinpean, trabes zaharrek karraska-hots larria atera zuten, eta itsasontzia harroago hasi zen kulunkatzen ezkerraldean.


  Jasonek alboetako zuloguneak ikusi zituen: haien gainean arraunak zeuden jarrita, zerura begira, zutik, zurezko soldaduen desfile batean bezala. Juliak ez zion begirik kentzen masta nagusiari; lau arraun bezain luzea zen eta ehunka urteko zuhaitza bezain sendoa. Ontziarekin batera kulunka, gora seinalatzen zuen hatz beltz erraldoia zirudien.


  Rick egur landuzko brankara heldu zen; koma formako kurba osatzen zuen hark.


  —Bikaina da, ezta hala? —galdetu zuen, egurra laztandu bitartean. Beroa eta goxoa iruditu zitzaion. Eta, bikiek hitz erdirik ere esaten ez zutenez, jarraitu egin zuen—: Zera esan nahi dut, itsasontzi perfektua marraztu behar banu, honelakoxea egingo nukeela. Forma honekin, masta nagusiarekin eta arraunekin, antzinako itsasontziak bezalakoxea…


  —Izenik ba ote du ontzi honek? —galdetu zion Jasonek.


  —Horixe jakin nahian nenbilen…


  Gilaren gainean irakur zitekeen:
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  —«Meti…» —esan zuen Rickek.


  —Nola?


  —«Metie». Itsasontzi honek Metie du izena. Bai izen zatarra —esan zuen Jasonek.


  —Azken letra ez da «e» bokala zehazki —argitu zuen Rickek—. Beharbada ez da gure hizkuntzan idatzita egongo.


  —Bai horixe!


  Baina, ongi pentsatuta, ez zegoen ziur inoiz lehenago «Metie» hitza entzun izanaz.


  —Jaso dezagun gure hiztegi bazterrezina eta ikus dezagun zer dioen —esan zuen Juliak—. Oso-osorik dago, nahiz eta goitik behera erori.


  Eta hura esatean Rickiri soilik zuzendutako keinua egin zuen.


  —Igoko gara itsasontzira? —galdetu zuen Jasonek.


  Ontziaren alboa metro eskas batera zegoen, eta kaiaren gainean ohol bat zegoen igarobide moduan erabil zitekeena.


  Jasoni begiak piztu zitzaizkion.


  Rickek ohola hartu eta, bikien laguntzaz, itsasontziaren albora hurbildu zuen. Jarraian, hala nahita modu barregarrian jokatuz, makurtu egin zen Jasoni lehenengo igotzen uzteko.


  —Jason kapitaina, zu lehenengo…


  Jasonek esku bat sorbaldan jarri zion, eta tonu berean erantzun zuen:


  —Eskerrik asko, Rick kapitaina… —Arrebarengana jiratu zen, neskak jadanik hiztegia jaso eta gero, eta gehitu zuen—: Julia kapitaina, geure ontzi berrian izango nauzu zure zain!


  Gero bi urrats egin zituen igarobidetxoan azkar-azkar eta itsasontzira igo zen.


  Itsasontzia guztiz zegoen egurrez eginda.


  Gainaldean bizkar bakarra zeukan, eta hark soto bakarra estaltzen zuen, ontziaren sabelean. Kroskoaren bi aldeetan hamarna eserleku zeuden ilaran jarrita, eta haietako bakoitzari bi arraun zegozkion, biak ere bertikalki jarriak. Arraun bakoitza bere zulogunean lotuta zegoen.


  —Horrela ez dago arraunak itsasoan galtzeko beldurrik… —azaldu zuen Rickek.


  —Ongi esana, Rick kapitaina… —esan zion Jason, haren ondoan ibilki.


  —Metis! —esan zuen Juliak ozenki, Ahazturiko hizkuntzen hiztegia gainbegiratu bitartean—. Itsasontzi honen izena Metis da. Izena antzinako grekoz idatzita dago.


  —A, noski… —Jasonek orduan—. Bai, Metis askoz hobeto dago Metie baino.


  —Ezer esan nahi du? —galdetu zion Rickek.


  —Mmm… bai. Metis hitzak «jakituria» esan nahi du. Zeusen lehen emaztearen izena zen, Ozeanoren eta Tetisen alabarena. Emakume argia eta trebea… emakume guztiak bezalakoa, beraz!


  Juliak hiztegia itxi zuen.


  Gero sotoan begiratu, eta desengainua hartu zuen.


  —Hutsik dago! Hemen barman ez dago ezer…


  Bere bihotzaren barru-barruan, itsaslabarreko txokoren batean altxor handi bat pilaturik aurkitzeko itxaropena gorde zuen.


  Baina itsasontzia oskol hutsa baino ez zen.


  Masta nagusia, bizkarraren gainean zut eta tente, belarik gabe zegoen: lau soka sendo zeuzkan, haren goiko muturretik abiatu eta istriborrera eta ababorrera loturik zihoazenak, baina besterik ez.


  —Belarik bat ere ez… —xuxurlatu zuen Rickek—. Itsasontzi hau inoiz ez da itsasoratu… Edo aspaldi ez da itsasoratu. Kroskoa, ordea, egoera onean dagoela dirudi: utzi samarra, baina egoera onean. Ez dut uste teredorik ikusi dudanik edo…


  —Tere… zer?


  —Teredoak: urpean dagoen egurrean galeriak egiten dituzten moluskuak dira eta, jakina, pixkanaka-pixkanaka hondatu egiten dituzte.


  Jasonek goiko ezpaina luzatu zuen, «Kontxo!» esanez bezala.


  Bi kapitain txikiak ia poparaino joan ziren oinez. Han, kroskoaren bi aldeetan, bi arraun zeuden zutik, besteak baino luzeagoak eta zapalagoak, eta haien kokaguneak ia eskudelaren arrasean zeuden.


  —Hauek lemak dira —argitu zuen Rickek—. Ontziaren bi aldeetan jartzen dira, eta maniobrak hemengo hauekin egiten dira.


  Horrela, lema bakoitzak zeharka egur bat zeukala erakutsi zion Jasoni, «L» baten forman. Helduleku hari esker, eroso maniobra zitekeen itsasontziaren zubi gainean zutik.


  —Zer da hori? —galdetu zion Jasonek, popan zegoen egurrezko etxetxoa seinalatzeaz batera; bi lemen ondo-ondoan zegoen.


  —Kapitainaren kabina… —esan zuen hark, sarrerara hurbildu bitartean.


  Kabinaren atean jutezko gortina zahar bat zegoen, hezetasunak eta denborak erdi usteldua. Rickek hotzikara sentitzen zuela alde batera kendu, eta barrura begiratu zuen. Pizgailua erabili behar izan zuen argi pixka bat izateko.


  Kapitainaren kabina huts-hutsik zegoen. Garai bateko bertako oihalen zati urratuak sabaitik zintzilik zeuden, eta gela txiki hari itxura goibela ematen zioten.


  Alde batean, lurrean, ohe kaskar bat zegoen, bi kutxa handi eta zaharren artean. Haren aurrean ohol bat zegoen larruzko bi zerrendaz paretari josia, mahaiarena egingo zuena. Haren gainean bi besoko argi-mutil bat zegoen hiru kandela-muturrekin.


  Argimutilaren ondoan liburu bat zegoen, itxita.


  Rick mahaira hurbildu zen, kandelak piztu eta, eskuak dardaraka, liburua ukitu zuen.


  —Azken kapitainaren ontziko liburua izan liteke… —xuxurlatu zuen Juliak, mutikoen atzean.


  Rickek larru beltzezko estalkia altxatu eta liburua ireki zuen.


  Kanpoan, itsas zabalean, tximist ikaragarri batek zuriz argiztatu zuen zerumuga.
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  Lehen orrialdean norbaitek honako hau idatzi zuen kaligrafia dotorez:


  
    Azken urteko irailaren 17an


    Hauxe izango da, ziurrenik, Metis gure bidaiari argiaren azken bidaia. Gure nahi guztiak bete eta guk nahi izan dugun leku guztietara eraman ondoren, orain itsasoratzeko arrazoi gehiagorik ez du. Lema gidatzen zuten eskuak zaharregiak eta ahulegiak dira. Nirekin zetorren pertsonarenak, berriz, dagoeneko ez dira existitzen. Azkenean, denbora izan da gure abenturari amaiera eman diona. Orain, aingura itsaso sekretu honen hondoan geldi dagoenean, ikusi, bizi izan, zeharkatu eta ezagutu dugun guztiaren oroitzapenak besterik ez zait geratzen. Eta oraindik bisitatu ez ditudan kaietako ametsak geratzen zaizkit. Ametsak eta oroitzapenak, azken batean, ore berak egiten ditu, eta hori su geldotan egosi behar dugu, zahartzaroan elikatuko gaituen usain gozoko ogi bihur dadin.


    Izan ere, zahartu egin naiz. Eta gure ontzia zahartu egin da, nahiz eta denboraren oztopo guztiak gaindi ditzakeen, bere kapitainen nahiaren urlasterrari jarraiki. Orain, itsasontzi maitea, geldi zaitez.


    Zu, haritz sakratu haren egurrez egina izan zinen hori, otoi eskatzen dizut, utzi zeure arraunak atsedenean! Jadanik kapitainik ez daukazu batere. Jadanik ez daukazu haizete eta ekaitz artean erronka egiteko Lapurren Anderea.


    Gozoa izan dakizula gaua, Metis maitea, haren besoetan utziko baitzaitut.

  


  Rickek hatz batez ukitu zuen tinta, orrialdea igaro eta egunerokoaren gainerakoa hutsik zegoela ikusi zuen.


  —Zer deritzozue? —galdetu zien lagunei.


  —Nik ezagutu egin dut —esan zuen Jasonek.


  Dorre txikiko gelan aurkitutako egunerokoa hartu, eta berriaren ondoan jarri zuen. Edozein orrialdetan ireki eta bi grafiak alderatu zituen. Egunerokoak esku berak idatziak ziren.


  —Hau Ulysses zaharraren azken egunerokoa da… haren agur-mezua.


  —Abenturak, bidaiak eta kai urrunak ditu aipagai… —esan zuen Juliak—. Gauza handiak egingo zituen itsasontzi honekin, Metisekin.


  —Edo irudikatu behintzat egin ditu… —zuzendu zuen Rickek—. Ez dut uste itsasontzi honekin ur handitan nabigatu ahal izango zuenik.


  Jasonek eguneroko egiptoarra gainbegiratu zuen, hitz egiteaz batera:


  —Nahiz eta hemen Egiptoz hitz egin, hantxe bertan egon balitz bezala…


  —Ezinezkoa, arraun-ontzi honekin! —Rickek, bizi-bizi—. Motorerik eta galdararik ez dauka, ezta krosko egokirik ere belaz ibiltzeko.


  —Baina arraunez nabiga daiteke!


  —Zuk uste duzu inork aurkituko lituzkeela Britainia Handitik Egiptora arraunean joateko prest leudekeen hogei pertsona? Nik ez. Eta hori, kontuan izan gabe, pertsona horiek aurkituz gero, kontu honetaz telebista kate guztietan hitz egiten entzungo genuela!


  Rick oso minduta zegoen. Azken eguneroko hartako lerroak irakurri bitartean, ezin izan zuen saihestu bere aita ez zela nabigatzen zahartu pentsatzea. Eta ez zuela bere itsasontzia agurtu. Itsasoak egun batean irentsi zituen, aita eta ontzia, eta haiek ez itzultzea erabaki zuen.


  Baina, haiek esateko oso hitz zailak zirenez, Jasoni desenkusa moduko bat esan eta kabinan atzera eta aurrera hasi zen urduri.


  —Zer egingo dugu? —galdetu zuen Juliak pixka bat geroago.


  —Joan egingo gara —Rickek.


  Jason eta Julia hari begira zeuden kapitainaren kabinako atetik.


  Rickek irribarre egin, ingurura begiratu eta esan zuen:


  —Zuen ustez, nondik ateratzen da haitzulo honetatik?


  Itsasontzitik hobeto ikusten zen haitzuloaren barrualdea. Itsasontzia bera porturatuta zegoen hondartzak, txirrista kenduta, ez zirudien irteerarik zeukanik. Barne-itsaso hartako urak gainerako lekua betetzen zuen, haitzuloaren aurreko aldean zegoen hondartza ñimiño bat salbuespen bakarra zela. Hondartxo hura, neska-mutikoak zeudena bezalakoxea zen: hartan kai txiki bat zegoen, lagunek lehenxeago itsasontzira igotzeko erabili zutenaren kopia zirudiena. Baina, txirristaren ordez, itzalean maila beltzetako eskailera estu bat erdi ikusten zen. Hark gainean harrizko arkitrabea zeukan ate batera zeraman. Eta arkitrabea gela biribilean ikusitakoaren berdin-berdina zen.


  —Senak esaten dit eskailera horretara heldu behar dugula. Eta ate hura zeharkatu —adierazi zuen Juliak.


  —Nola, ordea?


  Arretaz aztertuta ere, ez zirudien bi hondartza txikien arteko komunikabiderik zegoenik.


  Itsasoa alde batera utzita, noski.


  Rick eskudeletik aldendu, eta petrolioa bezalako ur ilunari begira jarri zen. Beste hondartzara zenbateko tartea ote zegoen iritzira neurtu, eta jarraian burua mugitu zuen.


  —Tarte nahikoa handia dago, gero! —esan zuen—. Eta hori, kontu jota zurrunbilorik ez dagoela.


  —Beste hondartzara igerian joan nahi duzu? —galdetu zion Jasonek, harriturik.


  —Ideia hoberik baduzu?


  —Bidexkaren bat bila genezake haitzuloko hormen ondoan… Baten bat egotea espero dut!


  Julia ontziaren bizkar gainean hara eta hona zebilen, pentsati.


  —Itsasontzia erabil genezake —esan zuen geroxeago—. Zaila izango litzatekeela uste duzue?


  —Nola? —bota zuen Rickek—. Zaila baino gehiago! Badakizu zer behar den itsasontzi hau mugitzeko? Eta, gainera, nor jarriko da arraunetan? Eta leman?


  —Agian, nahikoa izango da aingura jasotzea…


  Ricken aurpegia zeharo gorritu zen:


  —Ez berriro hasi gero hiriko neska-mutikoen kontuekin! Itsasontziak ez dira jostailuak. Jakin egin behar da, trebetasuna eta indarra izan eta… zortea ongi gobernatzeko. Eta guk horietako bat ere ez daukagu.


  —Zeure burua gutxiesten duzu, Rick —esan zion Jasonek—. Eta oker zaude. Nik uste dut denak dauzkagula. Zuk itsasoa ezagutzen duzu. Eta gauza asko egiten dakizu. Zenbat ordu daramagu ilunpetan oinez, gero egongo dena ikusteko gogoak soilik bultzaturik? Nahi genuen gauza bakarra hona iristea zen. Eta lortu egin dugu. Garunak urtu ditugu etengabeko enigmak argitzen: ezinezko idazkerak, esaldi ezkutuak, sarraila trabatuak, harri mugigarriak… Nik horri trebetasuna deituko nioke. A, konforme, indarra ere behar dela diozu zuk. Ados: banan-banan hartuta, gutako inor ez da indartsua. Umeak baizik ez gara. Baina hiruron artean lor dezakegu. Nahikoa da zer egin behar dugun zuk esatea, eta nola, eta saiatu egingo gara. Eta gainera… nik zortea dut: bizirik nago, nahiz eta gaur gutxienez bi aldiz hiltzeko zorian egon! Eta Julia ni bezain zortetsua da, edo gehiago.


  Juliak ikusminez bezala begiratu zion.


  Jasonek jarraitu egin zuen:


  —Zortea dugu, duela astebete soilik gure etxebizitzan geundelako ordenagailuarekin jolasten, Londresko milioika neska-mutiko bezala. Eta orain, aldiz, hemen gaude, haitzulo sinestezinean, magikoa dirudien itsasontzian, benetan… magikoa den lagun batekin, inguratzen gaituen guztia bezala. Eta hori zortea baino ezin da izan. Zorte ikaragarri handia, alferrik galtzerik ez dagoena.


  —Oso ondo esana! —oihu egin zuen Juliak, behingoz bere nebarekin erabat ados.


  Jason Ricki hurbildu zitzaion eta gehitu zuen:


  —Begiratu hondartza txiki horri, Rick. Ez dago horren urruti ere. Nik nahiago nuke egur zati baten gainean hartara joaten saiatzea, ur ilunetan igeri joatea baino. Azkenean uretan bukatzen badugu, izango dugu, bai, igeri egiteko aukera. Baina ordura arte, nire ustez…


  — …ez gara hona kasualitatez heldu —bukatu zuen Juliak.


  —Bai, nire ustez ez gara hona kasualitatez heldu. Ez al duzue ahots txiki bat entzuten zera esaten: «Aurkitu egin duzue! Jaso ezazue aingura eta izan zaitezte ontzi honetako kapitainak! Metiseko kapitainak egun batez! Animo, Rick. Esaguzu egia. Esaguzu itsasontzi hau hemendik… haraino mugitzen saia ote gaitezkeen».


  Jasonek lehenik beraiek zapaldu zuten hondartza seinalatu zuen, eta gero itsas-muturraren beste aldean zegoen hura. Hatza luzaturik eduki zuen aldi batez, aurrera seinalatzeko egiten zuen indarra zela-eta dardaraka.


  Jasonek besoa beheratu zuenean, Rickek begiak dardaraka zeuzkala ikusi zuen.


  —Tira… zer diozu, Rick kapitaina? —estutu zuen Jasonek, ahotsa pixka bat erlasturik, zineko morroi gogor baten antzera—. Martxan jarriko dugu traste zahar hau?


  Rickek ukabilak estutu zituen. Haserre zegoen, hunkiturik, sinesgogor eta ero samar.


  Barne-borrokan ibili ondoren, baiezko keinua egin eta erantzun zuen:


  —Konforme, mugi dezagun, Jason kapitaina! Egin dezagun aproba…


  Juliak esku bat jarri zion bizkarrean.


  —Julia kapitaina —esan zuen Rickek, jiratu gabe—, haitzulo honetatik aterako garela ziurtatzen dizut, eta ez garela bertara itzuliko bere sekretu guztiak jakin arte. —Jauzi egin eta oihuka esan zuen—: Aurrera, lagunak! Goazen hemendik!


  Hirurak martxan jarri ziren aldi berean, zer egin behar zuten jadanik balekite bezala.


  Rickek lehen agindua eman zuen: kapitainaren kabinan erabilgarria zitekeen guztia sartzea.


  Jasonek esku bat kopetan jarri, zeharo tentetu, eta agur militarra egin zuen.


  —Zure esanetara, Rick kapitaina!
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  Rick masta nagusira igotzen saiatu zen, hark azalean zeuzkan koska txikiez baliaturik. Mastaren goiko aldetik ateratzen ziren lau soketatik gutxienez bat askatu nahi zuen, nolabait erabiltzeko.


  Argo Eneako sukaldean hartutako aiztoa poltsikoan sartu, hortzak estutu eta gora igotzen hasi zen poliki. Zentimetro bakoitza egitean itsasontzi gainera erortzeko arriskua zuela, gutxi gorabehera erdira heldu zenean, Julia barrezka atera zen kapitainaren kabinatik.


  —Begira! —neskak oihuka—. Kutxak sokaz beteta daude.


  Rickek arnasotsa atera, eta bere buruari galdetu zion zergatik ez ote zitzaion hura lehenago bururatu. Arreta handiz, berriro jaitsi zen.


  —Zer egingo dugu soka hauekin guztiekin? —galdetu zioten bikiek.


  Rickek aztertu egin zituen: gehienak belentzako sokak ziren, batzuk erdi ustelak eta beste batzuk ongi kontserbatuak. Ontziaren bizkar gainean jarri zituen keinu misteriotsuak eginez eta, gero, bikiak dibidietara eraman zituen, hau da, aingura jasotzeko gailura. Oraindik ondo zebilela zirudien: egurrezko danborra zen, uretatik ateratzeko «L» formako biradera bati eraginez mugitu behar zena.


  Baina biraderak ez zuen jiratu nahi. Ziur aski herdoilduta eta trabatuta egongo zen, hainbeste denbora igaro ondoren. Hiru neska-mutikoak bata bestearen ondoan jarri ziren, eta bultzaka eta tiraka hasi ziren aldi berean.


  —Eman!


  —Eman!


  —Eman!


  Dena bertan behera uzteko zorian zeudenean, biraderak kirrinka egin zuen eta askatu egin zen. Ahalegin handia eginez, neska-mutikoek buelta laurdena jirarazi zuten, gero beste erdi bat eta azkenean buelta osoa.


  Uretan blai zegoen katearen zati bat danborraren inguruan bildu zen.


  Poliki, arnasestuka, kexuka eta irristaka, hiru lagunek gutxienez beraiek adina pisatzen zuen aingura hondotik ateratzea lortu zuten.


  Rickek eta Jasonek dibidieta erabiltzen zuten bitartean, Juliak ontziaren albo batean gorputz erdia aterata zeukan aingurak, uretatik irtetean, ez zezan kroskoa hondatu.


  —Ikusten dut! —oihu egin zuen azkenean—. Altxatu dugu!


  Une hartan bertan martxan jarri ziren.


  Itsasontzia, askaturik, poliki mugitzen hasi zen barne-itsaso hartan.


  Rickek dibidietako bere lekua utzi zuen eta ozenki aginduak emateari ekin zion:


  —Jason, lemetara! Julia, jaitsi arraun pare bat, bat istriborrean eta bestea ababorrean!


  Julia geldi geratu zen mutikoari begira, agindua nola bete asmatu ezinik.


  —Jaits itzazu arraunak! Bat eskuinera eta bestea ezkerrera! —errepikatu zuen Rickek.


  Jason bi arraun-lemetako batera joan zen, hari heldulekutik heldu eta lagun ilegorriari begiratu zion.


  —Behera! —oihu egin zuen Rickek.


  Jasonek kolpe batean beheratu zuen. Arraun zapala bortitz sartu zen uretan, eta Jason ia-ia haren atzetik erori zen.


  —Horrela ez! Ontziaren ondoan eduki behar duzu! Eutsiozu ondo, ez dadila mugitu!


  Jasonek zuriak jarri zituen begiak, zera esanez bezala: «Bai erraza esateko, eta bai zaila egiteko!».


  —Mugitzen ari gara! —oihu egin zuen Juliak—. Edo beharbada ez! Edo bai! Biribilean gabiltza!


  Egia zen: hasierako bulkadan aurrera egin ondoren, itsasontzia mugimendu errepikakorrean ari zen, zurrunbiloren bat edo txandaka mugiarazten zuen zerbait aurkitu balu bezala, lehenik barne-itsasoaren erdi aldera eta gero hondartza txikira. Azkenean gelditu egin zen.


  Rickek haserre jaitsi zuen bere aldeko arrauna eta Jasoni agindu zion:


  —Jason, zatoz hona! Nola edo hala bi lemak kontrolatzea lortu behar duzu. Julia eta biok arraunetan jarriko gara. Zuk eutsiezu zuzen-zuzen, lehenengo bat eta gero bestea, konforme? Jar ezazu ontziaren branka beste hondartzan dagoen ateari begira.


  —Rick!


  —Saia zaitez! Lehenik lema bat eta gero bestea.


  —Konforme, saiatuko naiz —erantzun zuen hark, bere bi arraun-lemen heldulekuari tinko heltzen ziola.


  Rick lasterka joan zen Juliaren ondora, arraunetako bati heltzeko agindu, eta kontrako aldean zegoenari heldu zion.


  —Ba al dakizu arraunean, Julia?


  —Ez! —kexatu zen neska.


  —Arraioa! —Rickek ingurura begiratu zuen, etsita. Mutikoak uste zuenez, ez baziren laster arraunean hasten, Metis edozein norabidetan mugituko zen eta, horrela, lehenago egon ziren hondartzan trabatuta geratzeko arriskua zuten—. Orduan, aldatu zeuen postuak! Zu lemetara eta Jason, zatoz hona arraunean egitera! Azkar! —oihu egin zuen.


  —Jason, lemetara noa! —oihu egin zuen Juliak.


  Jasonek baiezkoa egin zuen, harrituta eta urduri. Popako bi lemen artean zutik zegoen eta txandaka ukitzen zituen bataren eta bestearen heldulekuak.


  Berehala utzi zion lekua bere arrebari, ahoa ireki ere egin gabe, eta bere arraunaren atzean eseri zen.


  —Zuk behintzat badakizu arraunean, Jason? —galdetu zion Rickek.


  —Jakina baietz! —gezurra esan zuen Jasonek.


  —Ondo… Hiru esaten dudanean, lehenbiziko kolpea emango dugu. Arrauna uretan sartuko dugu, kolpe bat eman, arrauna altxatu, berriro uretan sartu, kolpe bat eman eta altxatu egingo dugu. Ulertu didazu?


  —Bai —erantzun zuen Jasonek, batetxo ere ulertu gabe.


  —Bat, bi eta… hiru! —Ricken agindua.


  Arrauna uretan sartu, bere gorputzaren pisua heldulekuaren kontra jarri, eta bultza egin zuen. Gero altxatu egin zuen. Jason gauza bera egiten saiatu zen. Arrauna uretara erortzen entzun zuen, bultzatu eta altxatu egin zuen.


  —Berriro!


  Mugimendua berriz egin zuten.


  —Berriro!


  Jasonek arraun-kolpe handia eman, eta pozarren apar-multzo handia harrotu zuen.


  Baina itsasontzia ez zen mugitu.


  —Zerbaitek lotuta dauka! —esan zuen Juliak oihuka—. Ez gara mugitzen!


  —Madarikatua! —bota zuen Rickek, arrauna laugarren aldiz altxatzen zuela—. Ezinezkoa da!


  Baina ezin izan zuen ezer eragotzi: Juliak arrazoi zuen. Itsasontzia ez zen inora mugitu, ezta okerreko aldera ere. Bira erdia ere ez zuen egin.


  —Ez gara mugitzen!


  —Beste zerbaiti ainguratuta gaude! —esan zuen Rickek, senez.


  Halaxe zen, beste aingura batek itsasontziari kaitik gertu eutsiko balio bezala zen.


  —Aingura gehiago aurkitu behar ditugu! Tira! —, animatu zituen Rickek lagunak.


  Bizkar gainean zebilen bitartean, Jasonek zerbaiten susmoa izan zuen. Berehala baztertu zuen, baina behin eta berriz etortzen zitzaion burura: beharbada ez zen aurkitu beharreko beste aingurarik egongo. Beharbada Metis mugitzeko zorian zegoen. Baina zerbait falta zitzaion… helmuga. Bidaiaren arrazoia. Beharbada itsasontzian tresnaren bat egongo zen helmuga programatzeko, hegazkinen radarren antzeko zerbait. Eta huraxe zen bilatu eta aurkitu behar zutena.


  Itsasontziak agian sotoan motore iraultzaile moduko bat edukiko zuela bururatu zitzaion. Nahiz eta sotoa hutsik egon: hori garbi zegoen.


  Jasoni iruditzen zitzaion itsasontziak, besterik gabe, nora joan jakitea espero zuela. Izan ere, itsasontzi hura… magikoa izan zitekeen. Egunerokoan idatzita zegoen haren kroskoa haritz sakratu baten egurrez eginda zegoela, eta horrek nolabait esan nahi zuen, itsasontzia bera ere sakratua zela.


  Baina, sakratua zein Jainkori begira?


  Bere gogoetatan murgilduta, lehenago esku artean edukitako arraun-lemara hurbildu zen Jason. Automata baten moduan heldu zion.


  —Zer ari zara, Jason? —oihu egin zion arrebak laster.


  —Mugitzen saiatzen! —erantzun zuen mutikoak, lemari uretan eragin bitartean.


  Itsasontziak ez zuen zirkinik ere egin, zerbaitek eutsiko balio bezala.


  —Inoiz ez da hemendik mugituko! —oihu egin zuen Jasonek, berriz ere lemari helduta.


  Gero lasaitzen saiatu zen, irudimenari hegan egiten utzi zion… Bere burua Jason kapitaina balitz bezala ikusi zuen itsasontzia lurralde ezezagunera ekaitzaren erdian gidatzen; haitzuloko hormak bereizi egiten ziren hari leku egiteko; belak beren kasa zabaltzen ziren magiaz bezala eta sokei ongi lotuta geratzen ziren.


  —Beharbada arraunean pixka bat gehiago egin behar genuke! —Rickek, oihuka.


  —Ez! Ez da arraun kontua —erantzun zion Jason kapitainak, lemari alde batera eragiten ziola, esna egiten ari zen ametsean baizik ez zegoen izozmendia saihesteko—. Benetan diotsuet itsasontzi hau ez dabilela arraunez!


  —Eta nola dabil, bada? Belaz? Motorrez? Hori zeure ametsetan izango da!


  Jasonek ipurtargiek argiztaturiko iluntasunean erdi itxi zituen begiak.


  «Posible ote da —esan zion bere buruari— …itsasontzi hau mugitzeko…?». Berriro pentsatu zuen kapitainaren egunerokoan. Ez al zegoen idatzita itsasontziak «beti nahi izan dugun lekura» eraman zituela?


  Egipto…


  Ulysses zaharra lurralde hartara joana zen. Eta itsasontzi hartan egin zuen hura. Jason ziur zegoen, poltsikoan zeuzkan objektuez bezain ziur. Ziurrago egoteko, poltsikoetan bilatu zuen egiazko objektuak ukitzen ari zela ziurtatzeko.


  Poltsikoetatik atera zuen, hain zuzen, eguneroko egiptoarra, Nefertitiren Begiaren oinarri izan zena.


  —Egipto… —xuxurlatu zuen Jasonek.


  Eta hura xuxurlatu zuen une berean, argi eta garbi sentitu zuen nola lemaren egurrak dar-dar egiten zuen bere eskuetan.


  Haize bolada batek ipurtargiak sakabanatu zituen, eta haiek kiribilean jiratzen hasi ziren.


  —Zer gertatzen da? Nondik dator haize hau? —oihu egin zuen Rickek, bizkar gainean.


  —Egipto… —xuxurlatu zuen Jasonek pixka bat ozenago.


  Egurrak dar-dar egin zuen berriz, eta beste bolada batek berriro sakabanatu zituen ipurtargiak. Zerbaiti antzemango baliote bezala, intsektuek hegan egin zuten hormetako zuloetan babesteko asmoz.


  —Jason! Dena iluntzen ari da! —Juliak, oihuka—. Zerbait gertatzear dago!


  Jasonek baiezko keinua egin zuen. Benetan, zerbait gertatzear zegoen: itsasontzia erantzuten ari zitzaion. Egunerokoa berriro poltsikoan sartu, eta lemari bi eskuez heldu zion.


  —Heldu ondo! —oihu egin zuen, arrazoirik gabe itxuraz—. Oraintxe!


  Eta gero ahots ozen eta argiz esan zuen:


  —Eraman nazazu Egiptora!


  —Jason! Zer tontakeria ari zara esaten? —galdetu zion arrebak oihuka.


  Hirugarren haize boladak itsasontziari eragin zion; hain indartsu eragin ere, Julia lurrera erori zen.


  —Ondo heltzeko esan dut! —Jasonek, oihuka. Mutikoaren eskuetan lemaren egurra dantza egiten hasita zegoen, alde guztietara tira eta tira.


  —Egiptora, bai! —Jasonek berriro oihuka—. Eraman nazazu Nefertitigana eta Tutankamonen altxorra dagoen lekura!


  Haizea erotu egin zen itsasontziaren inguruan. Itsasoa, berriz, harrotu.


  Ipurtargiak desagertuta zeuden, eta haitzuloan gaua bezain iluna zen iluntasuna zabaldu zen.
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  Oblivia Newton arin-arin zebilen bere etxeko marmolezko zoru gainean. Manfredek, emakumea Argo Eneara eraman zuen bidelapur aurpegiko gidariak, geldiarazi egin zuen alboko ate batetik korrika sartu zenean.


  —Manfred! —emakumearen oihua, ustekabeko agertze hark izututa.


  Gazteak maltzurki begiratu zion eta atsegin hartu zuen, izutu egin zuela ikustean.


  —Newton andereñoa, gauza bat kontatu behar dizut —xuxurlatu zuen.


  Obliviak atzean utzi zuen, tinko erabakia baitzuen korridorearen beste aldeko ate urdin elektrikoraino heltzea, inork berari berriz eragozpenik sortu gabe.


  Manfred haren atzetik korrika hasi zen, zurrun.


  —Neska-mutikoak behatzen egon naiz, zuk esan bezala. Itsaslabarretik jaitsi dira bainatzera, euria hasi aurretik.


  —A.


  Obliviaren takoiak pixka bat azkarrago joan ziren marmolaren gainetik.


  —Itzultzean, igotzen ari zirenean, bat erori egin da.


  —Zoragarria; bizirik atera da?


  —Bai, onik dago… Irtengune batetik zintzilikatu da eta beste biek altxatu eta etxera eraman dute.


  —Zer pena. Beste batean izango da.


  —Baina hori ez da dena. Ordu erdi geroago, bizikletak hartu eta Kilmore Covera jaitsi dira. Liburu batzuk hartuta itzuli dira etxera.


  —Hori, hori! Irakur dezatela! Denak kexatzen dira gazteek ez omen dutela-eta irakurtzen! Horrela, behintzat, ez dute barrabaskeriarik egingo.


  —Horixe da, bada, arazoa.


  Oblivia kolpetik gelditu zen.


  —Zer esan nahi duzu?


  —Ez dakit zergatik, baina gaur gauean, hona itzuli aurretik, argia ikusi dut haitzuloan.


  —Argia? Nola liteke?


  —Ez dakit, Newton andereñoa. Kontua da…


  —Baina, nola lortu dute igarotzea? Zer egiteko asmoa du zahar horrek? Nestorrek ez nau geldiaraziko, orain ez!


  Oblivia Newtonek sorbaldetatik heldu zion Manfredi, haragian bere hamar azazkal zorrotzak sartzen zizkiola. Manfredek minez estutu zituen hortzak.


  —Guk aurrera jarraituko dugu ezer gertatu ez balitz bezala… —Obliviak, ahapeka—. Ezer ez balitz bezala. Aurrera jarraituko dugu! Garbi dago? Eta zu nirekin egotea espero dut, Manfred.


  —Konforme… Newton… andereñoa —kexatu zen gizon gaztea.


  Obliviak azazkalak gainetik kendu zizkionean soilik hartu zuen arnasa lasai. Jiratu egin zen eta korridore amaierako ate urdina ireki zuen.


  —Zurekin egongo naiz —xuxurlatu zuen Manfredek, atea ixtean eta korridorean Newton andereñoaren lurrinaren usain ona soilik geratzean. Eta gero, sorbalda minberak igurtzi bitartean, gehitu zuen—: Lapurren andrea…


  Bitartean, itsaslabarraren behealdeko haitzuloan ekaitz ikaragarria lehertu zen. Itsasontzia eta neska-mutikoak tupustean ur gaziz eta harriz betetako arropa-garbigailu erraldoi baten danborrean baleude bezala zen. Itsasontzia tentetu egiten zen gero zakar erortzeko, eta ondoren alde batetik eta bestetik makurtzeko, behin eta berriz murgiltzen zela, erabat ekaitzaren mendeko.


  Sokei eta arraunlarien eserlekuei helduta, Rick eta Julia deabruak hartuta bezala saiatzen ziren kareletik ez erortzen, baina helburu zaila zirudien.


  Jasonek, aldiz, lemari eusteko baino ez zeukan astirik, hura putinka ari baitzen bere esku artean zaldi ero baten moduan.


  —Lortuko dugu! —zioen oihuka—. Heldu ondo!


  Haitzulo osoa beren buru gainera eroriko zela eta betiko hondoratuko zituela zirudienean, ekaitza baretu egin zen.


  Segundo bat lehenxeago itsasontzia masta nagusia baino handiagoak ziren olatuen eskuetan egon zen eta gero, ulertezina bazen ere, itsaso osoa baretu zen. Itsasontziak kulunkatzeari utzi zion eta, poliki-poliki, kaira hurbildu zen.


  Jason lemaren kontra jarri zen arnasa hartzeko. Juliak, ur hotzetan blai, ingurura begiratu zuen eta aulkitik irristaka jaiki zen, hari indar betean helduta egon ondoren. Rickek bizirik irauteko erabilitako soka askatu, eta esku minberak igurtzi zituen.


  Hiruretako inork ez zeukan indarrik edo gogorik hitz erdirik ere esateko. Gertatutako guztia zentzugabea izan zen. Zentzugabea eta ikaragarria. Ekaitzak ez zuen hiru minutu baino gehiago iraun, baina beren bizitzako hiru minutu luzeenak eta sinestezinenak izan ziren.


  —Jason… ondo zaude? —galdetu zion arrebak, itsasontzian balantzaka ibiltzen hasi zirenean.


  Hirurek arropa blai eginda zeukaten eta hotzak akabatzen zeuden. Itsasontziaren bizkarrean ura zegoen nonahi, sotoan bezalaxe.


  —Zer… gertatu… da? —galdetu zuen Jasonek, zutitu bitartean.


  Rickek eta Juliak burua mugitu zuten.


  —Ez dakigu. Gertatu egin da eta kito.


  —Beste aldera heldu gara, Jason.


  Mutikoak begiak kliskatu eta ingurura begiratu zuen. Egia zen: itsasontziak barne-itsasoa zeharkatu zuen eta orain lasai kulunkatzen zen bigarren kaiaren ondoan.


  —Ez… ezinezkoa da —esan zuen, irribarrez.


  —Beste aldera heldu garela bada; begira! —Juliak maila beltzetako eskailera seinalatu zion; gorantz zihoazen urrundik ikusi zuten irekiguneraino.


  Rick arropa bustia kentzeko ahaleginetan zebilen.


  —Gero galdetuko dugu zer gertatu den, lagunak —esan zuen hotzikara batekin batera—. Hezurretaraino busti gara. Atxua! Lehenbailehen lehortu behar dugu.


  —Kapitainaren kabinako kutxan arropa zegoen… —esan zuen Juliak, nekaturik.


  —Ea bada —Jasonek.


  Kapitainaren kabinan hirurehun urte izan zitzaketen soinekoak aurkitu zituzten, nolako hautsa zeukaten ikusita ondoriozta zitekeenez. Zorionez, ekaitzak kutxak eta haien barrukoa errespetatu zituela zirudien eta, beraz, dena lehor zegoen. Laugarrengoz erantzi ziren egun hartan, eta praka kaskarrak, alkandora deformatuak eta zurezko sandalia zakarrak jantzi zituzten. Eta gero, nekearen nekez arropa haiekin zuten itxura barregarriaz barre egiteko ere gauza ez zirela, hiztegia eta gainerako gauzak hartu eta lehorrera jaitsi ziren.


  Burumakur, hitz egiteko nahasiegi, hondartza zeharkatu eta eskailerako maila higatuetatik igotzen hasi ziren.


  —Gutxienez hor atzean ezusteko arrarorik ez egotea espero dut… —xuxurlatu zuen Juliak atearen aurrera heldu zirenean— ez baitut uste jasan ahal izango nukeenik.


  Harrizko arkitrabearen gainean hiru dortoka zeuden landuta. Rickek hatz batez seinalatu zituen eta irribarre egiteko indarra izan zuen:


  —Bide luzean, urrats laburra.


  Atea itxita zegoela zirudien eta, zorionez, ez zeukan ireki beharreko sarraila korapilatsurik.


  Jasonek esku bat jarri zuen haren gainean. Pixka bat bultzatzea nahikoa izan zen erdi ireki zedin.


  Mutikoa jiratu egin zen bere lagunei begiratzeko, eta galdera bat egin zien:


  —Aurrera?


  Juliak eta Rickek baiezko keinua egin zuten.


  Eta atea ireki zuten.
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  Ez galdu gero Jasonen, Juliaren eta Ricken abentura berriak.


  Abentura hasi besterik ez da egin…


  Jarraituko du…
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Nork: Pierdomenico Baccalario e}k
Gaa: Kornualles eskuizkribua

Data: 2004Kko uztailaren 20a, 3
Nori: Montena-ko erredakzioa )i
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Kaixo guztioi!
Cove Cottagetik idazten ari natzaizue, bed & breakfast horietako bat da,
gertatu zaizkidan gauza ezohiko batzuen berri zuei emateko.

Jakin-mina eragin zizuen eskuizkribuari buruz kontatu zenidatena entzun
ondoren, berehala joan nintzen Ingalaterrara. Egileaz neukan informazio
bakarra, bera bizi den lekuaren izena zen, Kilmore Cove, Kornuallesen.
Londresera heltzean auto bat alokatu nuen, baina nire bidea Zennorren amaitu
zen, orain nagoen lekuan, ez baitut mapan «Kilmore Cove»ren antzeko ezer
aurkitu. Heldu nintzenean, zuek emandako telefonora deitu nuen. Andre atsegin
batek erantzun, eta zein hoteletan nengoen galdetu zidan; gero, hitzordua eman
zidan, hurrengo goizerako, harrera-lekuan elkartzeko. Andre ingeles atseginaren
ordez, biharamunean kutxa bat aurkitu nuen (bai, ongi irakurri duzue: kutxa
batl), eta harekin gutun labur bat, ondoren kopiatuko dudana:

Jaun agurgarria:

Hona hemen Ulysses Moorek zuri emateko eskatu didan materiala. Gustatzen
bazaizu eta argitaratu nahi baduzu, eskatzen dizugun bakarra Ulysses
Mooreren izena azalean ondo agerian agertzea da, eta eskuizkribuen ordena

erespeta dadia.

Nire agurrik beroena.

Kalipsoren uhartea
Itsasotik salbatutako liburu onak

Kutaren barruan argazki eta marrazki mordoa zegoen, mapa bikiak eta
denborak higatutako azal beltzeko koadernoak, guztiak ere kaligrafia txiki eta
xukunez zenbakituta, baina hizkuntza guztiz ulertezinean!

Hasieran txantxa bat zela pentsatu nuen, baina gero mapei, marrazkiei eta
argazkiei begira jarri, eta denak historia bakar baten zatiak zirela ulertu nuen.
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Oraindik ez dakidan arrazoiren batengatik, egileak historia hori oso kode
berezian jarritako idazkeraz babestu nahi izan du.

Pentsa dezakezuenez, horrek nire jakin-mina areagotu zuen eta, bed &
breakfast-a aste osorako hartuta neukanez gero, koadernoak itzultzeko
moduaren bila hasi nintzen. Irakurtzen jarraituz gero ikusiko duzuen bezala,
lehena «argitzea» lortu dudala uste dut.

Pierdomenico

P.D.: Artxibo erantsian Cove Cottageren, kutxaren eta maparen argazki
bana bidali dizuet, Kilmore Cove ezinezko misioa dela ikus dezazuen:
ez da existitzen!
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